
Uradni list
Evropske unije

ISSN 1725-5155

L 123

Zvezek 51

8. maj 2008Slovenska izdaja Zakonodaja

Vsebina
II Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna

ODLOČBE/SKLEPI

Komisija

2008/333/ES:

★ Odločba Komisije z dne 4. marca 2008 o sprejetju Priročnika SIRENE in drugih izvedbenih
ukrepov za drugo generacijo schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (notificirano pod
dokumentarno številko C(2008) 774) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

2008/334/PNZ:

★ Sklep Komisije z dne 4. marca 2008 o sprejetju Priročnika SIRENE in drugih izvedbenih
ukrepov za drugo generacijo schengenskega informacijskega sistema (SIS II) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

2008/335/ES:

★ Odločba Komisije z dne 28. marca 2008 o sprejetju prvega posodobljenega seznama
območij, pomembnih za Skupnost, za sredozemsko biogeografsko regijo v skladu z Direktivo
Sveta 92/43/EGS (notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 1148) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

Cena: 26 EUR

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanašajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splošno veljavni za omejeno obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.SL



II

(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava ni obvezna)

ODLOČBE/SKLEPI

KOMISIJA

ODLOČBA KOMISIJE

z dne 4. marca 2008

o sprejetju Priročnika SIRENE in drugih izvedbenih ukrepov za drugo generacijo schengenskega
informacijskega sistema (SIS II)

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 774)

(Besedilo v bolgarskem, češkem, estonskem, finskem, francoskem, grškem, italijanskem, latvijskem, litovskem,
madžarskem, malteškem, nemškem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem, slovaškem,

slovenskem, španskem in švedskem jeziku je edino verodostojno)

(2008/333/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1987/2006 Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o vzpostavitvi, delovanju in
uporabi druge generacije schengenskega informacijskega sistema
(SIS II) (1) ter zlasti člena 8(4), člena 9(1), člena 20(3), člena 22(a),
člena 36(4) in člena 37(7) te uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) št. 1987/2006 se uporablja za države članice,
ki sodelujejo v SIS 1+, od datumov, ki jih določi Svet s so-
glasjem svojih članov, ki zastopajo vlade držav članic, ki
sodelujejo v SIS 1+. Ti datumi se med drugim določijo po
tem, ko Komisija sprejme potrebne izvedbene ukrepe.

(2) Ti izvedbeni ukrepi zajemajo vidike SIS II, ki zaradi tehnič-
ne narave, stopnje podrobnosti in potrebe po rednem

posodabljanju niso izčrpno zajeti z Uredbo (ES)
št. 1987/2006.

(3) Ti izvedbeni ukrepi vključujejo Priročnik SIRENE, ki
vsebuje podrobna pravila za izmenjavo dopolnilnih
podatkov. Dopolnilni podatki so podatki, ki niso shranje-
ni v SIS II, ampak so povezani z razpisi ukrepov SIS II, in
se izmenjajo v naslednjih primerih: da se državam člani-
cam omogoči medsebojno posvetovanje ali obveščanje pri
vnosu razpisa ukrepa; po zadetku, da se lahko sprejmejo
ustrezni ukrepi; ko zahtevanega ukrepa ni mogoče sprejeti;
pri obravnavanju kakovosti podatkov SIS II; pri skladno-
sti in prednostni obravnavi razpisov ukrepov; pri obravna-
vanju pravice do dostopa.

(4) Drugi izvedbeni ukrepi so protokoli in tehnični postopki,
ki zagotavljajo združljivost N.SIS II s CS-SIS; tehnična
pravila, potrebna za vnos, posodabljanje, izbris in iskanje
podatkov; specifikacija posebnega preverjanja kakovosti,
da se za fotografije in prstne odtise, vnesene v SIS II, zago-
tovi izpolnjevanje minimalnega standarda kakovosti
podatkov; tehnična pravila o vnosu in nadaljnji obdelavi
dodatnih podatkov v primeru zlorabe identitete in tehnična
pravila o povezovanju razpisov ukrepov.(1) UL L 381, 28.12.2006, str. 4.
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(5) Priročnik SIRENE mora biti pomembno orodje za zaposle-
ne v uradih SIRENE pri njihovem vsakdanjem delu s SIS II.
Imeti mora obliko praktičnega priročnika, da se v celoti
olajša delo uradov SIRENE.

(6) Ker imajo nekatera pravila, ki so tehnične narave,
neposreden vpliv na delo končnih uporabnikov v državah
članicah, je smiselno, da so ta pravila združena v enem
dokumentu.

(7) Ta odločba pomeni potrebno podlago za sprejetje Priroč-
nika SIRENE in drugih izvedbenih ukrepov za drugo
generacijo schengenskega informacijskega sistema (SIS II)
glede zadev, ki spadajo v področje uporabe Pogodbe o us-
tanovitvi Evropske skupnosti („Pogodba ES“). Sklep Komi-
sije št. 2008/334/PNZ (1) o sprejetju Priročnika SIRENE
in drugih izvedbenih ukrepov za drugo generacijo
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) pomeni
potrebno podlago glede zadev, ki spadajo v področje
uporabe Pogodbe o Evropski uniji („Pogodba EU“). Dejstvo,
da podlago, potrebno za sprejetje Priročnika SIRENE in
drugih izvedbenih ukrepov za drugo generacijo
schengenskega informacijskega sistema (SIS II), sestavljata
dva ločena instrumenta, ne vpliva na načelo, da ti izvedbeni
ukrepi pomenijo en sam dokument. Vendar mora biti
zaradi jasnosti Priloga navedena kot priloga k Odločbi in
Sklepu.

(8) V skladu s členoma 1 in 2 Protokola o stališču Danske, ki
je priložen k Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o usta-
novitvi Evropske skupnosti, Danska ni sodelovala pri spre-
jetju Uredbe (ES) št. 1987/2006, ki zato zanjo ni
zavezujoča niti se v njej ne uporablja. Glede na to, da Ured-
ba (ES) št. 1987/2006 nadgrajuje schengenski pravni red
po določbah naslova IV tretjega dela Pogodbe ES, pa je
Danska v skladu s členom 5 navedenega protokola z do-
pisom z dne 15. junija 2007 uradno obvestila, da je ta
pravni red prenesla v svojo nacionalno zakonodajo. Dan-
ska je tako v skladu z mednarodnim pravom zavezana iz-
vajati to odločbo. Zato mora prejeti kopijo te odločbe.

(9) Ta odločba pomeni razvoj določb schengenskega pravne-
ga reda, v kateremZdruženo kraljestvo ne sodeluje v skladu
s Sklepom Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000
o prošnji Združenega kraljestva Velike Britanije in Severne
Irske za sodelovanje pri izvajanju nekaterih določb
schengenskega pravnega reda (2). Združeno Kraljestvo zato
ne sodeluje pri sprejetju te odločbe, ki zanj ni zavezujoča
niti se v njem ne uporablja. Ta odločba zato ne sme biti na-
slovljena na Združeno kraljestvo.

(10) Ta odločba pomeni razvoj določb schengenskega pravne-
ga reda, v katerem Irska ne sodeluje v skladu s Sklepom
Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prošnji
Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih določb
schengenskega pravnega reda (3). Irska zato ne sodeluje pri
sprejetju te odločbe, ki zanjo ni zavezujoča niti se v njej ne
uporablja. Ta odločba zato ne sme biti naslovljena na Irsko.

(11) Ta odločba je akt, ki nadgrajuje schengenski pravni red ali
je z njim drugače povezan v smislu člena 3(2) Akta o pri-
stopu iz leta 2003 in člena 4(2) Akta o pristopu iz leta
2005.

(12) Kar zadeva Islandijo in Norveško, ta odločba pomeni razvoj
določb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma
med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kra-
ljevino Norveško o pridružitvi obeh k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda (4), ki sodijo v po-
dročje iz točke G člena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES
o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo navedenega
sporazuma (5).

(13) Kar zadeva Švico, ta odločba pomeni razvoj določb
schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med Ev-
ropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfede-
racijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, ki sodijo
v področje iz točke G člena 1 Sklepa 1999/437/ES v po-
vezavi s členom 4(1) Sklepa Sveta 2004/860/ES o podpisu
in o začasni uporabi nekaterih določb navedenega
sporazuma v imenu Evropske skupnosti (6).

(14) Ukrepi, predvideni v tej odločbi, so v skladu z mnenjem
Odbora, ustanovljenega v skladu s členom 51 Uredbe (ES)
št. 1987/2006 –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Za zadeve, ki spadajo v področje uporabe Pogodbe ES, so Priroč-
nik SIRENE in drugi izvedbeni ukrepi za drugo generacijo
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) takšni, kot so do-
ločeni v Prilogi.

(1) Glej stran 39 tega Uradnega lista.
(2) UL L 131, 1.6.2000, str. 43.

(3) UL L 64, 7.3.2002, str. 20.
(4) UL L 176, 10.7.1999, str. 36.
(5) UL L 176, 10.7.1999, str. 31.
(6) UL L 370, 17.12.2004, str. 78.
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Člen 2

Ta odločba je naslovljena na Kraljevino Belgijo, Republiko Bolga-
rijo, Češko republiko, Zvezno republiko Nemčijo, Republiko Esto-
nijo, Helensko republiko, Kraljevino Španijo, Francosko
republiko, Italijansko republiko, Republiko Ciper, Republiko Lat-
vijo, Republiko Litvo, Veliko vojvodstvo Luksemburg, Republiko
Madžarsko, Republiko Malto, Kraljevino Nizozemsko, Republiko
Avstrijo, Republiko Poljsko, Portugalsko republiko, Romunijo,
Republiko Slovenijo, Slovaško republiko, Republiko Finsko in

Kraljevino Švedsko v skladu s Pogodbo o ustanovitvi Evropske
skupnosti.

V Bruslju, 4. marca 2008

Za Komisijo
Franco FRATTINI

Podpredsednik
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UVOD

Schengenski pravni red

Vlade Kraljevine Belgije, Zvezne republike Nemčije, Francoske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg in Kraljevine Niz-
ozemske so 14. junija 1985 v Schengnu, majhnem mestu v Luksemburgu, podpisale sporazum, s katerim so želele omo-
gočiti „[…] vsem državljanom držav članic, da svobodno prečkajo notranje meje […]“, ter „prost pretok blaga in storitev“.

Teh pet držav ustanoviteljic je 19. junija 1990 podpisalo Konvencijo o izvajanju schengenskega sporazuma (1), pozneje pa
so se jim pridružile Italijanska republika 27. novembra 1990, Kraljevina Španija in Portugalska republika 25. junija 1991,
Helenska republika 6. novembra 1992, Republika Avstrija 28. aprila 1995 ter Kraljevina Danska, Kraljevina Švedska in Re-
publika Finska 19. decembra 1996.

Kraljevina Norveška in Republika Islandija sta tudi sklenili Sporazum o sodelovanju z državami članicami 19. decembra
1996, da bi se pridružili tej konvenciji.

(1) UL L 239, 22.9.2000, str. 19.
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Schengenski pravni red se je tako od 26. marca 1995 v celoti uporabljal v Belgiji, Nemčiji, Franciji, Luksemburgu, na Nizo-
zemskem, v Španiji in na Portugalskem (1), od 31. marca 1998 v Avstriji in Italiji (2), od 26. marca 2000 v Grčiji (3) in konč-
no od 25. marca 2001 na Norveškem, Islandiji, Švedskem, Danskem in Finskem (4).

Združeno kraljestvo in Irska sodelujeta le pri izvajanju nekaterih določb schengenskega pravnega reda v skladu s Sklepom
2000/365/ES oziroma Sklepom 2002/192/ES.

V primeru Združenega kraljestva se določbe, pri izvajanju katerih želi Združeno kraljestvo sodelovati (z izjemo SIS),
uporabljajo od 1. januarja 2005 (5).

Schengenski pravni red je bil vključen v pravni okvir Evropske unije s protokoli, priloženimi k Amsterdamski pogodbi (6)
leta 1999. Sklep Sveta o določitvi pravne podlage za vsako določbo ali sklep, ki sestavlja schengenski pravni red, skladno
z ustreznimi določbami iz Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbe o Evropski uniji je bil sprejet 12. maja
1999.

Schengenski pravni red, kakor je vključen v okvir Evropske unije s Protokolom, priloženim k Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o ustanovitvi Evropske Skupnosti (v nadaljnjem besedilu „schengenski protokol“), in akti, ki ga nadgrajujejo oziro-
ma so z njim kako drugače povezani, so od 1. maja 2004 zavezujoči za Češko republiko, Republiko Estonijo, Republiko
Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Republiko Madžarsko, Republiko Malto, Republiko Poljsko, Republiko Slovenijo
in Slovaško republiko. Od 1. januarja 2007 to velja tudi za Republiko Bolgarijo in Romunijo.

Nekatere določbe schengenskega pravnega reda se uporabljajo po pristopu novih držav k EU. Druge določbe se v teh drža-
vah članicah uporabljajo samo na podlagi sklepa Sveta, sprejetega v ta namen. Svet sprejme tudi odločitev o odpravi mejnih
kontrol, ko se preveri, da so bili v zadevni državi članici izpolnjeni potrebni pogoji za uporabo vseh delov zadevnega prav-
nega reda v skladu z veljavnimi schengenskimi postopki ocenjevanja in po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Švicarska konfederacija je leta 2004 podpisala sporazum z Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo o pridružitvi k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (7), ki se bere v povezavi s Sklepom 2004/860/ES.

Druga generacija schengenskega informacijskega sistema (SIS II)

SIS II, vzpostavljen v skladu z določbami Uredbe (ES) št. 1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (8) in Sklepa Sveta
št. 2007/533/PNZ (9) z dne 12. junija 2007 (v nadaljnjem besedilu pravna instrumenta SIS II), je skupen informacijski si-
stem, ki pristojnim organom držav članic omogoča sodelovanje z izmenjavo podatkov in je bistveno orodje za uporabo
določb schengenskega pravnega reda, kakor so vključene v okvir Evropske unije. Nadomešča prvo generacijo schengenskega
informacijskega sistema, ki je začel delovati leta 1995 in katerega delovanje je bilo podaljšano leta 2005 in leta 2007.

Njegov namen, kakor je določen v členu 1 zgoraj navedenih pravnih aktov, je „[…] zagotoviti visoko stopnjo varnosti na
območju svobode, varnosti in pravice Evropske unije, kar vključuje vzdrževanje javnega reda in varnosti ter varovanje var-
nosti na ozemljih držav članic, in uporabiti določbe iz naslova IV tretjega dela Pogodbe ES [v nadaljnjem besedilu Pogodba
ES’] v zvezi s pretokom oseb na njihovih ozemljih, in sicer s pomočjo informacij, ki se sporočajo prek tega sistema“.

(1) Sklepi Izvršnega odbora z dne 22. decembra 1994 o začetku veljavnosti Konvencije o izvajanju (SCH/Com-ex (94)29 rev. 2) (UL L 239,
22.9.2000, str. 130).

(2) Sklepi Izvršnega odbora z dne 7. oktobra 1997 (SCH/com-ex 97(27) rev. 4) za Italijo in (SCH/com-ex 97(28) rev. 4) za Avstrijo.
(3) Sklep Sveta 1999/848/ES o celotni uporabi schengenskega pravnega reda v Helenski republiki (UL L 327, 21.12.1999, str. 58).
(4) Sklep Sveta 2000/777/ES o uporabi schengenskega pravnega reda na Danskem, Finskem in Švedskem ter v Islandiji in na Norveškem,
UL L 309, 9.12.2000, str. 24.

(5) Sklep Sveta 2004/926/ES z dne 22. decembra 2004 o izvajanju delov schengenskega pravnega reda s strani Združenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske (UL L 395, 31.12.2004, str. 70).

(6) UL C 340, 10.11.1997.
(7) UL L 370, 17.12.2004, str. 78.
(8) V nadaljnjem besedilu „Uredba SIS II“.
(9) UL L 205, 7.8.2007, str. 63. V nadaljnjem besedilu „Sklep SIS II“.
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V skladu z zgoraj navedenima pravnima instrumentoma SIS II, sistem SIS II s postopkom avtomatskega posvetovanja za-
gotavlja dostop do razpisov ukrepov za osebe in stvari naslednjim organom:

(a) organom, pristojnim za mejne kontrole v skladu z Uredbo (ES) št. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
15. marca 2006 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (1);

(b) organom, ki izvajajo in usklajujejo ostale policijske in carinske kontrole znotraj države;

(c) nacionalnim pravosodnim organom in njihovim usklajevalnim organom;

(d) organom, pristojnim za izdajanje vizumov, centralnim organom, pristojnim za obravnavanje prošenj za vizume ter or-
ganom, pristojnim za izdajanje dovoljenj za prebivanje in izvajanje predpisov o državljanih tretjih držav v okviru
uporabe določb pravnega reda Skupnosti v zvezi s pretokom oseb;

(e) organom, pristojnim za izdajanje potrdil o registraciji vozil (v skladu z Uredbo (ES) št. 1986/2006 Evropskega parla-
menta in Sveta (2)).

V skladu s Sklepom SIS II imata tudi Europol in Eurojust dostop do določenih kategorij razpisov ukrepov. Europol in
Eurojust imata dostop do podatkov, vnesenih v SIS II v skladu s členom 26 (razpisi ukrepov za prijetje) in členom 38 (razpisi
ukrepov zaradi zasega in za zagotovitev dokazov). Poleg tega ima Europol tudi dostop do podatkov, vnesenih v skladu s čle-
nom 36 (razpisi ukrepov zaradi prikrite ali namenske kontrole), Eurojust pa ima dostop do podatkov, vnesenih v skladu
s členom 32 (razpisi ukrepov za pogrešane osebe) in členom 34 (razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka).

SIS II je sestavljen iz naslednjih delov:

1. centralni sistem („centralni SIS II“), ki je sestavljen iz:

2. tehničnega podpornega dela („CS-SIS“), ki vsebuje zbirko podatkov, „zbirka podatkov SIS II“;

3. enotnega nacionalnega vmesnika („NI-SIS“);

4. nacionalni sistem („N.SIS II“) v vsaki državi članici, sestavljen iz nacionalnih podatkovnih sistemov, ki so povezani s cen-
tralnim SIS II. N.SIS II lahko vsebuje zbirko podatkov („nacionalna kopija“), ki vsebuje popolno ali delno kopijo iz zbirke
podatkov SIS II;

5. komunikacijska infrastruktura med CS-SIS in NI-SIS („komunikacijska infrastruktura“), ki zagotavlja šifrirano navidezno
omrežje, namenjeno podatkom v SIS II in izmenjavi podatkov med uradi SIRENE, kakor je navedeno spodaj.

Dopolnilni podatki

SIS II vsebuje samo nujno potrebne podatke (npr. podatke o razpisu ukrepa), ki omogočajo identifikacijo osebe ali stvari in
potrebne ukrepe, ki jih je treba sprejeti. Poleg tega v skladu s pravnima instrumentoma SIS II države članice izmenjajo
dopolnilne podatke, povezane z razpisom ukrepa, ki so potrebni za izvajanje nekaterih določb, predvidenih v skladu s prav-
nima instrumentoma SIS II, in za pravilno delovanje SIS II bodisi na dvostranski bodisi na večstranski podlagi.

Ta struktura, vzpostavljena zaradi izmenjave dopolnilnih podatkov, je bila poimenovana „SIRENE“, kar je akronim angleške
definicije strukture: Supplementary Information REquest at the National Entries (Zahteva za dopolnilne podatke pri vnosih
držav članic).

V skladu s pravnima instrumentoma SIS II se dopolnilni podatki izmenjajo v naslednjih primerih:

(a) da se države članice lahko medsebojno posvetujejo ali obvestijo ob vnosu razpisa ukrepa (npr. pri vnosu razpisov
ukrepov za prijetje);

(b) po zadetku, da se lahko sprejme ustrezen ukrep (npr. najdeni zadetek za razpis ukrepa);

(c) če zahtevanega ukrepa ni mogoče izvesti (npr. dodajanje označitve);

(d) ko gre za kakovost podatkov v SIS II (npr. ko so bili podatki vneseni nezakonito ali so dejansko netočni);

(1) UL L 105, 13.4.2006, str. 1.
(2) UL L 381, 28.12.2006, str. 1.
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(e) ko gre za skladnost in prednostno obravnavo razpisov ukrepov (npr. pri preverjanju večkratnih razpisov ukrepov);

(f) ko gre za uveljavljanje pravice do dostopa.

1. URADI SIRENE IN SIS II

1.1 Urad SIRENE

Vsaka država članica vzpostavi nacionalni „urad SIRENE“ v skladu s členom 7(2) pravnih instrumentov SIS II. Slu-
žil bo kot enotna kontaktna točka za države članice za izmenjavo dopolnilnih podatkov. Njegove glavne naloge
so (1):

1. zagotoviti izmenjavo vseh dopolnilnih podatkov v skladu z določbami Priročnika SIRENE, kakor je določe-
no v členu 8 pravnih instrumentov SIS II;

2. uskladiti preverjanje kakovosti podatkov, vnesenih v SIS II.

SIS II deluje v skladu z načelom, da si nacionalni sistemi ne smejo izmenjati računalniških podatkov neposredno
med seboj, ampak samo preko centralnega sistema (CS-SIS).

Za pravilno delovanje SIS II pa morajo imeti schengenske države članice možnost, da na dvostranski ali večstran-
ski osnovi izmenjajo dopolnilne podatke, ki se zahtevajo za izvajanje nekaterih določb iz pravnih instrumentov
SIS II.

1.2 Priročnik SIRENE

Priročnik SIRENE je niz navodil za urade SIRENE, ki podrobno opisuje pravila in postopke, ki urejajo dvostran-
sko ali večstransko izmenjavo dopolnilnih podatkov. Je izvedbeni ukrep, potreben za operativno uporabo SIS II,
kakor je določeno v pravnih instrumentih SIS II.

Podrobna pravila za izmenjavo dopolnilnih podatkov se sprejmejo v skladu s postopkom, določenim v čle-
nu 51(2) Uredbe SIS II in členu 67 Sklepa SIS II, ter v obliki priročnika, imenovanega „Priročnik SIRENE“.

1.3 Drugi izvedbeni ukrepi

Določeni vidiki SIS II, kot so tehnična pravila o vnosu podatkov, vključno s podatki, potrebnimi za vnos razpisa
ukrepa, posodabljanje, izbris in iskanje podatkov, pravila o skladnosti in prednostni obravnavi razpisov ukrepov,
dodajanje označitev, povezave med razpisi ukrepov in izmenjava dopolnilnih podatkov, zaradi svoje tehnične na-
rave, stopnje podrobnosti in potrebe po rednem posodabljanju ne morejo biti izčrpno zajeti z Uredbo SIS II in
Sklepom SIS II. Izvedbena pooblastila glede teh vidikov bi morala zato biti prenesena na Komisijo.

Ker imajo nekatera pravila, ki so tehnične narave, neposreden vpliv na delo končnih uporabnikov v državah čla-
nicah, je smiselno, da so ta pravila vključena v Priročniku SIRENE. Zato Priloga 1 k temu priročniku vsebuje pravila
o prečrkovanju, Priloga 2 razpredelnice s šiframi in Priloga 4 druge tehnične izvedbene ukrepe za obdelavo
podatkov.

1.4 Standardi

Temeljni standardi, ki podpirajo sodelovanje preko SIRENE, so:

1.4.1 Razpoložljivost

Nacionalni urad SIRENE deluje neprekinjeno štiriindvajset ur na dan, sedem dni v tednu. Zagotavljanje tehnične
analize, podpore in rešitev je tudi na voljo štiriindvajset ur na dan, sedem dni v tednu.

1.4.2 Kontinuiteta

Vsak urad SIRENE vzpostavi notranjo strukturo, ki zagotavlja kontinuiteto upravljanja, osebje in tehnično
infrastrukturo.

(1) To ne vpliva na druge naloge, dodeljene uradom SIRENE na podlagi zadevne zakonodaje v okviru policijskega sodelovanja, npr. pri uporabi
Okvirnega sklepa Sveta 2006/960/PNZ.
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Vodje uradov SIRENE se sestanejo vsaj dvakrat na leto, da ocenijo kakovost sodelovanja med svojimi službami,
razpravljajo o potrebnih tehničnih ali organizacijskih ukrepih v primeru težav in po potrebi pojasnijo postopke.

1.4.3 Varnost

V skladu s členom 10(2) pravnih instrumentov SIS II morajo države članice glede izmenjave dopolnilnih podatkov
sprejeti varnostne ukrepe, enakovredne tistim, ki jih morajo sprejeti glede svojih N.SIS II, kakor je določeno
v členu 10(1).

Priporočila in najboljše prakse, določene v zvezku 2 publikacije „Schengenski katalog EU: Schengenski
informacijski sistem, SIRENE“, se morajo v čim večji meri odražati v praksi.

Za primere resne nevarnosti v uradu SIRENE bi moral imeti sistem urada SIRENE podporni računalniški sistem in
sistem zbirke podatkov na nekem drugem mestu.

Za varstvo prostorov uradov SIRENE so potrebni fizični in organizacijski varnostni elementi. Da bi izpolnili var-
nostne zahteve, kakor je določeno v pravnih instrumentih SIS II, je treba glede varnosti v prostorih upoštevati
ustrezne zahteve. Posebne značilnosti teh zahtev se lahko razlikujejo, saj bodo morale biti prilagojene nevarno-
stim v neposrednem okolju ter v samih prostorih urada SIRENE. Zato bi lahko vključevale naslednje (vendar ta
seznam ni izčrpen):

— zunanja okna, opremljena z varnostnim steklom,

— varovana in zaprta vrata,

— opečnate/betonske stene, ki obdajajo urad SIRENE,

— alarmne naprave za zaščito pred vsiljivci, vključno s spremljanjem vstopov, izstopov in kakršnih koli neo-
bičajnih dogodkov,

— varnostnike na kraju samem ali ki so hitro na voljo,

— sisteme za gašenje požarov in/ali neposredno povezavo z gasilci,

— namenske prostore, da se prepreči vstop ali prehod skozi pisarne urada SIRENE osebam, ki niso vpletene
v mednarodne policijske ukrepe sodelovanja ali ki ni nimajo potrebnega dostopa,

— zadostno pomožno oskrbo z električno energijo.

Posebne ukrepe, ki se sprejmejo v skladu s členom 10(2) pravnih instrumentov SIS II, določi vsaka država članica.
Države članice spremljajo učinkovitost teh varnostnih ukrepov in sprejmejo potrebne organizacijske ukrepe, po-
vezane z notranjim spremljanjem, da se zagotovi skladnost s pravnima instrumentoma SIS II.

1.4.4 Zaupnost

V skladu s členom 11 pravnih instrumentov SIS II veljajo za osebje SIRENE zadevna nacionalna pravila o poslov-
ni skrivnosti ali druge enakovredne obveze zaupnosti. Ta obveza velja tudi po tem, ko te osebe zapustijo urad ali
prekinejo delovno razmerje.

1.4.5 Dostopnost

Da se izpolni zahteva za zagotovitev dopolnilnih podatkov, bo imelo osebje SIRENE neposreden ali posreden do-
stop do vseh zadevnih nacionalnih podatkov in nasvetov strokovnjakov.

1.4.6 Obveščanje

V skladu s členom 4(1)(c) pravnih instrumentov SIS II uradi SIRENE uporabljajo šifrirano navidezno omrežje, na-
menjeno podatkom SIS II in izmenjavi podatkov med uradi SIRENE za medsebojno obveščanje. Samo če ta pot ni
na voljo se lahko uporabi drug način, ki je ustrezno zavarovan in glede na okoliščine najprimernejši. Možnost iz-
bire poti obveščanja pomeni, da se o tem odloča na podlagi posameznega primera glede na tehnične možnosti ter
varnost in kakovost zahtev, ki jih mora izpolnjevati obveščanje.
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Pisna sporočila se delijo v dve kategoriji: poljubno besedilo in standardni obrazci. Slednji imajo obliko, kot je do-
ločena v Prilogi 3.

Da se doseže največja možna učinkovitost pri dvostranskem obveščanju med osebjem SIRENE, se uporablja jezik,
ki ga poznata obe strani.

Urad SIRENE čim prej odgovori na vse zahteve za podatke, ki so jih predložile druge države članice preko svojih
uradov SIRENE. V vsakem primeru odgovor podajo v roku 12 ur.

Prednostne naloge pri vsakdanjem delu temeljijo na kategoriji razpisa ukrepa in pomembnosti zadeve.

Poleg tega urad SIRENE uporabi temu namenjen in varen e-naslov za izmenjavo vseh podatkov, ki niso izmenjani
z obrazci.

1.4.7 Pravila prečrkovanja

Spoštujejo se pravila prečrkovanja, določena v Prilogi 1.

1.4.8 Kakovost podatkov

V skladu s členom 7(2) pravnih instrumentov SIS II urad SIRENE usklajuje preverjanje kakovosti podatkov, vne-
senih v SIS II. Uradi SIRENE imajo potrebno nacionalno pristojnost za opravljanje te naloge. Zato se zagotovi us-
trezna oblika nacionalne revizije kakovosti podatkov, vključno s pregledom odstotka razpisov
ukrepov/zadetkov in vsebine podatkov.

Da lahko vsak urad SIRENE opravlja svojo vlogo koordinatorja za preverjanje kakovosti podatkov, bi morali biti
na voljo potrebna podpora IT in ustrezne pravice znotraj sistemov.

1.4.9 Zgradba

Vsi nacionalni organi, ki so odgovorni za mednarodno policijsko sodelovanje, vključno z uradi SIRENE, morajo
biti organizirani tako, da se preprečijo spori glede pristojnosti z drugimi nacionalnimi organi, ki imajo podobne
funkcije, in podvajanje dela.

1.4.10 Arhiviranje

(a) Vsaka država članica določi pogoje za shranjevanje podatkov.

(b) Vsi podatki urada SIRENE države članice, ki izda razpis ukrepa, o razpisih ukrepov so na voljo drugim
državam članicam, vključno s sklicem na odločitev, na podlagi katere je bil izdan razpis ukrepa.

(c) Arhivi vsakega urada SIRENE omogočijo hiter dostop do zadevnih podatkov, da se upoštevajo zelo kratki
roki za prenos podatkov.

(d) Osebni podatki, ki jih urad SIRENE hrani v datotekah kot posledica izmenjave podatkov, se hranijo samo za
obdobje, potrebno za dosego ciljev, za katere so bili zbrani. Ti podatki se praviloma izbrišejo takoj, ko je bil
s tem povezan razpis ukrepa izbrisan iz SIS II, v vsakem primeru pa najpozneje eno leto po tem. Vendar se
lahko v skladu z nacionalnim pravom podatki, povezani s posebnim razpisom ukrepa, ki ga je izdala država
članica, ali razpisom ukrepa, v zvezi s katerim je bil sprejet ukrep na njenem ozemlju, shranijo za daljši čas.

(e) Dopolnilni podatki, ki so jih poslale druge države članice, se shranijo v skladu z nacionalno zakonodajo
o varstvu podatkov v državi članici prejemnici. Uporabljajo se tudi zadevne določbe pravnih instrumentov
SIS II, Direktive 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (1) in Konvencije 108 Sveta Evrope (2).

(f) Dostop do arhivov ima samo za to imenovano osebje, ki ta dostop tudi nadzira.

(1) UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
(2) Konvencija Sveta Evrope z dne 28. januarja 1981 o varstvu posameznikov glede avtomatske obdelave osebnih podatkov in poznejše spre-
membe Konvencije.
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1.5 Osebje

1.5.1 Znanje

Znanje jezikov osebja uradov SIRENE mora zajemati čim več jezikov in osebje na dolžnosti mora biti sposobno
komunicirati z vsemi uradi SIRENE.

Člani osebja imajo potrebno znanje o:

— nacionalnih, evropskih in mednarodnih pravnih vidikih,

— svojih nacionalnih organih pregona ter

— nacionalnih in evropskih pravosodnih sistemih ter sistemih upravljanja priseljevanja.

Imeti morajo pristojnost za neodvisno obravnavanje vsake nove zadeve.

Zaposleni, ki so na dolžnosti zunaj delovnega časa, imajo enake sposobnosti, znanje in pristojnost ter morajo ime-
ti možnost, da se obrnejo na dežurne strokovnjake.

V uradu SIRENE mora biti zagotovljeno pravno strokovno znanje za obravnavanje običajnih in izjemnih zadev.
Odvisno od zadeve to lahko zagotovi katero koli osebje s potrebnim pravnim znanjem ali strokovnjaki iz
pravosodnih organov.

1.5.2 Zaposlovanje

Nacionalni organi, pristojni za zaposlovanje, morajo pri zaposlovanju novega osebja upoštevati vse zgoraj
navedene spretnosti in znanje ter posledično organizirati tečaje usposabljanja znotraj službe na nacionalni in ev-
ropski ravni.

Osebje z več izkušnjami pomeni delovno silo, ki je sposobna delovati na lastno pobudo in s tem učinkovito ob-
ravnavati zadeve. Velika fluktuacija zaposlenih zato ni zaželena, kar zahteva nedvoumno podporo uprave, da se
vzpostavi decentralizirano delovno okolje.

1.5.3 Usposabljanje

Na c i o n a l n a r a v e n

Na nacionalni ravni bo zadostno usposabljanje zagotovilo, da bo osebje izpolnjevalo zahtevane standarde, dolo-
čene v tem priročniku. Preden osebje dobi dovoljenje za obdelavo podatkov, shranjenih v SIS II, mu mora biti
zagotovljeno predvsem ustrezno usposabljanje glede pravil o varnosti in varstvu podatkov, seznanjeno pa mora
biti tudi z vsemi zadevnimi kaznivimi dejanji in kaznimi.

E v r o p s k a r a v e n

Skupni tečaji usposabljanja se organizirajo najmanj enkrat na leto, da se okrepi sodelovanje med uradi SIRENE
s srečevanjem kolegov iz drugih uradov SIRENE, izmenjevanjem informacij o nacionalnih delovnih metodah ter
z ustvarjanjem usklajene in enakovredne ravni znanja. Poleg tega se bo osebje s tem zavedalo pomembnosti svo-
jega dela in potrebe po vzajemni solidarnosti s ciljem skupne varnosti držav članic.

1.5.4 Izmenjava osebja

Kolikor je mogoče, uradi SIRENE zagotovijo tudi možnost izmenjav osebja z drugimi uradi SIRENE vsaj enkrat na
leto. Te izmenjave so namenjene izboljšanju znanja osebja o delovnih metodah, seznanitvi z organizacijo drugih
uradov SIRENE in vzpostavitvi osebnih stikov s kolegi v drugih državah članicah.

1.6 Tehnična infrastruktura

Vsak urad SIRENE ima računalniški sistem upravljanja, ki zagotavlja precejšnjo avtomatizacijo pri upravljanju vsa-
kodnevnega dela.
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1.6.1 Izmenjava podatkov med uradi SIRENE

Tehnične specifikacije glede izmenjave podatkov med uradi SIRENE so določene v „Izmenjavi podatkov med ura-
di SIRENE“ (1).

1.7 Usposabljanje drugih služb

Uradi SIRENE morajo sodelovati pri določanju nacionalnih standardov za usposabljanje končnih uporabnikov
o načelih in praksah glede kakovosti podatkov in tudi pri usposabljanju vseh organov, ki vnašajo razpise ukrepov,
s poudarkom na kakovosti podatkov, zahtevah o varstvu podatkov in največjem izkoristku SIS II.

2. SPLOŠNI POSTOPKI

Spodaj opisani postopki se uporabljajo za vse kategorije razpisov ukrepov, posebne postopke za posa-
mezno kategorijo razpisa ukrepa pa je mogoče najti v zadevnih delih tega priročnika.

2.1 Opredelitve

„Država članica izdajateljica“ Država članica, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS II;

„Država članica izvršiteljica“ Država članica, ki izvrši ukrep, ki ga je treba sprejeti po zadetku;

„Zadetek“ Ko končni uporabnik opravi iskanje v SIS II in ugotovi, da obstaja razpis ukrepa,
ki ustreza vnesenim podatkom, in je treba sprejeti nadaljnje ukrepe.

„Označitev“ Začasno prenehanje veljavnosti, ki ga je mogoče dodati razpisom ukrepov za
prijetje, razpisom ukrepov za pogrešane osebe in razpisom ukrepov zaradi
kontrol, če država članica meni, da je izvajanje razpisa ukrepa v nasprotju z nje-
nim nacionalnim pravom, mednarodnimi obveznostmi ali splošnim nacionalni-
mi interesi. Ko je razpisu ukrepa dodana označitev, se ukrep, ki ga je treba na
ozemlju države članice sprejeti na podlagi razpisa ukrepa, ne sprejme.

2.2 Večkratni razpisi ukrepov (člen 34(6) Uredbe SIS II in člen 49(6) Sklepa SIS II)

Včasih lahko pride do več razpisov ukrepov, izdanih v različnih državah za iste subjekte. Bistveno je, da to ne po-
vzroči zmede pri končnih uporabnikih in da ni nejasnosti glede ukrepov, ki jih je treba sprejeti pri vnosu razpisa
ukrepa, ter postopkov, ki jih je treba uporabiti, ko pride do zadetka. Zato se za ugotavljanje večkratnih razpisov
ukrepov vzpostavijo postopki kot tudi prednostni mehanizem za vnos razpisov ukrepov v SIS II.

To zahteva:

— preverjanje pred vnosom razpisa ukrepa, da se ugotovi, ali je subjekt že v SIS II,

— posvetovanje z drugimi državami članicami, ko vnos razpisa ukrepa povzroči večkratne razpise ukrepov, ki
niso skladni.

2.2.1 Skladnost razpisov ukrepov in prednostni vrstni red

Za vsako osebo ali stvar se lahko v SIS II vnese samo en razpis ukrepa na državo članico.

Zato se, ko je to mogoče in potrebno, drugi in naslednji razpisi ukrepov za isto osebo ali stvar shranijo na na-
cionalni ravni tako, da se vnesejo, ko prvi razpis ukrepa preneha veljati ali je izbrisan.

(1) Dok. 16375/07.
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Več držav članic lahko vnese razpis ukrepa za isto osebo ali stvar, če so razpisi ukrepov skladni.

Razpisi ukrepov za prijetje (člen 26 Sklepa SIS II) so skladni z razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa (člen 24
uredbe SIS II), razpisi ukrepov za pogrešane osebe (člen 32 Sklepa SIS II) in razpisi ukrepov zaradi sodnega po-
stopka (člen 34 Sklepa SIS II). Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol (člen 36 Sklepa SIS II).

Razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa so skladni z razpisi ukrepov za prijetje. Niso skladni z razpisi ukrepov
za pogrešane osebe, razpisi ukrepov zaradi kontrol ali razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka.

Razpisi ukrepov za pogrešane osebe so skladni z razpisi ukrepov za prijetje in razpisi ukrepov zaradi sodnega
postopka. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa in razpisi ukrepov zaradi kontrol.

Razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka so skladni z razpisi ukrepov za prijetje in razpisi ukrepov za
pogrešane osebe. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol ali razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa.

Razpisi ukrepov zaradi kontrol niso skladni z razpisi ukrepov za prijetje, razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vsto-
pa, razpisi ukrepov za pogrešane osebe ali razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka.

V okviru razpisov ukrepov zaradi kontrol razpisi ukrepov, izdani za namene „prikrite kontrole“, niso skladni
s tistimi za „namenske kontrole“.

Različne kategorije razpisov ukrepov za stvari niso skladne med seboj (glej razpredelnico o skladnosti spodaj).

Prednostni vrstni red razpisov ukrepov za osebe je naslednji:

— prijetje zaradi predaje ali izročitve (člen 26 Sklepa SIS II),

— zavrnitev vstopa ali bivanja na schengenskem ozemlju (člen 24 Uredbe SIS II),

— uvedba zaščite (člen 32 Sklepa SIS II),

— namenske kontrole (člen 36 Sklepa SIS II),

— prikrite kontrole (člen 36 Sklepa SIS II),

— sporočanje bivališča (člena 32 in 34 Sklepa SIS II).

Prednostni vrstni red razpisov ukrepov za stvari je naslednji:

— zagotovitev dokazov (člen 38 Sklepa),

— zaseg (člen 38 Sklepa),

— namenska kontrola (člen 36 Sklepa),

— prikrita kontrola (člen 36 Sklepa).

Odstopanja od tega prednostnega vrstnega reda so mogoča po posvetovanju med državami članicami, če gre za
zaščito temeljnih nacionalnih interesov.

8.5.2008 SL Uradni list Evropske unije L 123/15



Razpredelnica o skladnosti razpisov ukrepov za osebe

Vrstni red glede
na pomembnost

Razpis
ukrepa za
prijetje

Razpis
ukrepa
zaradi
zavrnitve
vstopa

Razpis
ukrepa za
pogrešano
osebo
(zaščita)

Razpis
ukrepa
zaradi
namenske
kontrole

Razpis
ukrepa
zaradi
prikrite
kontrole

Razpis
ukrepa za
pogrešano
osebo
(bivališče)

Razpis
ukrepa
zaradi
sodnega
postopka

Razpis ukrepa za prijetje da da da ne ne da da

Razpis ukrepa zaradi zavr-
nitve vstopa da da ne ne ne ne ne

Razpis ukrepa za
pogrešano osebo – zaščita da ne da ne ne da da

Razpis ukrepa zaradi
namenske kontrole ne ne ne da ne ne ne

Razpis ukrepa zaradi prikri-
te kontrole ne ne ne ne da ne ne

Razpis ukrepa za
pogrešano osebo – bivališče da ne da ne ne da da

Razpis ukrepa zaradi sod-
nega postopka da ne da ne ne da da

Razpredelnica o skladnosti razpisov ukrepov za stvari

Vrstni red glede
na pomembnost

Razpis ukrepa za
zagotovitev
dokazov

Razpis ukrepa
zaradi zasega

Razpis ukrepa
zaradi namenske
kontrole

Razpis ukrepa
zaradi prikrite
kontrole

Razpis ukrepa za zagotovitev doka-
zov da da ne ne

Razpis ukrepa zaradi zasega da da ne ne

Razpis ukrepa zaradi namenske kon-
trole ne ne da ne

Razpis ukrepa zaradi prikrite kontrole ne ne ne da

2.2.2 Preverjanje obstoja večkratnih razpisov ukrepov

Pri obravnavanju morebitnih večkratnih razpisov ukrepov je treba natančno razlikovati med osebami ali stvarmi,
ki imajo podobne značilnosti. Posvetovanje in sodelovanje med uradi SIRENE je zato bistveno in vsaka država čla-
nica vzpostavi ustrezne tehnične postopke za ugotavljanje takšnih primerov pred vnosom.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) če se pri obravnavanju zahteve za vnos novega razpisa ukrepa ugotovi, da je v sistemu SIS II že evidentirana
oseba ali stvar z enakimi elementi opisa identitete, se izvede podrobnejše preverjanje pred vnosom novega
razpisa ukrepa;

(b) v primeru razpisov ukrepov za osebe urad SIRENE po potrebi stopi v stik z uradom SIRENE države članice
izdajateljice, da se pojasni, ali se razpis ukrepa nanaša na isto osebo (obrazec E);

(c) če se pri preverjanju ugotovi, da so podatki popolnoma enaki in bi se lahko nanašali na isto osebo ali stvar,
urad SIRENE uporabi postopek za vnos večkratnih razpisov ukrepov. Če je na podlagi preverjanja razvidno,
da se podatki nanašajo na dve različni osebi ali stvari, urad SIRENE odobri zahtevo za vnos novega razpisa
ukrepa.
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Pri ugotavljanju obstoja večkratnih razpisov ukrepov za osebo se primerjajo naslednji elementi opisa identitete:

— priimek

— ime

— datum rojstva

— spol

— številka nacionalnega osebnega dokumenta

— imena in priimki staršev

— kraj rojstva

— prstni odtisi

— fotografije.

Pri ugotavljanju obstoja večkratnih razpisov ukrepov za vozilo se primerjajo naslednji elementi opisa identitete:

— identifikacijska številka vozila (številka VIN)

— registracijska številka in država registracije

— znamka

— vrsta.

Če se pri vnosu novega razpisa ukrepa ugotovi, da v SIS II že obstaja ista številka VIN in/ali številka registrske
tablice, se domneva, da obstajajo večkratni razpisi ukrepov za isto vozilo. Vendar je ta način preverjanja učinko-
vit samo, če so uporabljeni elementi opisa enaki; primerjava zato ni vedno mogoča.

Urad SIRENE bo nacionalne uporabnike opozoril na težave, ki lahko nastanejo, če je bila izvedena samo prime-
rjava ene številke. Pozitiven odgovor ne pomeni avtomatično, da je prišlo do zadetka, negativen pa ne pomeni, da
razpis ukrepa za vozilo ne obstaja.

Za druge stvari so najprimernejša polja za ugotavljanje večkratnih razpisov ukrepov obvezna polja, ki jih sistem
uporabi pri avtomatski primerjavi.

2.2.3 Vnos večkratnih razpisov ukrepov

Če je zahteva za razpis ukrepa v nasprotju z razpisom ukrepa, ki ga je ista država članica že izdala, nacionalni
urad SIRENE v skladu z nacionalnim postopkom zagotovi, da je v SIS II vnesen samo en razpis ukrepa.

Če so razpise ukrepov izdale različne države članice, se uporabi naslednji postopek:

(a) Če so razpisi ukrepov skladni, posvetovanje uradov SIRENE ni potrebno.

(b) Če so razpisi ukrepov neskladni ali če obstaja dvom glede njihove skladnosti, se uradi SIRENE med seboj po-
svetujejo z uporabo obrazca E, tako da se na koncu vnese samo en razpis ukrepa.

(c) Razpisi ukrepov za prijetje se vnesejo nemudoma brez čakanja na rezultat kakršnega koli posvetovanja
z drugimi državami članicami.

(d) Če je razpisu ukrepa, ki ni skladen z obstoječimi razpisi ukrepov, na podlagi posvetovanj dana prednost,
država članica, ki je vnesla druge razpise ukrepov, slednje zbriše, ko je nov razpis ukrepa vnesen. Države čla-
nice rešijo kakršne koli spore preko uradov SIRENE. Če sporazuma ni mogoče doseči na podlagi določenega
prednostnega seznama, ostane v SIS II najstarejši razpis ukrepa.
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(e) Države članice, ki niso mogle vnesti razpisa ukrepa, lahko zahtevajo, da so o izbrisu razpisa ukrepa obve-
ščene s strani CS-SIS.

(f) Urad SIRENE države članice, ki ni mogel vnesti razpisa ukrepa, lahko zahteva, da ga urad SIRENE države čla-
nice, ki je vnesel razpis ukrepa, obvesti o zadetku za ta razpis ukrepa.

2.3 Izmenjava podatkov po zadetku

Do „zadetka“ pride, ko končni uporabnik opravi iskanje v SIS II in ugotovi, da obstaja razpis ukrepa, ki ustreza
vnesenim podatkom, in je treba sprejeti nadaljnje ukrepe.

Če končni uporabnik po zadetku zahteva dopolnilne podatke, urad SIRENE čim prej stopi v stik z uradom SIRE-
NE države članice izdajateljice in prosi za potrebne podatke. Uradi SIRENE po potrebi delujejo kot posrednik med
nacionalnimi organi ter zagotavljajo in izmenjujejo dopolnilne podatke, ki se nanašajo na zadevni razpis ukrepa.

Če ni drugače navedeno, mora biti država članica izdajateljica obveščena o zadetku in rezultatih zadetka.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Brez vpliva na točko 2.4 tega priročnika je treba „zadetek“ za posameznika ali stvari, za katero je bil izdan
razpis ukrepa, načeloma sporočiti uradu SIRENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca G.

Pri obveščanju države članice izdajateljice o zadetku je treba v razdelku 090 obrazca G navesti člen pravnih
instrumentov SIS II, ki se uporablja.

Če je potrebno, urad SIRENE države članice izdajateljice nato pošlje vse ustrezne posebne podatke in navede
vse posebne ukrepe, ki jih mora sprejeti urad SIRENE države članice, ki je našel zadetek za razpis ukrepa.

Če se zadetek nanaša na osebo, za katero je bil izdan razpis ukrepa za prijetje, urad SIRENE države članice,
ki je našel zadetek za razpis ukrepa, po potrebi o zadetku obvesti urad SIRENE države članice izdajateljice po
telefonu po tem, ko pošlje obrazec G.

(b) Uradov SIRENE držav članic, ki so izdale razpise ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, ni treba po uradni dolž-
nosti obvestiti o vseh zadetkih, ampak se jih lahko obvesti v izjemnih okoliščinah.Obrazec G se lahko v vsa-
kem primeru pošlje, če se na primer zahtevajo dopolnilni podatki. Obrazec G se vedno pošlje, ko pride do
zadetka za osebo, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja.

2.3.1 Posredovanje dodatnih podatkov

Izmenjava podatkov v skladu s pravnima instrumentoma SIS II ne vpliva na naloge, zaupane uradom SIRENE
s predpisi nacionalnega prava, s katerimi se izvajajo drugi pravni instrumenti Evropske unije zlasti pri uporabi
predpisov nacionalnega prava, s katerimi se izvaja Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ (1), ali če ti podatki spa-
dajo v okvir medsebojne pravne pomoči.

2.4 Primeri, ko postopkov, ki sledijo zadetku, ni mogoče izvesti (člen 48 Sklepa SIS II in člen 33 Uredbe
SIS II)

V skladu s členom 48 Sklepa SIS II in členom 33 Uredbe SIS II se uporablja naslednji postopek:

(a) Država članica, ki ne more izvesti postopka, nemudoma preko svojega urada SIRENE obvesti državo člani-
co, ki je izdala razpis ukrepa, da ne more izvesti zahtevanega ukrepa, in navede razloge z uporabo obrazca H.

(b) Zadevne države članice se nato lahko strinjajo s predlaganim ukrepom v skladu s svojimi nacionalnimi za-
konodajami in določbami pravnih instrumentov SIS II.

(1) Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ z dne 18. decembra 2006 o poenostavitvi izmenjave informacij in obveščevalnih podatkov med organi
kazenskega pregona držav članic Evropske unije.
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2.5 Obdelava podatkov v drugačne namene, kot so tisti, zaradi katerih so bili vneseni v SIS II (člen 46(5)
Sklepa SIS II)

Podatke iz SIS II je mogoče obdelati samo za namene, določene za posamezno kategorijo razpisa ukrepa.

Vendar je mogoče na podlagi predhodno pridobljenega dovoljenja države članice izdajateljice podatke obdelati
v drugačen namen od tistega, zaradi katerega so bili vneseni, da se prepreči neposredno resno ogrožanje javnega
reda in varnosti, zaradi utemeljenih razlogov državne varnosti ali zaradi preprečevanja težjih kaznivih dejanj.

Če želi država članica obdelati podatke v SIS II v drugačen namen od tistega, zaradi katerega so bili vneseni, se
izmenjava podatkov izvede v skladu z naslednjimi pravili:

(a) Država članica, ki želi uporabiti podatke v drugačen namen, pojasni preko svojega urada SIRENE državi čla-
nici, ki je izdala razpis ukrepa, razloge za obdelavo podatkov v drug namen z uporabo obrazca I.

(b) Država članica izdajateljica čim prej prouči, ali se lahko ta prošnja odobri, in svojo odločitev sporoči drugi
državi članici preko svojega urada SIRENE.

(c) Če je potrebno, lahko država članica, ki je izdala razpis ukrepa, na podlagi določenih pogojev odobri način
uporabe podatkov.

Ko država članica, ki je izdala razpis ukrepa, da soglasje, druga država članica uporabi podatke samo za namene,
za katere je zaprosila za dovoljenje in ga dobila. Pri tem pa upošteva vse pogoje, ki jih določi država članica
izdajateljica.

2.6 Dodajanje označitve (člena 24 in 25 Sklepa SIS II)

Na zahtevo druge države članice se lahko doda označitev.

V skladu s členoma 24 in 25 Sklepa SIS II lahko država članica kadar koli zavrne izvedbo zahtevanega ukrepa na
svojem ozemlju z zahtevo, da se doda označitev k razpisom ukrepov za prijetje (člen 26 Sklepa), razpisom
ukrepov za pogrešane osebe (člen 32 Sklepa) in razpisom ukrepov zaradi prikrite ali namenske kontrole (člen 36
Sklepa), če meni, da bi bila izvršitev razpisa ukrepa v nasprotju z nacionalnim pravom, njenimi mednarodnimi
obveznostmi ali splošnim nacionalnimi interesi. Razlogi za zahtevo se navedejo istočasno.

Alternativni postopek obstaja le za razpise ukrepov za prijetje. Vsaka država članica čim prej ugotovi razpise
ukrepov, ki bodo po vsej verjetnosti zahtevali označitev.

Če okoliščine iz člena 24(1) ali člena 25 Sklepa SIS II ne obstajajo več, država članica, ki je zahtevala označitev,
čim prej zaprosi za umik označitve.

2.6.1 Posvetovanje z državami članicami zaradi dodajanja označitve

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Če država članica zahteva, da se doda označitev, zahteva označitev od države članice izdajateljice z uporabo
obrazca F in navede razlog za označitev.

(b) Država članica, ki je izdala razpis ukrepa, nemudoma doda zahtevano označitev.

(c) Po izmenjavi podatkov bo razpis ukrepa morda treba spremeniti, izbrisati ali umakniti zahtevo na podlagi
podatkov, ki jih je v postopku posvetovanja zagotovila država članica, ki je zahtevala označitev.
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2.6.2 Začasna klavzula do 1. januarja 2009: Sistematična zahteva za dodajanje označitve razpisom ukrepov za državljane države
članice

Sprejet je bil naslednji postopek:

(a) Država članica lahko zaprosi urad SIRENE druge države članice, naj po uradni dolžnosti doda označitev za
razpise ukrepov za prijetje, izdane za njene državljane.

(b) Vsaka država članica, ki to želi, pošlje pisno zahtevo državi članici, s katero želi sodelovati.

(c) Vsaka država članica, na katero je takšna zahteva naslovljena, doda označitev za zadevno državo članico takoj
po izdaji razpisa ukrepa.

(d) Ta postopek je zavezujoč do izdaje pisnega navodila o ustavitvi postopka.

2.7 Podatki, za katere se ugotovi, da so pravno ali dejansko netočni (člen 34 Uredbe SIS II in člen 49 Sklepa
SIS II)

Če se ugotovi, da so podatki dejansko netočni ali so bili nezakonito shranjeni v SIS II, se izmenjava dopolnilnih
podatkov izvede v skladu s pravili iz člena 34(2) Uredbe SIS II in člena 49(2) Sklepa SIS II, ki določata, da lahko
samo država članica, ki je izdala razpis ukrepa, spremeni, doda, popravi, posodobi ali izbriše podatke.

Država članica, ki je ugotovila, da so podatki netočni ali so bili nezakonito shranjeni, o tem čim prej obvesti dr-
žavo članico izdajateljico preko svojega urada SIRENE oziroma najpozneje v desetih koledarskih dneh po tem, ko
je bila seznanjena z dokazi, ki kažejo na napako. Izmenjavo podatkov je treba izvesti z uporabo obrazca J.

(a) Na podlagi rezultatov posvetovanja bo država članica izdajateljica morda morala izbrisati ali popraviti
podatke v skladu s svojimi nacionalnimi postopki za popravek spornega podatka.

(b) Če v dveh mesecih ni dosežen dogovor, urad SIRENE države članice, ki je odkrila napako ali nezakonito
hrambo podatkov, svetuje odgovornemu organu v svoji državi, naj zadevo posreduje Evropskemu
nadzorniku za varstvo podatkov, ki skupaj z zadevnimi nacionalnimi nadzornimi organi deluje kot mediator.

Izmenjava podatkov po odkritju novih dejstev

Za zagotovitev kakovosti podatkov in zakonitosti obdelave podatkov mora urad SIRENE, ki ni urad SIRENE
države članice izdajateljice, če odkrije novo dejstvo, povezano z razpisom ukrepa, te podatke čim prej posredo-
vati uradu SIRENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca J. To se na primer lahko zgodi, če se državljanu
tretje države, za katerega je bil izdan razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, prizna pravica
Skupnosti do prostega gibanja po izdaji razpisa ukrepa.

2.8 Pravica do dostopa in popravka podatkov (člen 41 Uredbe SIS II in člen 58 Sklepa SIS II) (1)

Pravica oseb do dostopa do podatkov, ki se nanje nanašajo in so bili vneseni v SIS II v skladu s pravnima
instrumentoma SIS II, se uveljavlja v skladu s pravom države članice, v kateri to pravico uveljavljajo.

Zadevni posameznik bo čim prej obveščen, v vsakem primeru pa v 60 koledarskih dneh od datuma, ko je zapr-
osil za dostop, ali prej, če nacionalni zakon tako določa.

Država članica, ki ni izdala razpisa ukrepa, lahko zadevni osebi sporoči podatke samo, če je državi članici, ki je
izdala razpis ukrepa, predhodno dala možnost, da izrazi svoje stališče.

Vsaka oseba ima pravico do popravka dejansko netočnih podatkov ali do izbrisa nezakonito shranjenih podatkov,
ki se nanašajo nanjo.

Posameznik bo čim prej obveščen o nadaljnjem ukrepanju glede uveljavljanja teh pravic, v vsakem primeru pa
najpozneje v treh mesecih od datuma njegove prvotne prošnje. Posameznik bo obveščen prej, če to določa na-
cionalno pravo.

(1) Nekateri podatki o dostopu in postopkih za popravek v državah članicah so na voljo na spletni strani Komisije:
http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/index_en.htm
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2.8.1 Zahteve za dostop do podatkov ali popravek podatkov

Če je treba nacionalne organe obvestiti o zahtevi za dostop do podatkov ali popravek podatkov, se brez posega-
nja v nacionalno pravo izmenjava podatkov opravi v skladu z naslednjimi pravili:

(a) Vsak urad SIRENE uporabi svojo nacionalno zakonodajo o pravici do dostopa do osebnih podatkov. Glede
na okoliščine primera in v skladu z veljavno zakonodajo uradi SIRENE ali posredujejo pristojnim nacional-
nim organom vsako zahtevo, ki jo prejmejo za dostop do podatkov ali popravek podatkov, ali odločijo o teh
zahtevah v okviru svoje pristojnosti.

(b) Če pristojni nacionalni organi za to zaprosijo, jim uradi SIRENE zadevnih držav članic v skladu s svojim na-
cionalnim pravom posredujejo podatke o uveljavljanju pravice do dostopa do podatkov.

2.8.2 Izmenjava podatkov o zahtevah za dostop do razpisov ukrepov, ki so jih izdale druge države članice

Podatki o zahtevah za dostop do razpisov ukrepov, ki jih je v SIS II vnesla druga država članica, se, kolikor je to
mogoče, izmenjajo preko nacionalnih uradov SIRENE z uporabo obrazca K.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Zahteva za dostop se čim prej posreduje državi članici, ki je izdala razpis ukrepa, da lahko sprejme svoje
stališče o tem.

(b) Država članica izdajateljica o svojem stališču obvesti državo članico, ki je prejela zahtevo.

(c) Pri tem upošteva vse roke za obravnavanje zahteve, ki jih določi država članica, ki je prejela zahtevo za
dostop.

Če država članica, ki je izdala razpis ukrepa, pošlje svoje stališče uradu SIRENE države članice, ki je prejel zahtevo
za dostop, urad SIRENE v skladu z nacionalno zakonodajo in v okviru svoje pristojnosti ali odloči o zahtevi ali
zagotovi, da se stališče čim prej pošlje organu, pristojnemu za odločanje o zahtevi.

2.8.3 Izmenjava podatkov o zahtevah za popravek ali izbris podatkov, ki so jih vnesle druge države članice

Ko oseba zahteva popravek ali izbris svojih podatkov, to lahko stori samo država članica, ki je izdala razpis ukre-
pa. Če se oseba obrne na državo članico, ki ni izdala razpisa ukrepa, urad SIRENE zaprošene države članice to
osebo obvesti, da mora stopiti v stik z državo članico izdajateljico, in ji zagotovi kontaktne podatke pristojnega
organa države članice izdajateljice.

2.9 Izbris, ko pogoji za ohranitev razpisa ukrepa niso več izpolnjeni

Razpisi ukrepov, vneseni v SIS II, se hranijo samo za obdobje, potrebno za dosego cilja, za katerega so bili zbrani.

Razen v primerih po zadetku razpis ukrepa izbriše bodisi avtomatično C-SIS (ko je rok potekel) bodisi neposredno
služba, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS II (ko pogoji za ohranitev razpisa ukrepa ne veljajo več).

V obeh primerih mora biti sporočilo o izbrisu C-SIS avtomatsko obdelano s strani N.SIS II.

Države članice imajo možnost zaprositi, da so avtomatično obveščene o izbrisu razpisa ukrepa, ki ga je izdala dru-
ga država članica.

2.10 Vnos osebnih lastnih imen

V okviru omejitev, določenih v nacionalnih sistemih za vnos podatkov, se v SIS II vnesejo osebna lastna imena
(imena in priimki) v obliki (pisna oblika in črkovanje), ki je čim bolj podobna obliki, uporabljeni v uradnih oseb-
nih dokumentih. Države članice kot splošno pravilo za vnos podatkov v SIS II uporabijo latinico, brez poseganja
v pravila prečrkovanja, določena v Prilogi 1.
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2.11 Različne kategorije identitete

P o t r j e n a i d e n t i t e t a ( u g o t o v l j e n a i d e n t i t e t a )

Potrjena identiteta (ugotovljena identiteta) pomeni, da je bila identiteta potrjena na podlagi pravih osebnih
dokumentov, s potnim listom ali izjavo pristojnih organov.

N e po t r j e n a i d e n t i t e t a

Nepotrjena identiteta pomeni, da ni dovolj dokazov za ugotovitev identitete.

Z l o r a b a i d e n t i t e t e

Do zlorabe identitete (priimek, ime, datum rojstva) pride, če neka oseba uporabi identiteto druge resnične osebe.
To se na primer zgodi, ko je dokument uporabljen v škodo pravega lastnika.

D r u g o im e

Drugo ime pomeni domnevno identiteto, ki jo uporablja oseba, poznana pod drugimi identitetami.

2.11.1 Zloraba identitete (člen 36 Uredbe SIS II in člen 51 Sklepa SIS II)

Na podlagi privolitve zadevne osebe se takoj, ko se izkaže, da je bila identiteta te osebe zlorabljena, k razpisu ukre-
pa v SIS II dodajo dodatni podatki, da se preprečijo negativne posledice napačne identifikacije. Oseba, katere
identiteta je bila zlorabljena, lahko v skladu z nacionalnimi postopki pristojnemu organu zagotovi podatke, do-
ločene v členu 36(3) Uredbe SIS II in členu 51(3) Sklepa SIS II. Vsaka oseba, katere identiteta je bila zlorabljena,
ima pravico, da umakne svojo privolitev glede obdelave podatkov.

Ko država članica odkrije, da je razpis ukrepa za osebo, ki ga je izdala druga država članica, povezan s primerom
zlorabe identitete, o tem obvesti urad SIRENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca Q, da se ti podatki
lahko dodajo k razpisu ukrepa SIS II.

Podatki o osebi, katere identiteta je bila zlorabljena, so na voljo samo za namen ugotovitve identitete osebe, ki se
preverja, in se ne bodo v nobenem primeru uporabljali v druge namene. Podatki o zlorabljeni identiteti se izbri-
šejo istočasno kot razpis ukrepa ali prej, če zadevna oseba tako zahteva.

Ob upoštevanju namena vnosa te vrste podatkov je treba k razpisu ukrepa dodati fotografije in prstne odtise osebe,
katere identiteta je bila zlorabljena. V obrazcu Q se samo schengenska številka nanaša na podatke osebe, iskane
z razpisom ukrepa SIS II. Navedba podatkov v razdelku 052 (Datum izdaje dokumenta) je obvezna.

Poleg tega ob ugotovitvi, da oseba, za katero obstaja razpis ukrepa v SIS II, zlorablja identiteto nekoga drugega,
država članica izdajateljica preveri, ali je treba ohraniti zlorabljeno identiteto v razpisu ukrepa SIS II (da se najde
iskana oseba).

2.11.2 Vnos drugega imena

Za zagotovitev zadostne kakovosti podatkov se države članice v čim večji možni meri medsebojno obveščajo
o drugih imenih in si izmenjajo vse zadevne podatke o resnični identiteti iskanega subjekta.

Država članica, ki je vnesla razpis ukrepa, je odgovorna za dodajanje vseh drugih imen. Če druga država članica
odkrije drugo ime, zadevo posreduje državi članici, ki je vnesla razpis ukrepa.

V primeru razpisov ukrepov za prijetje lahko država članica, ki doda drugo ime, o tem obvesti vse ostale države
članice z uporabo obrazca M.

2.11.3 Dodatni podatki za ugotavljanje identitete osebe

Če podatki v SIS II ne zadostujejo za ugotovitev identitete osebe, lahko urad SIRENE države članice izdajateljice
po posvetovanju na lastno pobudo ali na zahtevo druge države članice zagotovi tudi dodatne podatke. V ta namen
se uporabi obrazec L. Ti podatki zajemajo zlasti naslednje:

— kraj izdaje potnega lista ali osebnega dokumenta, ki ga ima iskana oseba,
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— referenčna številka potnega lista ali osebnega dokumenta, datum izdaje, kraj in organ, kot tudi datum
veljavnosti,

— opis iskane osebe,

— priimek in ime staršev iskane osebe,

— zadnji znani naslov.

Ti podatki so v največji možni meri na voljo v uradih SIRENE ali slednjim nemudoma in trajno dostopni za hitri
prenos.

Skupni cilj je zmanjšati tveganje za ustavitev napačne osebe, katere podatki glede identitete so podobni podat-
kom osebe, za katero je bil izdan razpis ukrepa.

2.12 Izmenjava podatkov v primeru medsebojno povezanih razpisov ukrepov

Člen 37 Uredbe SIS II in člen 52 Sklepa SIS II državam članicam zagotavljata možnost vzpostavitve povezav med
različnimi razpisi ukrepov v skladu z njihovo nacionalno zakonodajo, da se razkrijejo razmerja med osebami in
stvarmi, vnesenimi v SIS II. Takšne povezave se vzpostavijo samo v primeru jasne operativne potrebe.

2.12.1 Tehnična pravila

Na podlagi vsake povezave je mogoče ugotoviti razmerje med vsaj dvema razpisoma ukrepov.

Država članica lahko vzpostavi povezavo med razpisi ukrepov, ki jih vnese v SIS II, in samo ta država članica lahko
spremeni ali izbriše to povezavo. Povezave so vidne uporabnikom samo, ko sta vidna vsaj dva razpisa ukrepov
v povezavi. Države članice zagotovijo, da je mogoč samo dovoljen dostop do povezav.

2.12.2 Operativna pravila

Povezave med razpisi ukrepov ne zahtevajo posebnega postopka za izmenjavo dopolnilnih podatkov. Kljub temu
je treba upoštevati naslednja načela.

V primerih zadetka za dva ali več medsebojno povezanih razpisov ukrepov urad SIRENE države članice izvršiteljice
za vsakega od njih pošlje obrazec G.

Obrazci glede razpisov ukrepov, ki so sicer povezani z razpisom ukrepa, za katerega je prišlo do zadetka, vendar
niso bili predmet zadetka, se ne pošljejo. To pravilo se ne uporablja v primeru, ko je povezan razpis ukrepa, za
katerega ni bilo zadetka, razpis ukrepa za prijetje ali za pogrešano osebo (zaščita). V tem primeru se odkritje po-
vezanega razpisa ukrepa sporoči z uporabo obrazca M.

2.13 SIRPIT (Prenos slike SIRENE) in oblika ter kakovost biometričnih podatkov v SIS II

Razpisu ukrepa, ki je vnesen v SIS II, se dodajo prstni odtisi in slike, če so na voljo.

Uradi SIRENE si lahko izmenjujejo prstne odtise in slike za dopolnitev razpisa ukrepa. Ko ima država članica sli-
ko ali prstne odtise osebe, za katero je druga država članica izdala razpis ukrepa, lahko slike in prstne odtise poš-
lje preko SIRPIT, da državi članici izdajateljici omogoči dopolnitev razpisa ukrepa.

Ta izmenjava poteka brez poseganja v izmenjavo v okviru policijskega sodelovanja pri uporabi Okvirnega sklepa
Sveta 2006/960/PNZ.

2.13.1 Nadaljnja uporaba izmenjanih podatkov, vključno z arhiviranjem

Vsaka nadaljnja uporaba slik in prstnih odtisov, izmenjanih preko SIRPIT, vključno z arhiviranjem, mora biti
v skladu z zadevnimi določbami pravnih instrumentov SIS II, Direktivo 95/46/ES, Konvencijo 108 Sveta Evrope
in veljavno zakonodajo na tem področju v zadevnih državah članicah.
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2.13.2 Tehnične zahteve

Prstni odtisi in slike se zberejo in prenesejo v skladu s standardi, ki jih je treba določiti v izvedbenih pravilih za
vnos biometričnih podatkov v SIS II.

Vsak urad SIRENE mora izpolnjevati tehnične zahteve SIRPIT.

Prstni odtisi in slike se pošljejo v priponki na oknu za vnos, oblikovanem posebej za SIRPIT.

2.13.3 Uporaba obrazca L SIRENE

Prenos preko SIRPIT se naznani s pošiljanjem obrazca L preko običajne poti, ki se uporablja za vse obrazce
SIRENE. Obrazci L se pošljejo istočasno s prstnimi odtisi in/ali slikami.

2.13.4 Postopek SIRPIT

Urad SIRENE države, ki ima prstne odtise ali slike osebe, za katero je druga država članica izdala razpis ukrepa, se
v nadaljevanju imenuje „urad SIRENE, ki zagotovi podatke“.

Urad SIRENE države, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS II, se v nadaljevanju imenuje „urad SIRENE države članice
izdajateljice“.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Urad SIRENE, ki zagotovi podatke, pošlje obrazec L preko običajne elektronske poti in v polju 083 obraz-
ca L navede, da bodo poslani prstni odtisi in slike za dopolnitev razpisa ukrepa v SIS II.

(b) Urad SIRENE države članice izdajateljice doda prstne odtise in slike k razpisu ukrepa v SIS II ali jih pošlje
pristojnemu organu, da dopolni razpis ukrepa.

2.13.4.1 Okno za vnos

Maska za vnos vsebuje naslednje podatke:

1. Schengensko identifikacijsko številko (*) (1)

2. Referenčno številko (*) (1)

3. Datum odvzema prstnih odtisov

4. Kraj odvzema prstnih odtisov

5. Datum slike

6. Razlog za odvzem prstnih odtisov

7. Priimek (*) (2)

8. Ime (*) (2)

9. Dekliški priimek

10. Identiteta potrjena?

11. Datum rojstva (*)

12. Kraj rojstva

13. Državljanstvo

14. Spol (*)

15. Dodatni podatki

Opombe:
(*) Obvezno.

(1) Vnos se opravi v polju 1 ali polju 2.
(2) Vnese se lahko možnost „neznano“.

Kraj in datum odvzema prstnih odtisov se vnese, če so ti podatki na voljo.
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2.13.5 Oblika in kakovost biometričnih podatkov

Za vse biometrične podatke, ki se bodo vnesli v sistem, se izvede posebno preverjanje kakovosti, da se zagotovi
minimalen standard kakovosti, ki je skupen vsem uporabnikom SIS II.

Pred vnosom se izvedejo preverjanja na nacionalni ravni, da se zagotovi:

— skladnost podatkov o prstnih odtisih s posebno obliko ANSI/NIST – ITL 1–2000, kakor je uvedena za na-
mene Interpola in prilagojena za SIRPIT (prenos slike SIRENE),

— skladnost fotografij, ki se uporabijo samo za potrditev identitete osebe, ki je bila najdena z alfanumeričnim
iskanjem v SIS II, z naslednjimi zahtevami: razmerje celotnih frontalnih slik obraza je, kolikor je mogoče,
3:4 ali 4:5. Če je mogoče, se uporabi se resolucija z najmanj 480 × 600 piksli in barvno globino 24 bitov. Če
je treba sliko pridobiti preko skenerja, mora biti velikost slike, kolikor je mogoče, manj kot 200 kilobajtov.

2.14 Prekrivajoče se vloge uradov SIRENE in Interpola (1)

Vloga SIS II ni niti nadomeščati niti posnemati nalog Interpola. Čeprav se naloge lahko prekrivajo, se vodilna
načela za ukrepanje in sodelovanje med državami članicami v okviru Schengna bistveno razlikujejo od tistih
v okviru Interpola. Zato je treba določiti pravila za sodelovanje med uradi SIRENE in DCU-ji (Državni centralni
uradi) na nacionalni ravni.

Uporabljajo se naslednja načela:

2.14.1 Prednost razpisov ukrepov SIS II pred razpisi ukrepov Interpola

V primeru razpisov ukrepov, ki jih je izdala država članica, imajo razpisi ukrepov v SIS II in izmenjava vseh
podatkov o teh razpisih ukrepov vedno prednost pred razpisi ukrepov in izmenjavo podatkov preko Interpola.
To je zlasti pomembno, če so si razpisi ukrepov v nasprotju.

2.14.2 Izbira komunikacijske poti

Načelo o prednosti schengenskih razpisov ukrepov pred razpisi ukrepov Interpola, ki jih izdajo države članice, se
spoštuje in zagotovi se, da ga spoštujejo DCU-ji držav članic. Uradi SIRENE po izdaji razpisa ukrepa SIS II zago-
tovijo vso komunikacijo, povezano z razpisom ukrepa in ciljem razpisa ukrepa ter izvrševanjem nadaljnjih
ukrepov. Če želi država članica spremeniti komunikacijske poti, se mora vnaprej posvetovati z drugimi pogod-
benicami. Takšna sprememba poti je mogoča samo v posebnih primerih.

2.14.3 Uporaba in razširjanje razpisov ukrepov Interpola v schengenskih državah

Zaradi prednosti razpisov ukrepov SIS II pred Interpolovimi je uporaba slednjih omejena na izjemne primere (tj.
če ni določbe niti v Konvenciji niti v tehničnih pogojih za vnos razpisa ukrepa v SIS II ali če ni na voljo vseh
potrebnih podatkov za oblikovanje razpisa ukrepa v SIS II). Vzporedne razpise ukrepov v SIS II in preko Interpola
znotraj schengenskega območja je treba preprečiti. Razpisi ukrepov, ki so posredovani preko Interpolovih poti in
ki zajemajo tudi schengensko območje ali njegove dele, imajo naslednjo oznako: „z izjemo schengenskih držav“.

2.14.4 Zadetek in izbris razpisa ukrepa

Da se uradu SIRENE omogoči vloga koordinatorja za preverjanje kakovosti podatkov, vnesenih v SIS II, države
članice zagotovijo, da se uradi SIRENE in DCU-ji medsebojno obveščajo o zadetkih in izbrisu razpisov ukrepov.

2.14.5 Izboljšanje sodelovanja med uradi SIRENE in Interpolovimi državnimi centralnimi uradi (DCU)

V skladu z nacionalnim pravom vsaka država članica sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev učinkovite
izmenjave podatkov na nacionalni ravni med svojim uradom SIRENE in DCU-ji.

(1) Glej tudi Schengenski katalog EU, zvezek 2: Schengenski informacijski sistem, SIRENE: priporočila in najboljše prakse, december 2002.
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2.14.6 Pošiljanje podatkov tretjim državam

(a) Podatki, obdelani v SIS II.

V skladu s členom 39 Uredbe SIS II in členom 54 Sklepa SIS II se podatki, obdelani v SIS II v skladu s tema
pravnima instrumentoma, ne posredujejo ali dajo na razpolago tretjim državam ali mednarodnim organi-
zacijam. Člen 55 Sklepa SIS II predvideva odstopanje od tega splošnega pravila glede izmenjave podatkov
o ukradenih, protipravno odvzetih, drugače odtujenih ali razveljavljenih potnih listih z Interpolom v skladu
s pogoji, določenimi v tem členu.

(b) Dopolnilni podatki

V skladu z „načelom lastništva podatkov“ iz člena 4(2) pravnih instrumentov SIS II prenos dopolnilnih
podatkov v tretje države izvede država članica, ki je „lastnica“ podatkov. Če urad SIRENE države, ki ni izdala
razpisa ukrepa, prejme zahtevo za dopolnilne podatke, povezane s posebnim razpisom ukrepa, slednji ob-
vesti državo članico izdajateljico o zahtevi za podatke, da lahko le-ta sprejme odločitev ob popolnem spo-
štovanju veljavnih pravil, vključno s pravili o varstvu podatkov. Uporaba Interpolove poti bo odvisna od
nacionalnih določb ali postopkov.

2.15 Odnosi med SIRENE in Europolom

Europol ima pravico do dostopa in do neposrednega iskanja podatkov, vnesenih v SIS II v skladu s členi 26, 36 in
38 Sklepa SIS II. Europol lahko od zadevnih držav članic zahteva dodatne podatke v skladu z določbami Kon-
vencije o Europolu. V skladu z nacionalno zakonodajo se sodelovanje z nacionalno enoto Europola vzpostavi za
zagotovitev, da je urad SIRENE obveščen o vseh izmenjavah dopolnilnih podatkov med Europolom in nacional-
no enoto Europola glede razpisov ukrepov v SIS II. Če komunikacija na nacionalni ravni glede razpisov ukrepov
v SIS II poteka preko nacionalne enote Europola, se je treba izogniti zmedi pri končnih uporabnikih.

2.16 Odnosi med SIRENE in Eurojustom

Nacionalni člani Eurojusta in njihovi pomočniki imajo pravico do dostopa in do neposrednega iskanja podatkov,
vnesenih v SIS II v skladu s členi 26, 32, 34 in 38 Sklepa SIS II. V skladu z nacionalnim pravom se sodelovanje
z njimi vzpostavi, da se zagotovi nemotena izmenjava podatkov v primeru zadetka. Urad SIRENE je zlasti kon-
taktna točka za nacionalne člane Eurojusta in njihove pomočnike za dopolnilne podatke glede razpisov ukrepov
v SIS II.

2.17 Posebne vrste iskanja

2.17.1 Geografsko usmerjeno iskanje

Geografsko usmerjeno iskanje je iskanje, ki se opravi v primeru, ko ima država članica trdne dokaze o tem, kje se
iskana oseba ali stvar nahaja znotraj omejenega geografskega območja. V takšnih okoliščinah se lahko zahteva
pravosodnega organa izvrši takoj po prejemu.

Geografsko usmerjena iskanja se na schengenskem območju izvajajo na podlagi razpisa ukrepa v SIS II. Če je pri
izdaji razpisa ukrepa za prijetje znano bivališče osebe, se ta kraj navede v polju 061 obrazca A. V vseh ostalih
primerih, vključno za sporočanje kraja, v katerem se nahaja stvar, se uporabi obrazec M (polje 83). Razpis ukre-
pa za iskano osebo se vnese v SIS II, da se zagotovi takojšnja izvršljivost zahteve za ukrepanje (člen 64 Schengenske
konvencije, člen 9(3) Okvirnega sklepa o evropskem nalogu za prijetje).

Razpis ukrepa v SIS II poveča možnosti uspeha, če se oseba ali stvar nepričakovano premakne iz enega kraja
v drugi znotraj schengenskega območja, zato je samo v posebnih okoliščinah mogoče, da se iskana oseba ali stvar
ne vnese v SIS II (npr. v skladu s členom 23(1) Uredbe SIS II in Sklepa SIS II, če ni na voljo dovolj podatkov za
vnos razpisa ukrepa, itd.).

3. RAZPISI UKREPOV ZA PRIJETJE ZARADI PREDAJE ALI IZROČITVE (ČLEN 26 SKLEPA SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa
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— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— dopolnilni podatki, ki se pošljejo državam članicam

— dodajanje označitve

— ukrepi uradov SIRENE po prejemu razpisa ukrepa za prijetje

— izmenjava podatkov po zadetku.

3.1 Vnos razpisa ukrepa

Večino razpisov ukrepov za prijetje bo spremljal evropski nalog za prijetje (ENP). Vendar je v okviru razpisa ukre-
pa za prijetje pred pridobitvijo zahteve za izročitev možno tudi predhodno prijetje.

ENP/zahtevo za izročitev izda pravosodni organ, pristojen za opravljanje te funkcije v državi članici izdajateljici.

Pri vnosu razpisa ukrepa za prijetje zaradi izročitve se v SIS II doda kopija originalnega ENP v obliki priponke.
Vnese se lahko prevod kopije ENP v enem ali več uradnih jezikih institucij EU.

Poleg tega se k razpisu ukrepa dodajo fotografije in prstni odtisi osebe, če so na voljo.

Zadevni podatki, vključno z ENP ali zahtevo za izročitev, posredovani v zvezi z osebami, iskanimi za prijetje zaradi
predaje ali izročitve, so uradu SIRENE na voljo po vnosu razpisa ukrepa. Za zagotovitev, da so podatki popolni in
pravilno predstavljeni, se opravi preverjanje.

Države članice lahko vnesejo več kot en ENP na razpis ukrepa za prijetje. Odgovornost držav članic je, da izbri-
šejo ENP, ki postane neveljaven, in preverijo, ali obstajajo drugi evropski nalogi za prijetje, ki so priloženi k raz-
pisu ukrepa, ter po potrebi podaljšajo razpis ukrepa.

Razpisi ukrepov za prijetje lahko vsebujejo eno dvojno datoteko na ENP. Države članice lahko priložijo prevode
evropskega naloga za prijetje, ki jih priložijo k razpisu ukrepa za prijetje, po potrebi v ločenih dvojnih datotekah.

Za skenirane dokumente v obliki PDF, ki jih je treba priložiti k razpisom ukrepov, se po možnosti uporabi
resolucija 150 DPI.

3.2 Večkratni razpisi ukrepov

Za splošen postopek glej točko 2.2.

Poleg tega se uporabljajo naslednje pravila:

Več držav članic lahko vnese razpis ukrepa za prijetje za isto osebo. Če sta dve ali več držav članic izdali razpis
ukrepa za isto osebo, odločitev o tem, kateri nalog se izvrši v primeru prijetja, sprejme izvršitveni pravosodni
organ v državi članici, kjer pride do prijetja.

Skladnost razpisov ukrepov za prijetje

Razpisi ukrepov za prijetje so skladni z razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, razpisi ukrepov za pogrešane
osebe in razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol.

Razpisi ukrepov za prijetje se vnesejo nemudoma brez čakanja na rezultat kakršnega koli posvetovanja z drugimi
državami članicami.
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3.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.

3.4 Vnos drugega imena

Glej splošni postopek v točki 2.11.2.

3.5 Dopolnilni podatki, ki se pošljejo državam članicam

Pri izdajanju razpisa ukrepa se vsem državam članicam pošljejo dopolnilni podatki o razpisu ukrepa.

Podatki, navedeni v točkah 3.5.1 in 3.5.2, se pošljejo drugim uradom SIRENE na najhitrejši možni način. Vsi do-
datni podatki, ki se zahtevajo za namene identifikacije, se pošljejo po posvetovanju in/ali na zahtevo druge države
članice.

V primerih, ko obstaja več ENP-jev ali zahtev za izročitev za isto osebo, se izpolni ločen obrazec A za vsak ENP
ali zahtevo za izročitev.

V ENP/zahtevi za izročitev in obrazcu A se navedejo ustrezni podatki (zlasti v razdelku (e) ENP: „navedba oko-
liščin, v katerih je (so) bilo(-a) kaznivo(-a) dejanje(-a) storjeno(-a), vključno s časom in krajem“, polje 044: „opis
dejanj“), da drugi uradi SIRENE lahko preverijo razpis ukrepa. Vendar se izmenjajo samo potrebni podatki.

3.5.1 Dopolnilni podatki, ki se pošljejo v zvezi z ENP

Obrazec A vsebuje najmanj iste podatke, kot so v ENP. Podatki v polju 044 vsebujejo kratek povzetek okoliščin.

V obrazcu A:

— 239: Navede se, da se obrazec nanaša samo na ENP,

— 272: Vnese se zaporedna številka ENP, da je mogoče razlikovati med več ENP-ji za isto osebo,

— 006–013, 266, 275, 237–238 in 050–061: Vnesejo se zadevni podatki, vneseni v SIS, ki ustrezajo razdel-
ku (a) ENP,

— 030–033 in 251–259: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (i) ENP,

— 240–241 in 035–037: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (b) ENP,

— 034, 038, 039: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (c) ENP,

— 243–244: Vnesejo se podatki iz razdelka (d) ENP. Če ni bilo odločbe, izrečene v odsotnosti, se polja pustijo
prazna. V polje 244 se lahko vnese kratek opis brez prepisovanja besedila zakona,

— 245, 247, 040–045 in 047: Vnesejo se podatki iz razdelka (e) ENP,

— 267: Vnesejo se podatki iz razdelka (f). Besedila zadevnih pravnih določb ni treba prepisovati,

— 249: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (g). Če ni zahtevka za zaseg premoženja, se polje pusti prazno,

— 250: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (g). Navede se tudi kraj, v katerem se premoženje nahaja, če je
znan,

— 268: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (h),

— 260–264: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (i),

— 269–271: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (i), vendar samo, če so različni od podatkov v poljih 251,
252 in 032),

— 400 in 403: Priložijo se lahko dodatni dokumenti.
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3.5.2 Dopolnilni podatki, ki se pošljejo v zvezi s predhodnim prijetjem

3.5.2.1 Izdaja razpisa ukrepa na podlagi ENP in tudi zahteve za izročitev

Pri izdaji razpisa ukrepa za prijetje zaradi izročitve se vsem državam članicam pošljejo dopolnilni podatki na ob-
razcu A. Če podatki v razpisu ukrepa in dopolnilni podatki, poslani državam članicam glede ENP, ne zadoščajo
za izročitev, se zagotovijo dodatni podatki.

V polju 239 se navede, da se obrazec nanaša na ENP in zahtevo za izročitev.

3.5.2.2 Izdaja razpisa ukrepa samo na podlagi zahteve za izročitev

Pri izdaji razpisa ukrepa za prijetje zaradi izročitve se vsem državam članicam pošljejo dopolnilni podatki na ob-
razcu A.

V polju 239 se navede, da se obrazec nanaša na zahtevo za izročitev.

3.6 Dodajanje označitve

Za splošna pravila glej točko 2.6.

Če je mogoče izvršiti vsaj en evropski nalog za prijetje ali zahtevo za izročitev, priloženo k razpisu ukrepa, se raz-
pisu ukrepa ne doda označitve.

Namen izdaje razpisa ukrepa z označitvijo je, da se sporoči bivališče osebe, za katero je bil izdan razpis ukrepa.

3.7 Ukrepi uradov SIRENE po prejemu razpisa ukrepa za prijetje

Ko urad SIRENE prejme obrazec A, čim prej izvede iskanje v vseh razpoložljivih virih, da bi izsledil subjekt. Če
podatki, ki jih je zagotovila država članica izdajateljica, ne zadostujejo za sprejem s strani države članice prejem-
nice, to ne sme preprečiti izvedbe iskanj.

Če je razpis ukrepa za prijetje potrjen in subjekt izsleden ali prijet v državi članici, potem je treba podatke iz ob-
razca A posredovati organu države članice, ki je pristojen za izvršitev ENP ali zahteve za izročitev. Če se zahteva
originalen ENP ali zahteva za izročitev, ga mora pravosodni organ, ki ga je izdal, poslati neposredno izvršitvenemu
pravosodnemu organu (če ni določeno drugače v nacionalnem pravu države članice izdajateljice ali izvršiteljice).

3.8 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splošni postopek v točki 2.3.

Poleg tega se uporablja naslednji postopek:

(a) „Zadetek“ za posameznika, za katerega je bil izdan razpis ukrepa za prijetje, je treba vedno takoj sporočiti
uradu SIRENE države članice izdajateljice. Poleg tega je treba po tem, ko se pošlje obrazec G, uradu SIRENE
države članice izdajateljice po telefonu sporočiti zadetek.

(b) Če je potrebno, urad SIRENE države članice izdajateljice nato pošlje vse ustrezne posebne podatke o poseb-
nih ukrepih, ki jih mora izvesti urad SIRENE države članice izvršiteljice.

Poleg tega urad SIRENE države članice izdajateljice obvesti vse ostale urade SIRENE o zadetku z obrazcem M, če
je do „zadetka“ prišlo v dveh tednih od datuma izdaje razpisa ukrepa. Po tem obdobju se podatki tem državam
članicam pošljejo samo, če so jih zahtevale.
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4. RAZPISI UKREPOV ZARADI ZAVRNITVE VSTOPA ALI PREPOVEDI BIVANJA (ČLEN 24 UREDBE
SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— izmenjava podatkov po zadetku

— poseben primer družinskih članov državljanov EU.

4.1 Vnos razpisa ukrepa

V skladu s členom 24 Uredbe SIS II se razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja lahko vnesejo
v SIS II za državljane tretjih držav na podlagi nacionalnega razpisa ukrepa, ki je bil izdan zaradi nevarnosti za jav-
ni red in javno varnost ali za nacionalno varnost.

Razpis ukrepa je mogoče vnesti tudi na podlagi dejstva, da je bil zoper državljana tretje države sprejet ukrep iz-
gona, zavrnitve vstopa ali prisilne odstranitve, ki ni bil razveljavljen ali zadržan in vključuje ali mu je priložena
prepoved vstopa ali prebivanja zaradi kršitve nacionalnih predpisov o vstopu ali bivanju državljanov tretjih držav.

Poleg tega člen 26 Uredbe SIS II določa, da se na podlagi določenih posebnih pogojev vnesejo tudi razpisi ukrepov
za državljane tretjih držav, za katere velja omejevalni ukrep, s katerim se jim prepreči vstop ali tranzit preko ozem-
lja držav članic, sprejet v skladu s členom 15 Pogodbe o Evropski uniji.

V skladu s členom 25 Uredbe SIS II se za državljane tretjih držav, ki uživajo pravico Skupnosti do prostega giba-
nja v smislu Direktive 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o pravici državljanov
Unije in njihovih družinskih članov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju držav članic (1), uporabljajo po-
sebna pravila. Urad SIRENE zagotovi, kolikor je mogoče, vse podatke, ki so bili uporabljeni pri ocenjevanju, ali
naj se vnese razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja za osebo, ki uživa pravico Skupnosti do
prostega gibanja (2).

4.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.

Skladnost razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja

Razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja so skladni z razpisi ukrepov za prijetje. Niso sklad-
ni z razpisi ukrepov za pogrešane osebe, razpisi ukrepov zaradi kontrol ali razpisi ukrepov zaradi sodnega
postopka.

4.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.

4.4 Vnos drugega imena

Za splošna pravila glej točko 2.11.2.

(1) UL L 158, 30.4.2004, str. 77.
(2) Člen 30 Direktive 2004/38/ES določa, da se osebo, ki ji je bil zavrnjen vstop, o tem pisno in v celoti obvesti o razlogih, na podlagi katerih
je bila odločitev sprejeta, razen če je to v nasprotju z interesi državne varnosti.
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4.5 Izmenjava podatkov po zadetku

Za izvajanje postopka obveščanja, določenega v členu 5(4)(c) Zakonika o schengenskih mejah, in postopka po-
svetovanja, določenega v členu 25 Schengenske konvencije, so pristojni organi, ki izvajajo mejne kontrole in iz-
dajajo dovoljenja za prebivanje ali vizume. Uradi SIRENE načeloma v te postopke niso vključeni, razen pri prenosu
dopolnilnih podatkov, ki so neposredno povezani z razpisi ukrepov (npr. obveščanje o zadetku, razjasnitev iden-
titete), ali pri izbrisu razpisov ukrepov.

Vendar lahko uradi SIRENE sodelujejo tudi pri prenosu dopolnilnih podatkov, potrebnih za izgon ali zavrnitev
vstopa državljana tretje države, in pri prenosu vseh dopolnilnih podatkov, zbranih s temi ukrepi.

4.5.1 Izmenjava podatkov pri izdaji dovoljenj za prebivanje ali vizumov

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Brez poseganja v posebni postopek o izmenjavi podatkov, ki se izvaja v skladu s členom 25 Schengenske
konvencije, in brez poseganja v točko 4.6, ki se nanaša na izmenjavo podatkov po zadetku za državljana
tretje države, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja (v tem primeru je posvetovanje z uradom SI-
RENE države članice izdajateljice obvezno), država članica izvršiteljica lahko obvesti državo članico, ki je iz-
dala razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, da je prišlo do zadetka za razpis ukrepa
v postopku izdaje dovoljenja za prebivanje ali vizuma. Država članica, ki je izdala razpis ukrepa, lahko nato
obvesti druge države članice z uporabo obrazca M, če je to primerno.

(b) Če se tako zahteva in v skladu z nacionalno zakonodajo, lahko uradi SIRENE zadevnih držav članic poma-
gajo pri prenosu potrebnih podatkov ustreznim organom, pristojnim za izdajanje dovoljenj za prebivanje in
vizumov.

P o s e b n i p o s t o p k i , k a k o r s o d o l o č e n i v č l e n u 25 S c h e n g e n s k e k on v e n c i j e

Postopek v skladu s členom 25(1) Schengenske konvencije

Če država članica, ki namerava izdati dovoljenje za prebivanje, odkrije, da je bil za zadevnega vlagatelja izdan
razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ki ga je izdala druga država članica, se posvetuje z dr-
žavo članico, ki je izdala razpis ukrepa, preko uradov SIRENE. V ta namen se uporabi obrazec N. Razpis ukrepa
se izbriše, če država članica po posvetovanju vztraja pri svoji odločitvi za izdajo dovoljenja za prebivanje. Osebo
je kljub temu mogoče uvrstiti na nacionalen seznam razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa države članice.

Postopek v skladu s členom 25(2) Schengenske konvencije

Če država članica, ki je vnesla razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ugotovi, da je bilo ose-
bi, za katero je bil izdan razpis ukrepa, izdano dovoljenje za prebivanje, se posvetuje z državo članico, ki je izdala
dovoljenje za prebivanje, preko uradov SIRENE z obrazcem O. Posvetovanje preko uradov SIRENE z uporabo
obrazca O se izvede tudi, če država članica, ki je izdala dovoljenje za prebivanje, pozneje odkrije, da obstaja razpis
ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja za zadevno osebo, ki je bil vnesen v SIS II (1).

Če tretja država članica (tj. ki ni odobrila dovoljenja za prebivanje niti izdala razpisa ukrepa) odkrije, da obstaja
razpis ukrepa za državljana tretje države, ki ima dovoljenje za prebivanje ene od držav članic, o tem obvesti dr-
žavo članico, ki je odobrila dovoljenje, in državo članico, ki je izdala razpis ukrepa, preko uradov SIRENE z
obrazcem H.

(1) V primeru razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, izdanih za družinske člane državljanov EU, je treba omeniti, da ni mogoče rutinsko
izvesti preverjanja v SIS II pred izdajo izkaznice o stalnem prebivanju za takšno osebo. Člen 10 Direktive 2004/38/ES našteva vse potrebne
pogoje za pridobitev pravice do prebivanja za več kot tri mesece v državi članici gostiteljici za družinske člane državljanov Unije, ki so
državljani tretjih držav. Ta seznam, ki je izčrpen, ne omogoča rutinskega posvetovanja SIS pred izdajo izkaznice o stalnem prebivanju.
Člen 27(3) te direktive določa, da lahko države članice, če se jim to zdi bistvenega pomena, zahtevajo podatke od druge države članice
samo glede morebitnih predhodnih kaznovanosti (tj. ne vseh podatkov SIS II). Tako poizvedovanje se ne sme izvajati na rutinski podlagi.
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Če postopek iz člena 25 Schengenske konvencije omogoča izbris razpisa ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali pre-
povedi bivanja, uradi SIRENE ob spoštovanju svoje nacionalne zakonodaje ponudijo svojo pomoč, če se to
zahteva.

4.5.2 Izmenjava podatkov pri zavrnitvi vstopa ali izgonu iz schengenskega ozemlja

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Brez poseganja v posebne postopke glede izmenjave podatkov, ki se izvaja v skladu s členom 5(4)(a) in (c)
Zakonika o schengenskih mejah, in brez poseganja v točko 4.6, ki se nanaša na izmenjavo podatkov po
zadetku za državljana tretje države, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja (v tem primeru je po-
svetovanje z državo članico izdajateljico preko urada SIRENE obvezno), lahko država članica zaprosi, da je
obveščena o vseh zadetkih glede razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ki jih je
izdala.

Vsaka država članica, ki želi izkoristiti to možnost, druge države članice zaprosi v pisni obliki.

(b) Država članica izvršiteljica lahko prevzame pobudo in obvesti državo članico izdajateljico, da je prišlo do
zadetka za razpis ukrepa in da je bil državljanu tretje države vstop zavrnjen ali da je bil izgnan iz
schengenskega območja.

(c) Če država članica na svojem ozemlju prestreže državljana tretje države, za katerega je bil izdan razpis ukre-
pa, lahko država članica izdajateljica na podlagi zahteve posreduje podatke, potrebne za vračanje zadevne
osebe. Glede na potrebe države članice izvršiteljice in če so na voljo državi članici izdajateljici, morajo ti
podatki vključevati naslednje:

— vrsto odločbe in razlog zanjo

— organ, ki je izdal odločbo

— datum odločbe

— datum vročanja (datum, na katerega je bila odločba vročena)

— datum izvršbe

— datum prenehanja odločbe ali čas veljavnosti.

Če je oseba, za katero je bil izdan razpis ukrepa, prestrežena na meji, se upoštevajo postopki iz Zakonika
o schengenskih mejah in postopke države članice izdajateljice.

Zaradi zanesljive identifikacije posameznika se lahko v posameznih primerih pojavi nujna potreba po izmenjavi
dopolnilnih podatkov preko uradov SIRENE (glej točko 2.8.3).

P o s e b n a p o s t o p k a , k a k o r s t a d o l o č e n a v č l e n u 5 ( 4 ) ( a ) i n ( c ) Z a k o n i k a
o s c h e n g e n s k i h me j a h

Postopek v primerih iz člena 5(4)(a)

V skladu s členom 5(4)(a) Zakonika o schengenskih mejah se državljanu tretje države, za katerega je bil izdan
razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ima pa dovoljenje za prebivanje ali vizum za po-
novni vstop, ki ga je izdala ena od držav članic, dovoli vstop za namene tranzita v državo članico, ki je izdala
dovoljenje za prebivanje ali vizum za ponovni vstop, pri prehodu meje v drugo državo članico. Vstop se lahko
zavrne, če je ta država članica izdala nacionalni razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa.

Če zadevni državljan tretje države poskuša vstopiti v državo članico, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS II, mu lahko
ta država članica vstop zavrne. Vendar se na zahtevo pristojnega organa urad SIRENE te države članice posvetuje
z uradom SIRENE države članice, ki je izdala dovoljenje za prebivanje, z uporabo obrazca O, da lahko pristojni
organ ugotovi, ali obstajajo zadostni razlogi za umik dovoljenja za prebivanje. Če dovoljenje za prebivanje ni
umaknjeno, je treba razpis ukrepa v SIS II izbrisati, vendar je mogoče zadevno osebo kljub temu uvrstiti na na-
cionalni seznam razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa.
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Če ta oseba poskuša vstopiti v državo članico, ki je izdala dovoljenje za prebivanje, se ji vstop na ozemlje dovoli,
vendar urad SIRENE te države članice na zahtevo pristojnega organa, pošlje obrazec O uradu SIRENE države čla-
nice, ki je izdala razpis ukrepa, da lahko pristojni organi sprejmejo odločitev glede umika dovoljenja za prebiva-
nje ali izbrisa razpisa ukrepa.

Če zadevni državljan tretje države poskuša vstopiti v tretjo državo članico, ki ni izdala razpisa ukrepa niti dovol-
jenja za prebivanje, ter tretja država članica ugotovi, da je bil v SIS II vnesen razpis ukrepa za to osebo, čeprav ima
ta oseba dovoljenje za prebivanje, ki ga je izdala ena od držav članic, ta tretja država članica dovoli tranzit v dr-
žavo članico, ki je izdala dovoljenje za prebivanje. Vstop se lahko zavrne, če je ta tretja država članica uvrstila za-
devno osebo na svoj nacionalni seznam razpisov ukrepov. V obeh primerih na zahtevo pristojnega organa urad
SIRENE te tretje države članice pošlje uradoma SIRENE dveh zadevnih držav članic obrazec H, s katerim ju ob-
vesti o neskladju in zahteva, da se medsebojno posvetujeta, ali naj se izbriše razpis ukrepa v SIS II ali umakne do-
voljenje za prebivanje. Zahteva lahko tudi, da je obveščen o rezultatu posvetovanja.

Postopek v primerih iz člena 5(4)(c)

V skladu s členom 5(4)(c) lahko država članica odstopi od načela, da se osebi, za katero je bil izdan razpis ukrepa
zaradi zavrnitve vstopa, zavrne vstop iz humanitarnih razlogov, zaradi nacionalnega interesa ali zaradi medna-
rodnih obveznosti. Na zahtevo pristojnega organa urad SIRENE države članice, ki je dovolila vstop, o tem obvesti
urad SIRENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca H.

4.6 Izmenjava podatkov po zadetku za državljana tretje države, ki uživa pravico Skupnosti do prostega
gibanja

Če pride do zadetka za državljana tretje države, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja v smislu Direktive
2004/38/ES (1), se uporabijo posebna pravila:

(a) Na zahtevo pristojnega organa urad SIRENE države članice izvršiteljice nemudoma stopi v stik z uradom SI-
RENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca G, da pridobi podatke, potrebne za takojšnjo odločitev
o ukrepu, ki ga je treba sprejeti.

(b) Po prejemu zahteve za podatke urad SIRENE države članice izdajateljice nemudoma začne z zbiranjem za-
htevanih podatkov in jih čim prej pošlje uradu SIRENE države članice izvršiteljice.

(c) Država članica izvršiteljica preko svojega urada SIRENE obvesti urad SIRENE države članice izdajateljice, ali
je bil zahtevani ukrep izveden (z obrazcem G) ali ne (z obrazcem H).

4.7 Izbris razpisov ukrepov, vnesenih za državljane EU

Ko državljan tretje države, za katerega je bil izdan razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, pri-
dobi državljanstvo ene od držav članic EU, se razpis ukrepa izbriše. Če urad SIRENE države, ki ni izdajateljica, opa-
zi spremembo državljanstva, pošlje uradu SIRENE države članice izdajateljice obrazec J v skladu s postopkom za
popravek ali izbris podatkov, ki so pravno ali dejansko netočni (glej točko 2.7).

5. RAZPISI UKREPOV ZA POGREŠANE OSEBE (ČLEN 32 SKLEPA SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

(1) V skladu z Direktivo 2004/38/ES se lahko osebi, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja, zavrne vstop ali prepove bivanje samo
zaradi javnega reda ali javne varnosti, ko osebno vedenje te osebe resnično, neposredno in dovolj resno ogroža enega od temeljnih druž-
benih interesov in ko so upoštevana druga merila iz člena 27(2) te direktive. Člen 27(2) določa: „Ukrepi, sprejeti zaradi javnega reda ali
javne varnosti, so v skladu z načelom sorazmernosti in temeljijo izključno na osebnem obnašanju zadevnega posameznika. Predhodne
kazenske obsodbe same po sebi še ne predstavljajo razlogov za sprejetje takšnih ukrepov. Osebno obnašanje zadevnega posameznika mora
predstavljati resnično, sedanjo in dovolj resno grožnjo, ki prizadene osnovne interese družbe. Utemeljitve, ki niso neposredno povezane
s podrobnostmi posameznega primera ali ki se nanašajo na splošno preventivo, niso dovoljene.“ Poleg tega obstajajo dodatne omejitve za
osebe, ki uživajo pravico do stalnega prebivanja, katerim je mogoče vstop ali bivanje zavrniti samo na podlagi resne grožnje za javni red
ali javno varnost, kakor je navedeno v členu 28(2) Direktive.
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— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— dodajanje označitve

— izmenjava podatkov po zadetku.

5.1 Vnos razpisa ukrepa

Na zahtevo pristojnega organa se v SIS II vnesejo podatki naslednjih kategorij oseb, mladoletnih in odraslih, da se
ugotovi njihovo bivališče ali uvede zaščita:

— pogrešane osebe, ki potrebujejo zaščito:

(i) zaradi njihove lastne zaščite

(ii) zaradi odvrnitve nevarnosti

— pogrešane osebe, za katere je treba ugotoviti bivališče in ki ne potrebujejo zaščite.

Ko se sproži iskanje je treba ustrezno upoštevati nacionalne postopke o tem, kdo lahko zahteva iskanje za
pogrešano osebo in na kakšen način.

V skladu s členom 23(2) Sklepa SIS II se fotografije in prstni odtisi osebe dodajo k razpisu ukrepa, ko so na voljo.

5.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.

Skladnost razpisov ukrepov za pogrešane osebe

Razpisi ukrepov za pogrešane osebe so skladni z razpisi ukrepov za prijetje in razpisi ukrepov zaradi sodnega po-
stopka. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali razpisi ukrepov zaradi kontrol.

5.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.

5.4 Vnos drugega imena

Glej splošni postopek v točki 2.11.2.

5.5 Dodajanje označitve

Označitev se lahko zahteva po zadetku. Za dodajanje označitve se uporabi splošni postopek iz točke 2.6.

Za razpise ukrepov za pogrešane osebe ni na voljo alternativnega ukrepa.

5.6 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splošni postopek v točki 2.3.

L 123/34 SL Uradni list Evropske unije 8.5.2008



Poleg tega se uporabljajo naslednje pravila:

(a) Uradi SIRENE, kolikor je to mogoče, sporočijo potrebne zdravstvene podatke o zadevni(-h) pogrešani(-h)
osebi(-ah), če je treba sprejeti ukrepe za njihovo zaščito.

Poslani podatki se hranijo samo dokler je to nujno potrebno in se uporabijo izključno za namene zdravlje-
nja zadevne osebe.

(b) Urad SIRENE države članice izvršiteljice vedno sporoči bivališče pogrešane osebe uradu SIRENE države čla-
nice izdajateljice.

(c) V skladu s členom 33(2) Sklepa SIS II se lahko podatki o bivališču polnoletne pogrešane osebe sporočijo ose-
bi, ki je prijavila osebo kot pogrešano, samo s privolitvijo pogrešane osebe. Vendar lahko pristojni organi
osebi, ki je to osebo prijavila kot pogrešano, sporočijo, da je bil razpis ukrepa po zadetku izbrisan.

6. RAZPISI UKREPOV ZA OSEBE, ISKANE ZARADI SODELOVANJA V SODNEM POSTOPKU (ČLEN 34
SKLEPA SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— izmenjava podatkov po zadetku.

6.1 Vnos razpisa ukrepa

Na zahtevo pristojnega organa se v SIS II vnesejo podatki naslednjih kategorij oseb, da se sporoči kraj prebivanja
ali stalnega prebivališča oseb:

— priče,

— osebe, ki jim je bil vročen nalog za zglasitev na sodišču v zvezi s kazenskim postopkom zaradi dejanj, zaradi
katerih so preganjane, ali osebe, ki se iščejo, da se jim nalog vroči,

— osebe, ki jim je treba vročiti kazensko sodbo ali druge dokumente v zvezi s kazenskim postopkom zaradi
dejanj, zaradi katerih so preganjane,

— osebe, ki jim je treba vročiti poziv za nastop prestajanja zaporne kazni.

V skladu s členom 23(2) Sklepa SIS II se fotografije in prstni odtisi osebe dodajo k razpisu ukrepa, ko so na voljo.

6.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.

Skladnost razpisov ukrepov zaradi sodnega postopka

Razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka so skladni z razpisi ukrepov za prijetje in razpisi ukrepov za pogrešane
osebe. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol ali razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa.

6.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.
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6.4 Vnos drugega imena

Glej splošni postopek v točki 2.11.2.

6.5 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splošni postopek v točki 2.3.

Poleg tega se uporabljajo naslednje pravila:

(a) Podatki o dejanskem kraju prebivanja ali stalnega prebivališča se pridobijo z uporabo vseh ukrepov, ki jih
dovoljuje nacionalna zakonodaja države članice, v kateri je oseba izsledena.

(b) V nasprotju z razpisi ukrepov za pogrešane osebe se za sporočanje kraja prebivanja ali stalnega prebivališča
ne zahteva privolitev.

7. RAZPISI UKREPOV ZARADI PRIKRITE KONTROLE ALI NAMENSKE KONTROLE (ČLEN 36 SKLEPA
SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— izmenjava podatkov pri izdaji razpisov ukrepov na zahtevo organov, pristojnih za državno varnost

— dodajanje označitve

— izmenjava podatkov po zadetku.

7.1 Vnos razpisa ukrepa

Na zahtevo pristojnega organa se v SIS II lahko vnesejo podatki o osebah in stvareh (vozilih, plovilih, zrakoplovih
in zabojnikih) zaradi prikrite kontrole ali namenske kontrole.

Namenska kontrola je temeljita kontrola oseb, vozil, plovil in zrakoplovov, medtem ko se prikrita kontrola izve-
de brez ogrožanja njene prikrite narave.

Takšni razpisi ukrepov se lahko vnesejo zaradi kazenskega pregona in zagotavljanja javne varnosti v primerih, do-
ločenih v členu 36(2) Sklepa SIS II.

Razpisi ukrepov zaradi prikrite in namenske kontrole se lahko izdajo tudi na zahtevo organov, pristojnih za na-
cionalno varnost, v skladu s členom 36(3) Sklepa SIS II.

V skladu s členom 37(4) Sklepa SIS II, če pravo države članice ne dovoljuje izvedbe namenskih kontrol, se slednje
v tej državi članici avtomatično nadomestijo s prikritimi kontrolami.

V skladu s členom 23(2) Sklepa SIS II se fotografije in prstni odtisi osebe dodajo k razpisu ukrepa, ko so na voljo.

7.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.
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Skladnost razpisov ukrepov zaradi kontrol

Razpisi ukrepov za osebe zaradi prikrite ali namenske kontrole niso skladni z razpisi ukrepov za prijetje, razpisi
ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, razpisi ukrepov za pogrešane osebe ali razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka.

Razpisi ukrepov za stvari zaradi prikrite ali namenske kontrole niso skladni z drugimi kategorijami razpisov
ukrepov.

Razpisi ukrepov zaradi prikrite kontrole niso skladni z razpisi ukrepov zaradi namenske kontrole.

7.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.

7.4 Vnos drugega imena

Glej splošni postopek v točki 2.11.2.

7.5 Obveščanje drugih držav članic pri izdaji razpisov ukrepov, ki jih zahtevajo organi, pristojni za nacio-
nalno varnost (člen 36(3) Sklepa SIS II)

Pri vnosu razpisa ukrepa na zahtevo organa, pristojnega za nacionalno varnost, urad SIRENE države članice iz-
dajateljice o tem obvesti vse ostale urade SIRENE z obrazcem M. Obrazec vsebuje ime organa, ki zahteva vnos
razpisa ukrepa, in njegove kontaktne podatke.

Zaupnost določenih podatkov se varuje v skladu z nacionalnim pravom, vključno z ohranjanjem stikov med ura-
di SIRENE, ki so ločeni od kakršnih koli stikov med službami, pristojnimi za nacionalno varnost.

7.6 Dodajanje označitve

Glej splošni postopek v točki 2.6.

Za razpise ukrepov zaradi namenske ali prikrite kontrole ni na voljo alternativnega ukrepa.

Poleg tega, če se služba za državno varnost v državi članici izvršiteljici odloči, da je razpisu ukrepa treba dodati
označitev veljavnosti, stopi v stik s svojim nacionalnim uradom SIRENE in ga obvesti, da zahtevanega ukrepa ni
mogoče izvesti. Urad SIRENE nato zahteva označitev, tako da pošlje obrazec F uradu SIRENE države članice iz-
dajateljice. Razlogov za označitev ni treba navesti.

7.7 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splošni postopek v točki 2.3.

Poleg tega se uporabljajo naslednje pravila:

Ko pride do zadetka za razpis ukrepa v skladu s členom 36(3) Sklepa SIS II, urad SIRENE države članice izvršiteljice
obvesti urad SIRENE države članice izdajateljice o rezultatih (za prikrito ali namensko kontrolo) z obrazcem G.
Urad SIRENE države članice izvršiteljice bo istočasno obvestil svojo službo, pristojno za državno varnost.

8. RAZPISI UKREPOV ZA STVARI ZARADI ZASEGA ALI ZA ZAGOTOVITEV DOKAZOV (ČLEN 38
SKLEPA SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— izmenjava podatkov po zadetku.
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8.1 Vnos razpisa ukrepa

Zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov v kazenskih postopkih se v SIS II lahko vnesejo podatki o naslednjih
stvareh:

— motornih vozilih z delovno prostornino nad 50 cm3, plovilih in zrakoplovih,

— priklopnikih z lastno težo nad 750 kg, stanovanjskih prikolicah, industrijski opremi, izvenkrmnih motorjih
in zabojnikih,

— strelnem orožju,

— ukradenih, protipravno odvzetih ali drugače odtujenih praznih uradnih dokumentih,

— ukradenih, protipravno odvzetih, drugače odtujenih ali razveljavljenih že izdanih osebnih dokumentih, kot
so potni listi, osebne izkaznice, vozniška dovoljenja, dovoljenja za bivanje in potne listine,

— ukradenih, protipravno odvzetih, drugače odtujenih ali razveljavljenih potrdilih o registraciji vozil in registr-
skih tablicah,

— bankovcih (registriran denar),

— ukradenih, protipravno odvzetih, drugače odtujenih ali razveljavljenih vrednostnih papirjih in plačilnih
sredstvih, kot so čeki, kreditne kartice, obveznice, delnice in deleži.

8.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.

Skladnost razpisov ukrepov zaradi zasega in za zagotovitev dokazov

Razpisi ukrepov zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol.

8.3 Izmenjava podatkov po zadetku

Uradi SIRENE, če se to zahteva, čim prej pošljejo dopolnilne podatke z obrazcem P v odgovor na obrazec G, ko
je prišlo do zadetka za razpis ukrepa zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov, izdanega za vozilo, zrakoplov, plo-
vilo ali zabojnik v skladu s členom 36 Sklepa SIS II.

Ker je zahteva nujna in ker ne bo mogoče takoj primerjati vseh podatkov, ni potrebno izpolniti vseh polj v ob-
razcu P. Vendar bodo prizadevanja usmerjena v primerjavo podatkov v glavnih razdelkih: 041, 042, 043, 162,
164, 165, 166, 167 in 169.

9. STATISTIKA

Uradi SIRENE enkrat na leto zagotovijo statistične podatke, ki jih je treba poslati organu za upravljanje in Komi-
siji. Statistične podatke se na zahtevo pošlje tudi Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov in pristojnim na-
cionalnim organom za varstvo podatkov.

Statistični podatki vsebujejo število vseh posameznih vrst obrazcev, poslanih vsaki državi članici. Statistični
podatki zlasti kažejo število zadetkov in označitev. Treba je razlikovati med zadetki za razpise ukrepov, ki jih je
izdala druga država članica, in zadetki za razpise ukrepov, ki jih je država članica sama izdala.

10. REVIZIJA PRIROČNIKA SIRENE IN DRUGIH IZVEDBENIH UKREPOV

Priročnik in drugi izvedbeni ukrepi se revidirajo, če je potrebno popraviti nekatere določbe za zagotovitev nemo-
tenega delovanja.
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SKLEP KOMISIJE

z dne 4. marca 2008

o sprejetju Priročnika SIRENE in drugih izvedbenih ukrepov za drugo generacijo schengenskega
informacijskega sistema (SIS II)

(2008/334/PNZ)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o Evropski uniji,

ob upoštevanju Sklepa Sveta 2007/533/PNZ z dne 12. junija
2007 o vzpostavitvi, delovanju in uporabi druge generacije
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) (1) ter zlasti čle-
na 8(4), člena 9(1), člena 20(4), člena 22(a), člena 38(3), čle-
na 51(4) in člena 52(7) Sklepa,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Sklep 2007/533/PNZ se uporablja za države članice, ki so-
delujejo v SIS 1+, od datumov, ki jih določi Svet s soglas-
jem svojih članov, ki zastopajo vlade držav članic, ki
sodelujejo v SIS 1+. Ti datumi se med drugim določijo po
tem, ko Komisija sprejme potrebne izvedbene ukrepe.

(2) Ti izvedbeni ukrepi zajemajo vidike SIS II, ki zaradi svoje
tehnične narave, stopnje podrobnosti in potrebe po
rednem posodabljanju niso izčrpno zajeti s Sklepom
2007/533/PNZ.

(3) Ti izvedbeni ukrepi vključujejo Priročnik SIRENE, ki
vsebuje podrobna pravila za izmenjavo dopolnilnih
podatkov. Dopolnilni podatki so podatki, ki niso shranje-
ni v SIS II, ampak so povezani z razpisi ukrepov SIS II, in
se izmenjajo v naslednjih primerih: da se državam člani-
cam omogoči medsebojno posvetovanje ali obveščanje pri
vnosu razpisa ukrepa; ob zadetku, da se lahko sprejmejo
ustrezni ukrepi; ko zahtevanega ukrepa ni mogoče sprejeti;
pri obravnavanju kakovosti podatkov SIS II; pri skladno-
sti in prednostni obravnavi razpisov ukrepov; pri obravna-
vanju pravice do dostopa.

(4) Drugi izvedbeni ukrepi so protokoli in tehnični postopki,
ki zagotavljajo združljivost N.SIS II s CS-SIS; tehnična
pravila, potrebna za vnos, posodabljanje, izbris in iskanje
podatkov o osebah in stvareh; specifikacija posebnega pre-
verjanja kakovosti, da se za fotografije in prstne odtise,
vnesene v SIS II, zagotovi izpolnjevanje minimalnega stan-
darda kakovosti podatkov; tehnična pravila o vnosu in na-
daljnji obdelavi dodatnih podatkov za ravnanje v primeru
zlorabe identitete ter tehnična pravila o povezovanju raz-
pisov ukrepov.

(5) Priročnik SIRENE mora biti pomembno orodje za zaposle-
ne v uradih SIRENE pri njihovem vsakdanjem delu s SIS II.
Imeti mora obliko praktičnega priročnika, da se v celoti
olajša delo uradov SIRENE.

(6) Ker imajo nekatera pravila, ki so tehnične narave,
neposreden vpliv na delo končnih uporabnikov v državah
članicah, je smiselno, da so ta pravila združena v enem
dokumentu.

(7) Ta sklep pomeni potrebno podlago za sprejetje Priročnika
SIRENE in drugih izvedbenih ukrepov za drugo generacijo
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) glede zadev,
ki spadajo v področje uporabe Pogodbe o Evropski uniji
(„Pogodba EU“). Odločba Komisije 2008/333/ES (2) o spre-
jetju Priročnika SIRENE in drugih izvedbenih ukrepov za
drugo generacijo schengenskega informacijskega sistema
(SIS II) pomeni potrebno podlago glede zadev, ki spadajo
v področje uporabe Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti („Pogodba ES“). Dejstvo, da podlago, potrebno
za sprejetje Priročnika SIRENE in drugih izvedbenih
ukrepov za drugo generacijo schengenskega informacijske-
ga sistema (SIS II), sestavljata dva ločena instrumenta, ne
vpliva na načelo, da ti izvedbeni ukrepi pomenijo en sam
dokument. Vendar mora biti zaradi jasnosti Priloga
navedena kot Priloga k Odločbi in Sklepu.

(8) Združeno kraljestvo sodeluje pri tem sklepu v skladu s čle-
nom 5 Protokola o vključitvi schengenskega pravnega reda
v okvir Evropske unije, ki je priložen k Pogodbi EU in Po-
godbi ES, ter členom 8(2) Sklepa Sveta 2000/365/ES z dne
29. maja 2000 o prošnji Združenega kraljestva Velike Bri-
tanije in Severne Irske za sodelovanje pri izvajanju
nekaterih določb schengenskega pravnega reda (3).

(9) Irska sodeluje pri tem sklepu v skladu s členom 5 Proto-
kola o vključitvi schengenskega pravnega reda v okvir Ev-
ropske unije, ki je priložen k Pogodbi EU in Pogodbi ES, ter
členom 6(2) Sklepa Sveta 2002/192/ES z dne 28. februar-
ja 2002 o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih
določb schengenskega pravnega reda (4).

(1) UL L 205, 7.8.2007, str. 63.

(2) Glej stran 1 tega Uradnega lista.
(3) UL L 131, 1.6.2000, str. 43.
(4) UL L 64, 7.3.2002, str. 20.
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(10) Ta sklep je akt, ki nadgrajuje schengenski pravni red ali je
z njim drugače povezan v smislu člena 3(2) Akta o pristo-
pu iz leta 2003 in člena 4(2) Akta o pristopu iz leta 2005.

(11) Kar zadeva Islandijo in Norveško, ta sklep pomeni razvoj
določb schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma
med Svetom Evropske unije in Republiko Islandijo ter Kra-
ljevino Norveško o pridružitvi obeh k izvajanju, uporabi in
razvoju schengenskega pravnega reda (1), ki spadajo v po-
dročje iz točke G člena 1 Sklepa Sveta 1999/437/ES
o nekaterih izvedbenih predpisih za uporabo navedenega
sporazuma (2).

(12) Kar zadeva Švico, ta sklep pomeni razvoj določb
schengenskega pravnega reda v smislu Sporazuma med Ev-
ropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Švicarsko konfede-
racijo o pridružitvi Švicarske konfederacije k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda, ki spa-
dajo v področje iz točke G člena 1 Sklepa 1999/437/ES
v povezavi s členom 4(1) Sklepa Sveta 2004/849/ES z dne

25. oktobra 2004 o podpisu in o začasni uporabi nekaterih
določb navedenega sporazuma v imenu Evropske unije (3).

(13) Ukrepi, predvideni s tem sklepom, so v skladu z mnenjem
Odbora, ustanovljenega na podlagi člena 67 Sklepa Sveta
2007/533/PNZ –

SKLENILA:

Edini člen

Za zadeve, ki spadajo v področje uporabe Pogodbe EU, so Priroč-
nik SIRENE in drugi izvedbeni ukrepi za drugo generacijo
schengenskega informacijskega sistema (SIS II) takšni, kot so do-
ločeni v Prilogi.

V Bruslju, 4. marca 2008

Za Komisijo
Franco FRATTINI
Podpredsednik

(1) UL L 176, 10.7.1999, str. 36.
(2) UL L 176, 10.7.1999, str. 31. (3) UL L 368, 15.12.2004, str. 26.
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UVOD

Schengenski pravni red

Vlade Kraljevine Belgije, Zvezne republike Nemčije, Francoske republike, Velikega vojvodstva Luksemburg in Kraljevine Niz-
ozemske so 14. junija 1985 v Schengnu, majhnem mestu v Luksemburgu, podpisale sporazum, s katerim so želele omo-
gočiti „[…] vsem državljanom držav članic, da svobodno prečkajo notranje meje […]“, ter „prost pretok blaga in storitev“.

Teh pet držav ustanoviteljic je 19. junija 1990 podpisalo Konvencijo o izvajanju schengenskega sporazuma (1), pozneje pa
so se jim pridružile Italijanska republika 27. novembra 1990, Kraljevina Španija in Portugalska republika 25. junija 1991,
Helenska republika 6. novembra 1992, Republika Avstrija 28. aprila 1995 ter Kraljevina Danska, Kraljevina Švedska in Re-
publika Finska 19. decembra 1996.

Kraljevina Norveška in Republika Islandija sta tudi sklenili Sporazum o sodelovanju z državami članicami 19. decembra
1996, da bi se pridružili tej konvenciji.

(1) UL L 239, 22.9.2000, str. 19.
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Schengenski pravni red se je tako od 26. marca 1995 v celoti uporabljal v Belgiji, Nemčiji, Franciji, Luksemburgu, na Nizo-
zemskem, v Španiji in na Portugalskem (1), od 31. marca 1998 v Avstriji in Italiji (2), od 26. marca 2000 v Grčiji (3) in konč-
no od 25. marca 2001 na Norveškem, Islandiji, Švedskem, Danskem in Finskem (4).

Združeno kraljestvo in Irska sodelujeta le pri izvajanju nekaterih določb schengenskega pravnega reda v skladu s Sklepom
2000/365/ES oziroma Sklepom 2002/192/ES.

V primeru Združenega kraljestva se določbe, pri izvajanju katerih želi Združeno kraljestvo sodelovati (z izjemo SIS),
uporabljajo od 1. januarja 2005 (5).

Schengenski pravni red je bil vključen v pravni okvir Evropske unije s protokoli, priloženimi k Amsterdamski pogodbi (6)
leta 1999. Sklep Sveta o določitvi pravne podlage za vsako določbo ali sklep, ki sestavlja schengenski pravni red, skladno
z ustreznimi določbami iz Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbe o Evropski uniji je bil sprejet 12. maja
1999.

Schengenski pravni red, kakor je vključen v okvir Evropske unije s Protokolom, priloženim k Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o ustanovitvi Evropske Skupnosti (v nadaljnjem besedilu „schengenski protokol“), in akti, ki ga nadgrajujejo oziro-
ma so z njim kako drugače povezani, so od 1. maja 2004 zavezujoči za Češko republiko, Republiko Estonijo, Republiko
Ciper, Republiko Latvijo, Republiko Litvo, Republiko Madžarsko, Republiko Malto, Republiko Poljsko, Republiko Slovenijo
in Slovaško republiko. Od 1. januarja 2007 to velja tudi za Republiko Bolgarijo in Romunijo.

Nekatere določbe schengenskega pravnega reda se uporabljajo po pristopu novih držav k EU. Druge določbe se v teh drža-
vah članicah uporabljajo samo na podlagi sklepa Sveta, sprejetega v ta namen. Svet sprejme tudi odločitev o odpravi mejnih
kontrol, ko se preveri, da so bili v zadevni državi članici izpolnjeni potrebni pogoji za uporabo vseh delov zadevnega prav-
nega reda v skladu z veljavnimi schengenskimi postopki ocenjevanja in po posvetovanju z Evropskim parlamentom.

Švicarska konfederacija je leta 2004 podpisala sporazum z Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo o pridružitvi k izvajanju,
uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda (7), ki se bere v povezavi s Sklepom 2004/860/ES.

Druga generacija schengenskega informacijskega sistema (SIS II)

SIS II, vzpostavljen v skladu z določbami Uredbe (ES) št. 1987/2006 Evropskega parlamenta in Sveta (8) in Sklepa Sveta
št. 2007/533/PNZ (9) z dne 12. junija 2007 (v nadaljnjem besedilu pravna instrumenta SIS II), je skupen informacijski si-
stem, ki pristojnim organom držav članic omogoča sodelovanje z izmenjavo podatkov in je bistveno orodje za uporabo
določb schengenskega pravnega reda, kakor so vključene v okvir Evropske unije. Nadomešča prvo generacijo schengenskega
informacijskega sistema, ki je začel delovati leta 1995 in katerega delovanje je bilo podaljšano leta 2005 in leta 2007.

Njegov namen, kakor je določen v členu 1 zgoraj navedenih pravnih aktov, je „[…] zagotoviti visoko stopnjo varnosti na
območju svobode, varnosti in pravice Evropske unije, kar vključuje vzdrževanje javnega reda in varnosti ter varovanje var-
nosti na ozemljih držav članic, in uporabiti določbe iz naslova IV tretjega dela Pogodbe ES [v nadaljnjem besedilu Pogodba
ES’] v zvezi s pretokom oseb na njihovih ozemljih, in sicer s pomočjo informacij, ki se sporočajo prek tega sistema“.

(1) Sklepi Izvršnega odbora z dne 22. decembra 1994 o začetku veljavnosti Konvencije o izvajanju (SCH/Com-ex (94)29 rev. 2) (UL L 239,
22.9.2000, str. 130).

(2) Sklepi Izvršnega odbora z dne 7. oktobra 1997 (SCH/com-ex 97(27) rev. 4) za Italijo in (SCH/com-ex 97(28) rev. 4) za Avstrijo.
(3) Sklep Sveta 1999/848/ES o celotni uporabi schengenskega pravnega reda v Helenski republiki (UL L 327, 21.12.1999, str. 58).
(4) Sklep Sveta 2000/777/ES o uporabi schengenskega pravnega reda na Danskem, Finskem in Švedskem ter v Islandiji in na Norveškem,
UL L 309, 9.12.2000, str. 24.

(5) Sklep Sveta 2004/926/ES z dne 22. decembra 2004 o izvajanju delov schengenskega pravnega reda s strani Združenega kraljestva Velike
Britanije in Severne Irske (UL L 395, 31.12.2004, str. 70).

(6) UL C 340, 10.11.1997.
(7) UL L 370, 17.12.2004, str. 78.
(8) V nadaljnjem besedilu „Uredba SIS II“.
(9) UL L 205, 7.8.2007, str. 63. V nadaljnjem besedilu „Sklep SIS II“.
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V skladu z zgoraj navedenima pravnima instrumentoma SIS II, sistem SIS II s postopkom avtomatskega posvetovanja za-
gotavlja dostop do razpisov ukrepov za osebe in stvari naslednjim organom:

(a) organom, pristojnim za mejne kontrole v skladu z Uredbo (ES) št. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
15. marca 2006 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (1);

(b) organom, ki izvajajo in usklajujejo ostale policijske in carinske kontrole znotraj države;

(c) nacionalnim pravosodnim organom in njihovim usklajevalnim organom;

(d) organom, pristojnim za izdajanje vizumov, centralnim organom, pristojnim za obravnavanje prošenj za vizume ter or-
ganom, pristojnim za izdajanje dovoljenj za prebivanje in izvajanje predpisov o državljanih tretjih držav v okviru
uporabe določb pravnega reda Skupnosti v zvezi s pretokom oseb;

(e) organom, pristojnim za izdajanje potrdil o registraciji vozil (v skladu z Uredbo (ES) št. 1986/2006 Evropskega parla-
menta in Sveta (2)).

V skladu s Sklepom SIS II imata tudi Europol in Eurojust dostop do določenih kategorij razpisov ukrepov. Europol in
Eurojust imata dostop do podatkov, vnesenih v SIS II v skladu s členom 26 (razpisi ukrepov za prijetje) in členom 38 (razpisi
ukrepov zaradi zasega in za zagotovitev dokazov). Poleg tega ima Europol tudi dostop do podatkov, vnesenih v skladu s čle-
nom 36 (razpisi ukrepov zaradi prikrite ali namenske kontrole), Eurojust pa ima dostop do podatkov, vnesenih v skladu
s členom 32 (razpisi ukrepov za pogrešane osebe) in členom 34 (razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka).

SIS II je sestavljen iz naslednjih delov:

1. centralni sistem („centralni SIS II“), ki je sestavljen iz:

2. tehničnega podpornega dela („CS-SIS“), ki vsebuje zbirko podatkov, „zbirka podatkov SIS II“;

3. enotnega nacionalnega vmesnika („NI-SIS“);

4. nacionalni sistem („N.SIS II“) v vsaki državi članici, sestavljen iz nacionalnih podatkovnih sistemov, ki so povezani s cen-
tralnim SIS II. N.SIS II lahko vsebuje zbirko podatkov („nacionalna kopija“), ki vsebuje popolno ali delno kopijo iz zbirke
podatkov SIS II;

5. komunikacijska infrastruktura med CS-SIS in NI-SIS („komunikacijska infrastruktura“), ki zagotavlja šifrirano navidezno
omrežje, namenjeno podatkom v SIS II in izmenjavi podatkov med uradi SIRENE, kakor je navedeno spodaj.

Dopolnilni podatki

SIS II vsebuje samo nujno potrebne podatke (npr. podatke o razpisu ukrepa), ki omogočajo identifikacijo osebe ali stvari in
potrebne ukrepe, ki jih je treba sprejeti. Poleg tega v skladu s pravnima instrumentoma SIS II države članice izmenjajo
dopolnilne podatke, povezane z razpisom ukrepa, ki so potrebni za izvajanje nekaterih določb, predvidenih v skladu s prav-
nima instrumentoma SIS II, in za pravilno delovanje SIS II bodisi na dvostranski bodisi na večstranski podlagi.

Ta struktura, vzpostavljena zaradi izmenjave dopolnilnih podatkov, je bila poimenovana „SIRENE“, kar je akronim angleške
definicije strukture: Supplementary Information REquest at the National Entries (Zahteva za dopolnilne podatke pri vnosih
držav članic).

V skladu s pravnima instrumentoma SIS II se dopolnilni podatki izmenjajo v naslednjih primerih:

(a) da se države članice lahko medsebojno posvetujejo ali obvestijo ob vnosu razpisa ukrepa (npr. pri vnosu razpisov
ukrepov za prijetje);

(b) po zadetku, da se lahko sprejme ustrezen ukrep (npr. najdeni zadetek za razpis ukrepa);

(c) če zahtevanega ukrepa ni mogoče izvesti (npr. dodajanje označitve);

(d) ko gre za kakovost podatkov v SIS II (npr. ko so bili podatki vneseni nezakonito ali so dejansko netočni);

(1) UL L 105, 13.4.2006, str. 1.
(2) UL L 381, 28.12.2006, str. 1.
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(e) ko gre za skladnost in prednostno obravnavo razpisov ukrepov (npr. pri preverjanju večkratnih razpisov ukrepov);

(f) ko gre za uveljavljanje pravice do dostopa.

1. URADI SIRENE IN SIS II

1.1 Urad SIRENE

Vsaka država članica vzpostavi nacionalni „urad SIRENE“ v skladu s členom 7(2) pravnih instrumentov SIS II. Slu-
žil bo kot enotna kontaktna točka za države članice za izmenjavo dopolnilnih podatkov. Njegove glavne naloge
so (1):

1. zagotoviti izmenjavo vseh dopolnilnih podatkov v skladu z določbami Priročnika SIRENE, kakor je določe-
no v členu 8 pravnih instrumentov SIS II;

2. uskladiti preverjanje kakovosti podatkov, vnesenih v SIS II.

SIS II deluje v skladu z načelom, da si nacionalni sistemi ne smejo izmenjati računalniških podatkov neposredno
med seboj, ampak samo preko centralnega sistema (CS-SIS).

Za pravilno delovanje SIS II pa morajo imeti schengenske države članice možnost, da na dvostranski ali večstran-
ski osnovi izmenjajo dopolnilne podatke, ki se zahtevajo za izvajanje nekaterih določb iz pravnih instrumentov
SIS II.

1.2 Priročnik SIRENE

Priročnik SIRENE je niz navodil za urade SIRENE, ki podrobno opisuje pravila in postopke, ki urejajo dvostran-
sko ali večstransko izmenjavo dopolnilnih podatkov. Je izvedbeni ukrep, potreben za operativno uporabo SIS II,
kakor je določeno v pravnih instrumentih SIS II.

Podrobna pravila za izmenjavo dopolnilnih podatkov se sprejmejo v skladu s postopkom, določenim v čle-
nu 51(2) Uredbe SIS II in členu 67 Sklepa SIS II, ter v obliki priročnika, imenovanega „Priročnik SIRENE“.

1.3 Drugi izvedbeni ukrepi

Določeni vidiki SIS II, kot so tehnična pravila o vnosu podatkov, vključno s podatki, potrebnimi za vnos razpisa
ukrepa, posodabljanje, izbris in iskanje podatkov, pravila o skladnosti in prednostni obravnavi razpisov ukrepov,
dodajanje označitev, povezave med razpisi ukrepov in izmenjava dopolnilnih podatkov, zaradi svoje tehnične na-
rave, stopnje podrobnosti in potrebe po rednem posodabljanju ne morejo biti izčrpno zajeti z Uredbo SIS II in
Sklepom SIS II. Izvedbena pooblastila glede teh vidikov bi morala zato biti prenesena na Komisijo.

Ker imajo nekatera pravila, ki so tehnične narave, neposreden vpliv na delo končnih uporabnikov v državah čla-
nicah, je smiselno, da so ta pravila vključena v Priročniku SIRENE. Zato Priloga 1 k temu priročniku vsebuje pravila
o prečrkovanju, Priloga 2 razpredelnice s šiframi in Priloga 4 druge tehnične izvedbene ukrepe za obdelavo
podatkov.

1.4 Standardi

Temeljni standardi, ki podpirajo sodelovanje preko SIRENE, so:

1.4.1 Razpoložljivost

Nacionalni urad SIRENE deluje neprekinjeno štiriindvajset ur na dan, sedem dni v tednu. Zagotavljanje tehnične
analize, podpore in rešitev je tudi na voljo štiriindvajset ur na dan, sedem dni v tednu.

1.4.2 Kontinuiteta

Vsak urad SIRENE vzpostavi notranjo strukturo, ki zagotavlja kontinuiteto upravljanja, osebje in tehnično
infrastrukturo.

(1) To ne vpliva na druge naloge, dodeljene uradom SIRENE na podlagi zadevne zakonodaje v okviru policijskega sodelovanja, npr. pri uporabi
Okvirnega sklepa Sveta 2006/960/PNZ.
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Vodje uradov SIRENE se sestanejo vsaj dvakrat na leto, da ocenijo kakovost sodelovanja med svojimi službami,
razpravljajo o potrebnih tehničnih ali organizacijskih ukrepih v primeru težav in po potrebi pojasnijo postopke.

1.4.3 Varnost

V skladu s členom 10(2) pravnih instrumentov SIS II morajo države članice glede izmenjave dopolnilnih podatkov
sprejeti varnostne ukrepe, enakovredne tistim, ki jih morajo sprejeti glede svojih N.SIS II, kakor je določeno
v členu 10(1).

Priporočila in najboljše prakse, določene v zvezku 2 publikacije „Schengenski katalog EU: Schengenski
informacijski sistem, SIRENE“, se morajo v čim večji meri odražati v praksi.

Za primere resne nevarnosti v uradu SIRENE bi moral imeti sistem urada SIRENE podporni računalniški sistem in
sistem zbirke podatkov na nekem drugem mestu.

Za varstvo prostorov uradov SIRENE so potrebni fizični in organizacijski varnostni elementi. Da bi izpolnili var-
nostne zahteve, kakor je določeno v pravnih instrumentih SIS II, je treba glede varnosti v prostorih upoštevati
ustrezne zahteve. Posebne značilnosti teh zahtev se lahko razlikujejo, saj bodo morale biti prilagojene nevarno-
stim v neposrednem okolju ter v samih prostorih urada SIRENE. Zato bi lahko vključevale naslednje (vendar ta
seznam ni izčrpen):

— zunanja okna, opremljena z varnostnim steklom,

— varovana in zaprta vrata,

— opečnate/betonske stene, ki obdajajo urad SIRENE,

— alarmne naprave za zaščito pred vsiljivci, vključno s spremljanjem vstopov, izstopov in kakršnih koli neo-
bičajnih dogodkov,

— varnostnike na kraju samem ali ki so hitro na voljo,

— sisteme za gašenje požarov in/ali neposredno povezavo z gasilci,

— namenske prostore, da se prepreči vstop ali prehod skozi pisarne urada SIRENE osebam, ki niso vpletene
v mednarodne policijske ukrepe sodelovanja ali ki ni nimajo potrebnega dostopa,

— zadostno pomožno oskrbo z električno energijo.

Posebne ukrepe, ki se sprejmejo v skladu s členom 10(2) pravnih instrumentov SIS II, določi vsaka država članica.
Države članice spremljajo učinkovitost teh varnostnih ukrepov in sprejmejo potrebne organizacijske ukrepe, po-
vezane z notranjim spremljanjem, da se zagotovi skladnost s pravnima instrumentoma SIS II.

1.4.4 Zaupnost

V skladu s členom 11 pravnih instrumentov SIS II veljajo za osebje SIRENE zadevna nacionalna pravila o poslov-
ni skrivnosti ali druge enakovredne obveze zaupnosti. Ta obveza velja tudi po tem, ko te osebe zapustijo urad ali
prekinejo delovno razmerje.

1.4.5 Dostopnost

Da se izpolni zahteva za zagotovitev dopolnilnih podatkov, bo imelo osebje SIRENE neposreden ali posreden do-
stop do vseh zadevnih nacionalnih podatkov in nasvetov strokovnjakov.

1.4.6 Obveščanje

V skladu s členom 4(1)(c) pravnih instrumentov SIS II uradi SIRENE uporabljajo šifrirano navidezno omrežje, na-
menjeno podatkom SIS II in izmenjavi podatkov med uradi SIRENE za medsebojno obveščanje. Samo če ta pot ni
na voljo se lahko uporabi drug način, ki je ustrezno zavarovan in glede na okoliščine najprimernejši. Možnost iz-
bire poti obveščanja pomeni, da se o tem odloča na podlagi posameznega primera glede na tehnične možnosti ter
varnost in kakovost zahtev, ki jih mora izpolnjevati obveščanje.
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Pisna sporočila se delijo v dve kategoriji: poljubno besedilo in standardni obrazci. Slednji imajo obliko, kot je do-
ločena v Prilogi 3.

Da se doseže največja možna učinkovitost pri dvostranskem obveščanju med osebjem SIRENE, se uporablja jezik,
ki ga poznata obe strani.

Urad SIRENE čim prej odgovori na vse zahteve za podatke, ki so jih predložile druge države članice preko svojih
uradov SIRENE. V vsakem primeru odgovor podajo v roku 12 ur.

Prednostne naloge pri vsakdanjem delu temeljijo na kategoriji razpisa ukrepa in pomembnosti zadeve.

Poleg tega urad SIRENE uporabi temu namenjen in varen e-naslov za izmenjavo vseh podatkov, ki niso izmenjani
z obrazci.

1.4.7 Pravila prečrkovanja

Spoštujejo se pravila prečrkovanja, določena v Prilogi 1.

1.4.8 Kakovost podatkov

V skladu s členom 7(2) pravnih instrumentov SIS II urad SIRENE usklajuje preverjanje kakovosti podatkov, vne-
senih v SIS II. Uradi SIRENE imajo potrebno nacionalno pristojnost za opravljanje te naloge. Zato se zagotovi us-
trezna oblika nacionalne revizije kakovosti podatkov, vključno s pregledom odstotka razpisov
ukrepov/zadetkov in vsebine podatkov.

Da lahko vsak urad SIRENE opravlja svojo vlogo koordinatorja za preverjanje kakovosti podatkov, bi morali biti
na voljo potrebna podpora IT in ustrezne pravice znotraj sistemov.

1.4.9 Zgradba

Vsi nacionalni organi, ki so odgovorni za mednarodno policijsko sodelovanje, vključno z uradi SIRENE, morajo
biti organizirani tako, da se preprečijo spori glede pristojnosti z drugimi nacionalnimi organi, ki imajo podobne
funkcije, in podvajanje dela.

1.4.10 Arhiviranje

(a) Vsaka država članica določi pogoje za shranjevanje podatkov.

(b) Vsi podatki urada SIRENE države članice, ki izda razpis ukrepa, o razpisih ukrepov so na voljo drugim
državam članicam, vključno s sklicem na odločitev, na podlagi katere je bil izdan razpis ukrepa.

(c) Arhivi vsakega urada SIRENE omogočijo hiter dostop do zadevnih podatkov, da se upoštevajo zelo kratki
roki za prenos podatkov.

(d) Osebni podatki, ki jih urad SIRENE hrani v datotekah kot posledica izmenjave podatkov, se hranijo samo za
obdobje, potrebno za dosego ciljev, za katere so bili zbrani. Ti podatki se praviloma izbrišejo takoj, ko je bil
s tem povezan razpis ukrepa izbrisan iz SIS II, v vsakem primeru pa najpozneje eno leto po tem. Vendar se
lahko v skladu z nacionalnim pravom podatki, povezani s posebnim razpisom ukrepa, ki ga je izdala država
članica, ali razpisom ukrepa, v zvezi s katerim je bil sprejet ukrep na njenem ozemlju, shranijo za daljši čas.

(e) Dopolnilni podatki, ki so jih poslale druge države članice, se shranijo v skladu z nacionalno zakonodajo
o varstvu podatkov v državi članici prejemnici. Uporabljajo se tudi zadevne določbe pravnih instrumentov
SIS II, Direktive 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta (1) in Konvencije 108 Sveta Evrope (2).

(f) Dostop do arhivov ima samo za to imenovano osebje, ki ta dostop tudi nadzira.

(1) UL L 281, 23.11.1995, str. 31.
(2) Konvencija Sveta Evrope z dne 28. januarja 1981 o varstvu posameznikov glede avtomatske obdelave osebnih podatkov in poznejše spre-
membe Konvencije.
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1.5 Osebje

1.5.1 Znanje

Znanje jezikov osebja uradov SIRENE mora zajemati čim več jezikov in osebje na dolžnosti mora biti sposobno
komunicirati z vsemi uradi SIRENE.

Člani osebja imajo potrebno znanje o:

— nacionalnih, evropskih in mednarodnih pravnih vidikih,

— svojih nacionalnih organih pregona ter

— nacionalnih in evropskih pravosodnih sistemih ter sistemih upravljanja priseljevanja.

Imeti morajo pristojnost za neodvisno obravnavanje vsake nove zadeve.

Zaposleni, ki so na dolžnosti zunaj delovnega časa, imajo enake sposobnosti, znanje in pristojnost ter morajo ime-
ti možnost, da se obrnejo na dežurne strokovnjake.

V uradu SIRENE mora biti zagotovljeno pravno strokovno znanje za obravnavanje običajnih in izjemnih zadev.
Odvisno od zadeve to lahko zagotovi katero koli osebje s potrebnim pravnim znanjem ali strokovnjaki iz
pravosodnih organov.

1.5.2 Zaposlovanje

Nacionalni organi, pristojni za zaposlovanje, morajo pri zaposlovanju novega osebja upoštevati vse zgoraj
navedene spretnosti in znanje ter posledično organizirati tečaje usposabljanja znotraj službe na nacionalni in ev-
ropski ravni.

Osebje z več izkušnjami pomeni delovno silo, ki je sposobna delovati na lastno pobudo in s tem učinkovito ob-
ravnavati zadeve. Velika fluktuacija zaposlenih zato ni zaželena, kar zahteva nedvoumno podporo uprave, da se
vzpostavi decentralizirano delovno okolje.

1.5.3 Usposabljanje

Na c i o n a l n a r a v e n

Na nacionalni ravni bo zadostno usposabljanje zagotovilo, da bo osebje izpolnjevalo zahtevane standarde, dolo-
čene v tem priročniku. Preden osebje dobi dovoljenje za obdelavo podatkov, shranjenih v SIS II, mu mora biti
zagotovljeno predvsem ustrezno usposabljanje glede pravil o varnosti in varstvu podatkov, seznanjeno pa mora
biti tudi z vsemi zadevnimi kaznivimi dejanji in kaznimi.

E v r o p s k a r a v e n

Skupni tečaji usposabljanja se organizirajo najmanj enkrat na leto, da se okrepi sodelovanje med uradi SIRENE
s srečevanjem kolegov iz drugih uradov SIRENE, izmenjevanjem informacij o nacionalnih delovnih metodah ter
z ustvarjanjem usklajene in enakovredne ravni znanja. Poleg tega se bo osebje s tem zavedalo pomembnosti svo-
jega dela in potrebe po vzajemni solidarnosti s ciljem skupne varnosti držav članic.

1.5.4 Izmenjava osebja

Kolikor je mogoče, uradi SIRENE zagotovijo tudi možnost izmenjav osebja z drugimi uradi SIRENE vsaj enkrat na
leto. Te izmenjave so namenjene izboljšanju znanja osebja o delovnih metodah, seznanitvi z organizacijo drugih
uradov SIRENE in vzpostavitvi osebnih stikov s kolegi v drugih državah članicah.

1.6 Tehnična infrastruktura

Vsak urad SIRENE ima računalniški sistem upravljanja, ki zagotavlja precejšnjo avtomatizacijo pri upravljanju vsa-
kodnevnega dela.
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1.6.1 Izmenjava podatkov med uradi SIRENE

Tehnične specifikacije glede izmenjave podatkov med uradi SIRENE so določene v „Izmenjavi podatkov med ura-
di SIRENE“ (1).

1.7 Usposabljanje drugih služb

Uradi SIRENE morajo sodelovati pri določanju nacionalnih standardov za usposabljanje končnih uporabnikov
o načelih in praksah glede kakovosti podatkov in tudi pri usposabljanju vseh organov, ki vnašajo razpise ukrepov,
s poudarkom na kakovosti podatkov, zahtevah o varstvu podatkov in največjem izkoristku SIS II.

2. SPLOŠNI POSTOPKI

Spodaj opisani postopki se uporabljajo za vse kategorije razpisov ukrepov, posebne postopke za posa-
mezno kategorijo razpisa ukrepa pa je mogoče najti v zadevnih delih tega priročnika.

2.1 Opredelitve

„Država članica izdajateljica“ Država članica, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS II;

„Država članica izvršiteljica“ Država članica, ki izvrši ukrep, ki ga je treba sprejeti po zadetku;

„Zadetek“ Ko končni uporabnik opravi iskanje v SIS II in ugotovi, da obstaja razpis ukrepa,
ki ustreza vnesenim podatkom, in je treba sprejeti nadaljnje ukrepe.

„Označitev“ Začasno prenehanje veljavnosti, ki ga je mogoče dodati razpisom ukrepov za
prijetje, razpisom ukrepov za pogrešane osebe in razpisom ukrepov zaradi
kontrol, če država članica meni, da je izvajanje razpisa ukrepa v nasprotju z nje-
nim nacionalnim pravom, mednarodnimi obveznostmi ali splošnim nacionalni-
mi interesi. Ko je razpisu ukrepa dodana označitev, se ukrep, ki ga je treba na
ozemlju države članice sprejeti na podlagi razpisa ukrepa, ne sprejme.

2.2 Večkratni razpisi ukrepov (člen 34(6) Uredbe SIS II in člen 49(6) Sklepa SIS II)

Včasih lahko pride do več razpisov ukrepov, izdanih v različnih državah za iste subjekte. Bistveno je, da to ne po-
vzroči zmede pri končnih uporabnikih in da ni nejasnosti glede ukrepov, ki jih je treba sprejeti pri vnosu razpisa
ukrepa, ter postopkov, ki jih je treba uporabiti, ko pride do zadetka. Zato se za ugotavljanje večkratnih razpisov
ukrepov vzpostavijo postopki kot tudi prednostni mehanizem za vnos razpisov ukrepov v SIS II.

To zahteva:

— preverjanje pred vnosom razpisa ukrepa, da se ugotovi, ali je subjekt že v SIS II,

— posvetovanje z drugimi državami članicami, ko vnos razpisa ukrepa povzroči večkratne razpise ukrepov, ki
niso skladni.

2.2.1 Skladnost razpisov ukrepov in prednostni vrstni red

Za vsako osebo ali stvar se lahko v SIS II vnese samo en razpis ukrepa na državo članico.

Zato se, ko je to mogoče in potrebno, drugi in naslednji razpisi ukrepov za isto osebo ali stvar shranijo na na-
cionalni ravni tako, da se vnesejo, ko prvi razpis ukrepa preneha veljati ali je izbrisan.

(1) Dok. 16375/07.
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Več držav članic lahko vnese razpis ukrepa za isto osebo ali stvar, če so razpisi ukrepov skladni.

Razpisi ukrepov za prijetje (člen 26 Sklepa SIS II) so skladni z razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa (člen 24
uredbe SIS II), razpisi ukrepov za pogrešane osebe (člen 32 Sklepa SIS II) in razpisi ukrepov zaradi sodnega po-
stopka (člen 34 Sklepa SIS II). Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol (člen 36 Sklepa SIS II).

Razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa so skladni z razpisi ukrepov za prijetje. Niso skladni z razpisi ukrepov
za pogrešane osebe, razpisi ukrepov zaradi kontrol ali razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka.

Razpisi ukrepov za pogrešane osebe so skladni z razpisi ukrepov za prijetje in razpisi ukrepov zaradi sodnega
postopka. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa in razpisi ukrepov zaradi kontrol.

Razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka so skladni z razpisi ukrepov za prijetje in razpisi ukrepov za
pogrešane osebe. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol ali razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa.

Razpisi ukrepov zaradi kontrol niso skladni z razpisi ukrepov za prijetje, razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vsto-
pa, razpisi ukrepov za pogrešane osebe ali razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka.

V okviru razpisov ukrepov zaradi kontrol razpisi ukrepov, izdani za namene „prikrite kontrole“, niso skladni
s tistimi za „namenske kontrole“.

Različne kategorije razpisov ukrepov za stvari niso skladne med seboj (glej razpredelnico o skladnosti spodaj).

Prednostni vrstni red razpisov ukrepov za osebe je naslednji:

— prijetje zaradi predaje ali izročitve (člen 26 Sklepa SIS II),

— zavrnitev vstopa ali bivanja na schengenskem ozemlju (člen 24 Uredbe SIS II),

— uvedba zaščite (člen 32 Sklepa SIS II),

— namenske kontrole (člen 36 Sklepa SIS II),

— prikrite kontrole (člen 36 Sklepa SIS II),

— sporočanje bivališča (člena 32 in 34 Sklepa SIS II).

Prednostni vrstni red razpisov ukrepov za stvari je naslednji:

— zagotovitev dokazov (člen 38 Sklepa),

— zaseg (člen 38 Sklepa),

— namenska kontrola (člen 36 Sklepa),

— prikrita kontrola (člen 36 Sklepa).

Odstopanja od tega prednostnega vrstnega reda so mogoča po posvetovanju med državami članicami, če gre za
zaščito temeljnih nacionalnih interesov.
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Razpredelnica o skladnosti razpisov ukrepov za osebe

Vrstni red glede
na pomembnost

Razpis
ukrepa za
prijetje

Razpis
ukrepa
zaradi
zavrnitve
vstopa

Razpis
ukrepa za
pogrešano
osebo
(zaščita)

Razpis
ukrepa
zaradi
namenske
kontrole

Razpis
ukrepa
zaradi
prikrite
kontrole

Razpis
ukrepa za
pogrešano
osebo
(bivališče)

Razpis
ukrepa
zaradi
sodnega
postopka

Razpis ukrepa za prijetje da da da ne ne da da

Razpis ukrepa zaradi zavr-
nitve vstopa da da ne ne ne ne ne

Razpis ukrepa za
pogrešano osebo – zaščita da ne da ne ne da da

Razpis ukrepa zaradi
namenske kontrole ne ne ne da ne ne ne

Razpis ukrepa zaradi prikri-
te kontrole ne ne ne ne da ne ne

Razpis ukrepa za
pogrešano osebo – bivališče da ne da ne ne da da

Razpis ukrepa zaradi sod-
nega postopka da ne da ne ne da da

Razpredelnica o skladnosti razpisov ukrepov za stvari

Vrstni red glede
na pomembnost

Razpis ukrepa za
zagotovitev
dokazov

Razpis ukrepa
zaradi zasega

Razpis ukrepa
zaradi namenske
kontrole

Razpis ukrepa
zaradi prikrite
kontrole

Razpis ukrepa za zagotovitev doka-
zov da da ne ne

Razpis ukrepa zaradi zasega da da ne ne

Razpis ukrepa zaradi namenske kon-
trole ne ne da ne

Razpis ukrepa zaradi prikrite kontrole ne ne ne da

2.2.2 Preverjanje obstoja večkratnih razpisov ukrepov

Pri obravnavanju morebitnih večkratnih razpisov ukrepov je treba natančno razlikovati med osebami ali stvarmi,
ki imajo podobne značilnosti. Posvetovanje in sodelovanje med uradi SIRENE je zato bistveno in vsaka država čla-
nica vzpostavi ustrezne tehnične postopke za ugotavljanje takšnih primerov pred vnosom.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) če se pri obravnavanju zahteve za vnos novega razpisa ukrepa ugotovi, da je v sistemu SIS II že evidentirana
oseba ali stvar z enakimi elementi opisa identitete, se izvede podrobnejše preverjanje pred vnosom novega
razpisa ukrepa;

(b) v primeru razpisov ukrepov za osebe urad SIRENE po potrebi stopi v stik z uradom SIRENE države članice
izdajateljice, da se pojasni, ali se razpis ukrepa nanaša na isto osebo (obrazec E);

(c) če se pri preverjanju ugotovi, da so podatki popolnoma enaki in bi se lahko nanašali na isto osebo ali stvar,
urad SIRENE uporabi postopek za vnos večkratnih razpisov ukrepov. Če je na podlagi preverjanja razvidno,
da se podatki nanašajo na dve različni osebi ali stvari, urad SIRENE odobri zahtevo za vnos novega razpisa
ukrepa.
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Pri ugotavljanju obstoja večkratnih razpisov ukrepov za osebo se primerjajo naslednji elementi opisa identitete:

— priimek

— ime

— datum rojstva

— spol

— številka nacionalnega osebnega dokumenta

— imena in priimki staršev

— kraj rojstva

— prstni odtisi

— fotografije.

Pri ugotavljanju obstoja večkratnih razpisov ukrepov za vozilo se primerjajo naslednji elementi opisa identitete:

— identifikacijska številka vozila (številka VIN)

— registracijska številka in država registracije

— znamka

— vrsta.

Če se pri vnosu novega razpisa ukrepa ugotovi, da v SIS II že obstaja ista številka VIN in/ali številka registrske
tablice, se domneva, da obstajajo večkratni razpisi ukrepov za isto vozilo. Vendar je ta način preverjanja učinko-
vit samo, če so uporabljeni elementi opisa enaki; primerjava zato ni vedno mogoča.

Urad SIRENE bo nacionalne uporabnike opozoril na težave, ki lahko nastanejo, če je bila izvedena samo prime-
rjava ene številke. Pozitiven odgovor ne pomeni avtomatično, da je prišlo do zadetka, negativen pa ne pomeni, da
razpis ukrepa za vozilo ne obstaja.

Za druge stvari so najprimernejša polja za ugotavljanje večkratnih razpisov ukrepov obvezna polja, ki jih sistem
uporabi pri avtomatski primerjavi.

2.2.3 Vnos večkratnih razpisov ukrepov

Če je zahteva za razpis ukrepa v nasprotju z razpisom ukrepa, ki ga je ista država članica že izdala, nacionalni
urad SIRENE v skladu z nacionalnim postopkom zagotovi, da je v SIS II vnesen samo en razpis ukrepa.

Če so razpise ukrepov izdale različne države članice, se uporabi naslednji postopek:

(a) Če so razpisi ukrepov skladni, posvetovanje uradov SIRENE ni potrebno.

(b) Če so razpisi ukrepov neskladni ali če obstaja dvom glede njihove skladnosti, se uradi SIRENE med seboj po-
svetujejo z uporabo obrazca E, tako da se na koncu vnese samo en razpis ukrepa.

(c) Razpisi ukrepov za prijetje se vnesejo nemudoma brez čakanja na rezultat kakršnega koli posvetovanja
z drugimi državami članicami.

(d) Če je razpisu ukrepa, ki ni skladen z obstoječimi razpisi ukrepov, na podlagi posvetovanj dana prednost,
država članica, ki je vnesla druge razpise ukrepov, slednje zbriše, ko je nov razpis ukrepa vnesen. Države čla-
nice rešijo kakršne koli spore preko uradov SIRENE. Če sporazuma ni mogoče doseči na podlagi določenega
prednostnega seznama, ostane v SIS II najstarejši razpis ukrepa.
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(e) Države članice, ki niso mogle vnesti razpisa ukrepa, lahko zahtevajo, da so o izbrisu razpisa ukrepa obve-
ščene s strani CS-SIS.

(f) Urad SIRENE države članice, ki ni mogel vnesti razpisa ukrepa, lahko zahteva, da ga urad SIRENE države čla-
nice, ki je vnesel razpis ukrepa, obvesti o zadetku za ta razpis ukrepa.

2.3 Izmenjava podatkov po zadetku

Do „zadetka“ pride, ko končni uporabnik opravi iskanje v SIS II in ugotovi, da obstaja razpis ukrepa, ki ustreza
vnesenim podatkom, in je treba sprejeti nadaljnje ukrepe.

Če končni uporabnik po zadetku zahteva dopolnilne podatke, urad SIRENE čim prej stopi v stik z uradom SIRE-
NE države članice izdajateljice in prosi za potrebne podatke. Uradi SIRENE po potrebi delujejo kot posrednik med
nacionalnimi organi ter zagotavljajo in izmenjujejo dopolnilne podatke, ki se nanašajo na zadevni razpis ukrepa.

Če ni drugače navedeno, mora biti država članica izdajateljica obveščena o zadetku in rezultatih zadetka.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Brez vpliva na točko 2.4 tega priročnika je treba „zadetek“ za posameznika ali stvari, za katero je bil izdan
razpis ukrepa, načeloma sporočiti uradu SIRENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca G.

Pri obveščanju države članice izdajateljice o zadetku je treba v razdelku 090 obrazca G navesti člen pravnih
instrumentov SIS II, ki se uporablja.

Če je potrebno, urad SIRENE države članice izdajateljice nato pošlje vse ustrezne posebne podatke in navede
vse posebne ukrepe, ki jih mora sprejeti urad SIRENE države članice, ki je našel zadetek za razpis ukrepa.

Če se zadetek nanaša na osebo, za katero je bil izdan razpis ukrepa za prijetje, urad SIRENE države članice,
ki je našel zadetek za razpis ukrepa, po potrebi o zadetku obvesti urad SIRENE države članice izdajateljice po
telefonu po tem, ko pošlje obrazec G.

(b) Uradov SIRENE držav članic, ki so izdale razpise ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, ni treba po uradni dolž-
nosti obvestiti o vseh zadetkih, ampak se jih lahko obvesti v izjemnih okoliščinah.Obrazec G se lahko v vsa-
kem primeru pošlje, če se na primer zahtevajo dopolnilni podatki. Obrazec G se vedno pošlje, ko pride do
zadetka za osebo, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja.

2.3.1 Posredovanje dodatnih podatkov

Izmenjava podatkov v skladu s pravnima instrumentoma SIS II ne vpliva na naloge, zaupane uradom SIRENE
s predpisi nacionalnega prava, s katerimi se izvajajo drugi pravni instrumenti Evropske unije zlasti pri uporabi
predpisov nacionalnega prava, s katerimi se izvaja Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ (1), ali če ti podatki spa-
dajo v okvir medsebojne pravne pomoči.

2.4 Primeri, ko postopkov, ki sledijo zadetku, ni mogoče izvesti (člen 48 Sklepa SIS II in člen 33 Uredbe
SIS II)

V skladu s členom 48 Sklepa SIS II in členom 33 Uredbe SIS II se uporablja naslednji postopek:

(a) Država članica, ki ne more izvesti postopka, nemudoma preko svojega urada SIRENE obvesti državo člani-
co, ki je izdala razpis ukrepa, da ne more izvesti zahtevanega ukrepa, in navede razloge z uporabo obrazca H.

(b) Zadevne države članice se nato lahko strinjajo s predlaganim ukrepom v skladu s svojimi nacionalnimi za-
konodajami in določbami pravnih instrumentov SIS II.

(1) Okvirni sklep Sveta 2006/960/PNZ z dne 18. decembra 2006 o poenostavitvi izmenjave informacij in obveščevalnih podatkov med organi
kazenskega pregona držav članic Evropske unije.
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2.5 Obdelava podatkov v drugačne namene, kot so tisti, zaradi katerih so bili vneseni v SIS II (člen 46(5)
Sklepa SIS II)

Podatke iz SIS II je mogoče obdelati samo za namene, določene za posamezno kategorijo razpisa ukrepa.

Vendar je mogoče na podlagi predhodno pridobljenega dovoljenja države članice izdajateljice podatke obdelati
v drugačen namen od tistega, zaradi katerega so bili vneseni, da se prepreči neposredno resno ogrožanje javnega
reda in varnosti, zaradi utemeljenih razlogov državne varnosti ali zaradi preprečevanja težjih kaznivih dejanj.

Če želi država članica obdelati podatke v SIS II v drugačen namen od tistega, zaradi katerega so bili vneseni, se
izmenjava podatkov izvede v skladu z naslednjimi pravili:

(a) Država članica, ki želi uporabiti podatke v drugačen namen, pojasni preko svojega urada SIRENE državi čla-
nici, ki je izdala razpis ukrepa, razloge za obdelavo podatkov v drug namen z uporabo obrazca I.

(b) Država članica izdajateljica čim prej prouči, ali se lahko ta prošnja odobri, in svojo odločitev sporoči drugi
državi članici preko svojega urada SIRENE.

(c) Če je potrebno, lahko država članica, ki je izdala razpis ukrepa, na podlagi določenih pogojev odobri način
uporabe podatkov.

Ko država članica, ki je izdala razpis ukrepa, da soglasje, druga država članica uporabi podatke samo za namene,
za katere je zaprosila za dovoljenje in ga dobila. Pri tem pa upošteva vse pogoje, ki jih določi država članica
izdajateljica.

2.6 Dodajanje označitve (člena 24 in 25 Sklepa SIS II)

Na zahtevo druge države članice se lahko doda označitev.

V skladu s členoma 24 in 25 Sklepa SIS II lahko država članica kadar koli zavrne izvedbo zahtevanega ukrepa na
svojem ozemlju z zahtevo, da se doda označitev k razpisom ukrepov za prijetje (člen 26 Sklepa), razpisom
ukrepov za pogrešane osebe (člen 32 Sklepa) in razpisom ukrepov zaradi prikrite ali namenske kontrole (člen 36
Sklepa), če meni, da bi bila izvršitev razpisa ukrepa v nasprotju z nacionalnim pravom, njenimi mednarodnimi
obveznostmi ali splošnim nacionalnimi interesi. Razlogi za zahtevo se navedejo istočasno.

Alternativni postopek obstaja le za razpise ukrepov za prijetje. Vsaka država članica čim prej ugotovi razpise
ukrepov, ki bodo po vsej verjetnosti zahtevali označitev.

Če okoliščine iz člena 24(1) ali člena 25 Sklepa SIS II ne obstajajo več, država članica, ki je zahtevala označitev,
čim prej zaprosi za umik označitve.

2.6.1 Posvetovanje z državami članicami zaradi dodajanja označitve

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Če država članica zahteva, da se doda označitev, zahteva označitev od države članice izdajateljice z uporabo
obrazca F in navede razlog za označitev.

(b) Država članica, ki je izdala razpis ukrepa, nemudoma doda zahtevano označitev.

(c) Po izmenjavi podatkov bo razpis ukrepa morda treba spremeniti, izbrisati ali umakniti zahtevo na podlagi
podatkov, ki jih je v postopku posvetovanja zagotovila država članica, ki je zahtevala označitev.
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2.6.2 Začasna klavzula do 1. januarja 2009: Sistematična zahteva za dodajanje označitve razpisom ukrepov za državljane države
članice

Sprejet je bil naslednji postopek:

(a) Država članica lahko zaprosi urad SIRENE druge države članice, naj po uradni dolžnosti doda označitev za
razpise ukrepov za prijetje, izdane za njene državljane.

(b) Vsaka država članica, ki to želi, pošlje pisno zahtevo državi članici, s katero želi sodelovati.

(c) Vsaka država članica, na katero je takšna zahteva naslovljena, doda označitev za zadevno državo članico takoj
po izdaji razpisa ukrepa.

(d) Ta postopek je zavezujoč do izdaje pisnega navodila o ustavitvi postopka.

2.7 Podatki, za katere se ugotovi, da so pravno ali dejansko netočni (člen 34 Uredbe SIS II in člen 49 Sklepa
SIS II)

Če se ugotovi, da so podatki dejansko netočni ali so bili nezakonito shranjeni v SIS II, se izmenjava dopolnilnih
podatkov izvede v skladu s pravili iz člena 34(2) Uredbe SIS II in člena 49(2) Sklepa SIS II, ki določata, da lahko
samo država članica, ki je izdala razpis ukrepa, spremeni, doda, popravi, posodobi ali izbriše podatke.

Država članica, ki je ugotovila, da so podatki netočni ali so bili nezakonito shranjeni, o tem čim prej obvesti dr-
žavo članico izdajateljico preko svojega urada SIRENE oziroma najpozneje v desetih koledarskih dneh po tem, ko
je bila seznanjena z dokazi, ki kažejo na napako. Izmenjavo podatkov je treba izvesti z uporabo obrazca J.

(a) Na podlagi rezultatov posvetovanja bo država članica izdajateljica morda morala izbrisati ali popraviti
podatke v skladu s svojimi nacionalnimi postopki za popravek spornega podatka.

(b) Če v dveh mesecih ni dosežen dogovor, urad SIRENE države članice, ki je odkrila napako ali nezakonito
hrambo podatkov, svetuje odgovornemu organu v svoji državi, naj zadevo posreduje Evropskemu
nadzorniku za varstvo podatkov, ki skupaj z zadevnimi nacionalnimi nadzornimi organi deluje kot mediator.

Izmenjava podatkov po odkritju novih dejstev

Za zagotovitev kakovosti podatkov in zakonitosti obdelave podatkov mora urad SIRENE, ki ni urad SIRENE
države članice izdajateljice, če odkrije novo dejstvo, povezano z razpisom ukrepa, te podatke čim prej posredo-
vati uradu SIRENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca J. To se na primer lahko zgodi, če se državljanu
tretje države, za katerega je bil izdan razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, prizna pravica
Skupnosti do prostega gibanja po izdaji razpisa ukrepa.

2.8 Pravica do dostopa in popravka podatkov (člen 41 Uredbe SIS II in člen 58 Sklepa SIS II) (1)

Pravica oseb do dostopa do podatkov, ki se nanje nanašajo in so bili vneseni v SIS II v skladu s pravnima
instrumentoma SIS II, se uveljavlja v skladu s pravom države članice, v kateri to pravico uveljavljajo.

Zadevni posameznik bo čim prej obveščen, v vsakem primeru pa v 60 koledarskih dneh od datuma, ko je zapr-
osil za dostop, ali prej, če nacionalni zakon tako določa.

Država članica, ki ni izdala razpisa ukrepa, lahko zadevni osebi sporoči podatke samo, če je državi članici, ki je
izdala razpis ukrepa, predhodno dala možnost, da izrazi svoje stališče.

Vsaka oseba ima pravico do popravka dejansko netočnih podatkov ali do izbrisa nezakonito shranjenih podatkov,
ki se nanašajo nanjo.

Posameznik bo čim prej obveščen o nadaljnjem ukrepanju glede uveljavljanja teh pravic, v vsakem primeru pa
najpozneje v treh mesecih od datuma njegove prvotne prošnje. Posameznik bo obveščen prej, če to določa na-
cionalno pravo.

(1) Nekateri podatki o dostopu in postopkih za popravek v državah članicah so na voljo na spletni strani Komisije:
http://ec.europa.eu/justice_home/fsj/privacy/index_en.htm
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2.8.1 Zahteve za dostop do podatkov ali popravek podatkov

Če je treba nacionalne organe obvestiti o zahtevi za dostop do podatkov ali popravek podatkov, se brez posega-
nja v nacionalno pravo izmenjava podatkov opravi v skladu z naslednjimi pravili:

(a) Vsak urad SIRENE uporabi svojo nacionalno zakonodajo o pravici do dostopa do osebnih podatkov. Glede
na okoliščine primera in v skladu z veljavno zakonodajo uradi SIRENE ali posredujejo pristojnim nacional-
nim organom vsako zahtevo, ki jo prejmejo za dostop do podatkov ali popravek podatkov, ali odločijo o teh
zahtevah v okviru svoje pristojnosti.

(b) Če pristojni nacionalni organi za to zaprosijo, jim uradi SIRENE zadevnih držav članic v skladu s svojim na-
cionalnim pravom posredujejo podatke o uveljavljanju pravice do dostopa do podatkov.

2.8.2 Izmenjava podatkov o zahtevah za dostop do razpisov ukrepov, ki so jih izdale druge države članice

Podatki o zahtevah za dostop do razpisov ukrepov, ki jih je v SIS II vnesla druga država članica, se, kolikor je to
mogoče, izmenjajo preko nacionalnih uradov SIRENE z uporabo obrazca K.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Zahteva za dostop se čim prej posreduje državi članici, ki je izdala razpis ukrepa, da lahko sprejme svoje
stališče o tem.

(b) Država članica izdajateljica o svojem stališču obvesti državo članico, ki je prejela zahtevo.

(c) Pri tem upošteva vse roke za obravnavanje zahteve, ki jih določi država članica, ki je prejela zahtevo za
dostop.

Če država članica, ki je izdala razpis ukrepa, pošlje svoje stališče uradu SIRENE države članice, ki je prejel zahtevo
za dostop, urad SIRENE v skladu z nacionalno zakonodajo in v okviru svoje pristojnosti ali odloči o zahtevi ali
zagotovi, da se stališče čim prej pošlje organu, pristojnemu za odločanje o zahtevi.

2.8.3 Izmenjava podatkov o zahtevah za popravek ali izbris podatkov, ki so jih vnesle druge države članice

Ko oseba zahteva popravek ali izbris svojih podatkov, to lahko stori samo država članica, ki je izdala razpis ukre-
pa. Če se oseba obrne na državo članico, ki ni izdala razpisa ukrepa, urad SIRENE zaprošene države članice to
osebo obvesti, da mora stopiti v stik z državo članico izdajateljico, in ji zagotovi kontaktne podatke pristojnega
organa države članice izdajateljice.

2.9 Izbris, ko pogoji za ohranitev razpisa ukrepa niso več izpolnjeni

Razpisi ukrepov, vneseni v SIS II, se hranijo samo za obdobje, potrebno za dosego cilja, za katerega so bili zbrani.

Razen v primerih po zadetku razpis ukrepa izbriše bodisi avtomatično C-SIS (ko je rok potekel) bodisi neposredno
služba, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS II (ko pogoji za ohranitev razpisa ukrepa ne veljajo več).

V obeh primerih mora biti sporočilo o izbrisu C-SIS avtomatsko obdelano s strani N.SIS II.

Države članice imajo možnost zaprositi, da so avtomatično obveščene o izbrisu razpisa ukrepa, ki ga je izdala dru-
ga država članica.

2.10 Vnos osebnih lastnih imen

V okviru omejitev, določenih v nacionalnih sistemih za vnos podatkov, se v SIS II vnesejo osebna lastna imena
(imena in priimki) v obliki (pisna oblika in črkovanje), ki je čim bolj podobna obliki, uporabljeni v uradnih oseb-
nih dokumentih. Države članice kot splošno pravilo za vnos podatkov v SIS II uporabijo latinico, brez poseganja
v pravila prečrkovanja, določena v Prilogi 1.
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2.11 Različne kategorije identitete

P o t r j e n a i d e n t i t e t a ( u g o t o v l j e n a i d e n t i t e t a )

Potrjena identiteta (ugotovljena identiteta) pomeni, da je bila identiteta potrjena na podlagi pravih osebnih
dokumentov, s potnim listom ali izjavo pristojnih organov.

N e po t r j e n a i d e n t i t e t a

Nepotrjena identiteta pomeni, da ni dovolj dokazov za ugotovitev identitete.

Z l o r a b a i d e n t i t e t e

Do zlorabe identitete (priimek, ime, datum rojstva) pride, če neka oseba uporabi identiteto druge resnične osebe.
To se na primer zgodi, ko je dokument uporabljen v škodo pravega lastnika.

D r u g o im e

Drugo ime pomeni domnevno identiteto, ki jo uporablja oseba, poznana pod drugimi identitetami.

2.11.1 Zloraba identitete (člen 36 Uredbe SIS II in člen 51 Sklepa SIS II)

Na podlagi privolitve zadevne osebe se takoj, ko se izkaže, da je bila identiteta te osebe zlorabljena, k razpisu ukre-
pa v SIS II dodajo dodatni podatki, da se preprečijo negativne posledice napačne identifikacije. Oseba, katere
identiteta je bila zlorabljena, lahko v skladu z nacionalnimi postopki pristojnemu organu zagotovi podatke, do-
ločene v členu 36(3) Uredbe SIS II in členu 51(3) Sklepa SIS II. Vsaka oseba, katere identiteta je bila zlorabljena,
ima pravico, da umakne svojo privolitev glede obdelave podatkov.

Ko država članica odkrije, da je razpis ukrepa za osebo, ki ga je izdala druga država članica, povezan s primerom
zlorabe identitete, o tem obvesti urad SIRENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca Q, da se ti podatki
lahko dodajo k razpisu ukrepa SIS II.

Podatki o osebi, katere identiteta je bila zlorabljena, so na voljo samo za namen ugotovitve identitete osebe, ki se
preverja, in se ne bodo v nobenem primeru uporabljali v druge namene. Podatki o zlorabljeni identiteti se izbri-
šejo istočasno kot razpis ukrepa ali prej, če zadevna oseba tako zahteva.

Ob upoštevanju namena vnosa te vrste podatkov je treba k razpisu ukrepa dodati fotografije in prstne odtise osebe,
katere identiteta je bila zlorabljena. V obrazcu Q se samo schengenska številka nanaša na podatke osebe, iskane
z razpisom ukrepa SIS II. Navedba podatkov v razdelku 052 (Datum izdaje dokumenta) je obvezna.

Poleg tega ob ugotovitvi, da oseba, za katero obstaja razpis ukrepa v SIS II, zlorablja identiteto nekoga drugega,
država članica izdajateljica preveri, ali je treba ohraniti zlorabljeno identiteto v razpisu ukrepa SIS II (da se najde
iskana oseba).

2.11.2 Vnos drugega imena

Za zagotovitev zadostne kakovosti podatkov se države članice v čim večji možni meri medsebojno obveščajo
o drugih imenih in si izmenjajo vse zadevne podatke o resnični identiteti iskanega subjekta.

Država članica, ki je vnesla razpis ukrepa, je odgovorna za dodajanje vseh drugih imen. Če druga država članica
odkrije drugo ime, zadevo posreduje državi članici, ki je vnesla razpis ukrepa.

V primeru razpisov ukrepov za prijetje lahko država članica, ki doda drugo ime, o tem obvesti vse ostale države
članice z uporabo obrazca M.

2.11.3 Dodatni podatki za ugotavljanje identitete osebe

Če podatki v SIS II ne zadostujejo za ugotovitev identitete osebe, lahko urad SIRENE države članice izdajateljice
po posvetovanju na lastno pobudo ali na zahtevo druge države članice zagotovi tudi dodatne podatke. V ta namen
se uporabi obrazec L. Ti podatki zajemajo zlasti naslednje:

— kraj izdaje potnega lista ali osebnega dokumenta, ki ga ima iskana oseba,
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— referenčna številka potnega lista ali osebnega dokumenta, datum izdaje, kraj in organ, kot tudi datum
veljavnosti,

— opis iskane osebe,

— priimek in ime staršev iskane osebe,

— zadnji znani naslov.

Ti podatki so v največji možni meri na voljo v uradih SIRENE ali slednjim nemudoma in trajno dostopni za hitri
prenos.

Skupni cilj je zmanjšati tveganje za ustavitev napačne osebe, katere podatki glede identitete so podobni podat-
kom osebe, za katero je bil izdan razpis ukrepa.

2.12 Izmenjava podatkov v primeru medsebojno povezanih razpisov ukrepov

Člen 37 Uredbe SIS II in člen 52 Sklepa SIS II državam članicam zagotavljata možnost vzpostavitve povezav med
različnimi razpisi ukrepov v skladu z njihovo nacionalno zakonodajo, da se razkrijejo razmerja med osebami in
stvarmi, vnesenimi v SIS II. Takšne povezave se vzpostavijo samo v primeru jasne operativne potrebe.

2.12.1 Tehnična pravila

Na podlagi vsake povezave je mogoče ugotoviti razmerje med vsaj dvema razpisoma ukrepov.

Država članica lahko vzpostavi povezavo med razpisi ukrepov, ki jih vnese v SIS II, in samo ta država članica lahko
spremeni ali izbriše to povezavo. Povezave so vidne uporabnikom samo, ko sta vidna vsaj dva razpisa ukrepov
v povezavi. Države članice zagotovijo, da je mogoč samo dovoljen dostop do povezav.

2.12.2 Operativna pravila

Povezave med razpisi ukrepov ne zahtevajo posebnega postopka za izmenjavo dopolnilnih podatkov. Kljub temu
je treba upoštevati naslednja načela.

V primerih zadetka za dva ali več medsebojno povezanih razpisov ukrepov urad SIRENE države članice izvršiteljice
za vsakega od njih pošlje obrazec G.

Obrazci glede razpisov ukrepov, ki so sicer povezani z razpisom ukrepa, za katerega je prišlo do zadetka, vendar
niso bili predmet zadetka, se ne pošljejo. To pravilo se ne uporablja v primeru, ko je povezan razpis ukrepa, za
katerega ni bilo zadetka, razpis ukrepa za prijetje ali za pogrešano osebo (zaščita). V tem primeru se odkritje po-
vezanega razpisa ukrepa sporoči z uporabo obrazca M.

2.13 SIRPIT (Prenos slike SIRENE) in oblika ter kakovost biometričnih podatkov v SIS II

Razpisu ukrepa, ki je vnesen v SIS II, se dodajo prstni odtisi in slike, če so na voljo.

Uradi SIRENE si lahko izmenjujejo prstne odtise in slike za dopolnitev razpisa ukrepa. Ko ima država članica sli-
ko ali prstne odtise osebe, za katero je druga država članica izdala razpis ukrepa, lahko slike in prstne odtise poš-
lje preko SIRPIT, da državi članici izdajateljici omogoči dopolnitev razpisa ukrepa.

Ta izmenjava poteka brez poseganja v izmenjavo v okviru policijskega sodelovanja pri uporabi Okvirnega sklepa
Sveta 2006/960/PNZ.

2.13.1 Nadaljnja uporaba izmenjanih podatkov, vključno z arhiviranjem

Vsaka nadaljnja uporaba slik in prstnih odtisov, izmenjanih preko SIRPIT, vključno z arhiviranjem, mora biti
v skladu z zadevnimi določbami pravnih instrumentov SIS II, Direktivo 95/46/ES, Konvencijo 108 Sveta Evrope
in veljavno zakonodajo na tem področju v zadevnih državah članicah.
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2.13.2 Tehnične zahteve

Prstni odtisi in slike se zberejo in prenesejo v skladu s standardi, ki jih je treba določiti v izvedbenih pravilih za
vnos biometričnih podatkov v SIS II.

Vsak urad SIRENE mora izpolnjevati tehnične zahteve SIRPIT.

Prstni odtisi in slike se pošljejo v priponki na oknu za vnos, oblikovanem posebej za SIRPIT.

2.13.3 Uporaba obrazca L SIRENE

Prenos preko SIRPIT se naznani s pošiljanjem obrazca L preko običajne poti, ki se uporablja za vse obrazce
SIRENE. Obrazci L se pošljejo istočasno s prstnimi odtisi in/ali slikami.

2.13.4 Postopek SIRPIT

Urad SIRENE države, ki ima prstne odtise ali slike osebe, za katero je druga država članica izdala razpis ukrepa, se
v nadaljevanju imenuje „urad SIRENE, ki zagotovi podatke“.

Urad SIRENE države, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS II, se v nadaljevanju imenuje „urad SIRENE države članice
izdajateljice“.

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Urad SIRENE, ki zagotovi podatke, pošlje obrazec L preko običajne elektronske poti in v polju 083 obraz-
ca L navede, da bodo poslani prstni odtisi in slike za dopolnitev razpisa ukrepa v SIS II.

(b) Urad SIRENE države članice izdajateljice doda prstne odtise in slike k razpisu ukrepa v SIS II ali jih pošlje
pristojnemu organu, da dopolni razpis ukrepa.

2.13.4.1 Okno za vnos

Maska za vnos vsebuje naslednje podatke:

1. Schengensko identifikacijsko številko (*) (1)

2. Referenčno številko (*) (1)

3. Datum odvzema prstnih odtisov

4. Kraj odvzema prstnih odtisov

5. Datum slike

6. Razlog za odvzem prstnih odtisov

7. Priimek (*) (2)

8. Ime (*) (2)

9. Dekliški priimek

10. Identiteta potrjena?

11. Datum rojstva (*)

12. Kraj rojstva

13. Državljanstvo

14. Spol (*)

15. Dodatni podatki

Opombe:
(*) Obvezno.

(1) Vnos se opravi v polju 1 ali polju 2.
(2) Vnese se lahko možnost „neznano“.

Kraj in datum odvzema prstnih odtisov se vnese, če so ti podatki na voljo.
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2.13.5 Oblika in kakovost biometričnih podatkov

Za vse biometrične podatke, ki se bodo vnesli v sistem, se izvede posebno preverjanje kakovosti, da se zagotovi
minimalen standard kakovosti, ki je skupen vsem uporabnikom SIS II.

Pred vnosom se izvedejo preverjanja na nacionalni ravni, da se zagotovi:

— skladnost podatkov o prstnih odtisih s posebno obliko ANSI/NIST – ITL 1–2000, kakor je uvedena za na-
mene Interpola in prilagojena za SIRPIT (prenos slike SIRENE),

— skladnost fotografij, ki se uporabijo samo za potrditev identitete osebe, ki je bila najdena z alfanumeričnim
iskanjem v SIS II, z naslednjimi zahtevami: razmerje celotnih frontalnih slik obraza je, kolikor je mogoče,
3:4 ali 4:5. Če je mogoče, se uporabi se resolucija z najmanj 480 × 600 piksli in barvno globino 24 bitov. Če
je treba sliko pridobiti preko skenerja, mora biti velikost slike, kolikor je mogoče, manj kot 200 kilobajtov.

2.14 Prekrivajoče se vloge uradov SIRENE in Interpola (1)

Vloga SIS II ni niti nadomeščati niti posnemati nalog Interpola. Čeprav se naloge lahko prekrivajo, se vodilna
načela za ukrepanje in sodelovanje med državami članicami v okviru Schengna bistveno razlikujejo od tistih
v okviru Interpola. Zato je treba določiti pravila za sodelovanje med uradi SIRENE in DCU-ji (Državni centralni
uradi) na nacionalni ravni.

Uporabljajo se naslednja načela:

2.14.1 Prednost razpisov ukrepov SIS II pred razpisi ukrepov Interpola

V primeru razpisov ukrepov, ki jih je izdala država članica, imajo razpisi ukrepov v SIS II in izmenjava vseh
podatkov o teh razpisih ukrepov vedno prednost pred razpisi ukrepov in izmenjavo podatkov preko Interpola.
To je zlasti pomembno, če so si razpisi ukrepov v nasprotju.

2.14.2 Izbira komunikacijske poti

Načelo o prednosti schengenskih razpisov ukrepov pred razpisi ukrepov Interpola, ki jih izdajo države članice, se
spoštuje in zagotovi se, da ga spoštujejo DCU-ji držav članic. Uradi SIRENE po izdaji razpisa ukrepa SIS II zago-
tovijo vso komunikacijo, povezano z razpisom ukrepa in ciljem razpisa ukrepa ter izvrševanjem nadaljnjih
ukrepov. Če želi država članica spremeniti komunikacijske poti, se mora vnaprej posvetovati z drugimi pogod-
benicami. Takšna sprememba poti je mogoča samo v posebnih primerih.

2.14.3 Uporaba in razširjanje razpisov ukrepov Interpola v schengenskih državah

Zaradi prednosti razpisov ukrepov SIS II pred Interpolovimi je uporaba slednjih omejena na izjemne primere (tj.
če ni določbe niti v Konvenciji niti v tehničnih pogojih za vnos razpisa ukrepa v SIS II ali če ni na voljo vseh
potrebnih podatkov za oblikovanje razpisa ukrepa v SIS II). Vzporedne razpise ukrepov v SIS II in preko Interpola
znotraj schengenskega območja je treba preprečiti. Razpisi ukrepov, ki so posredovani preko Interpolovih poti in
ki zajemajo tudi schengensko območje ali njegove dele, imajo naslednjo oznako: „z izjemo schengenskih držav“.

2.14.4 Zadetek in izbris razpisa ukrepa

Da se uradu SIRENE omogoči vloga koordinatorja za preverjanje kakovosti podatkov, vnesenih v SIS II, države
članice zagotovijo, da se uradi SIRENE in DCU-ji medsebojno obveščajo o zadetkih in izbrisu razpisov ukrepov.

2.14.5 Izboljšanje sodelovanja med uradi SIRENE in Interpolovimi državnimi centralnimi uradi (DCU)

V skladu z nacionalnim pravom vsaka država članica sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev učinkovite
izmenjave podatkov na nacionalni ravni med svojim uradom SIRENE in DCU-ji.

(1) Glej tudi Schengenski katalog EU, zvezek 2: Schengenski informacijski sistem, SIRENE: priporočila in najboljše prakse, december 2002.
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2.14.6 Pošiljanje podatkov tretjim državam

(a) Podatki, obdelani v SIS II.

V skladu s členom 39 Uredbe SIS II in členom 54 Sklepa SIS II se podatki, obdelani v SIS II v skladu s tema
pravnima instrumentoma, ne posredujejo ali dajo na razpolago tretjim državam ali mednarodnim organi-
zacijam. Člen 55 Sklepa SIS II predvideva odstopanje od tega splošnega pravila glede izmenjave podatkov
o ukradenih, protipravno odvzetih, drugače odtujenih ali razveljavljenih potnih listih z Interpolom v skladu
s pogoji, določenimi v tem členu.

(b) Dopolnilni podatki

V skladu z „načelom lastništva podatkov“ iz člena 4(2) pravnih instrumentov SIS II prenos dopolnilnih
podatkov v tretje države izvede država članica, ki je „lastnica“ podatkov. Če urad SIRENE države, ki ni izdala
razpisa ukrepa, prejme zahtevo za dopolnilne podatke, povezane s posebnim razpisom ukrepa, slednji ob-
vesti državo članico izdajateljico o zahtevi za podatke, da lahko le-ta sprejme odločitev ob popolnem spo-
štovanju veljavnih pravil, vključno s pravili o varstvu podatkov. Uporaba Interpolove poti bo odvisna od
nacionalnih določb ali postopkov.

2.15 Odnosi med SIRENE in Europolom

Europol ima pravico do dostopa in do neposrednega iskanja podatkov, vnesenih v SIS II v skladu s členi 26, 36 in
38 Sklepa SIS II. Europol lahko od zadevnih držav članic zahteva dodatne podatke v skladu z določbami Kon-
vencije o Europolu. V skladu z nacionalno zakonodajo se sodelovanje z nacionalno enoto Europola vzpostavi za
zagotovitev, da je urad SIRENE obveščen o vseh izmenjavah dopolnilnih podatkov med Europolom in nacional-
no enoto Europola glede razpisov ukrepov v SIS II. Če komunikacija na nacionalni ravni glede razpisov ukrepov
v SIS II poteka preko nacionalne enote Europola, se je treba izogniti zmedi pri končnih uporabnikih.

2.16 Odnosi med SIRENE in Eurojustom

Nacionalni člani Eurojusta in njihovi pomočniki imajo pravico do dostopa in do neposrednega iskanja podatkov,
vnesenih v SIS II v skladu s členi 26, 32, 34 in 38 Sklepa SIS II. V skladu z nacionalnim pravom se sodelovanje
z njimi vzpostavi, da se zagotovi nemotena izmenjava podatkov v primeru zadetka. Urad SIRENE je zlasti kon-
taktna točka za nacionalne člane Eurojusta in njihove pomočnike za dopolnilne podatke glede razpisov ukrepov
v SIS II.

2.17 Posebne vrste iskanja

2.17.1 Geografsko usmerjeno iskanje

Geografsko usmerjeno iskanje je iskanje, ki se opravi v primeru, ko ima država članica trdne dokaze o tem, kje se
iskana oseba ali stvar nahaja znotraj omejenega geografskega območja. V takšnih okoliščinah se lahko zahteva
pravosodnega organa izvrši takoj po prejemu.

Geografsko usmerjena iskanja se na schengenskem območju izvajajo na podlagi razpisa ukrepa v SIS II. Če je pri
izdaji razpisa ukrepa za prijetje znano bivališče osebe, se ta kraj navede v polju 061 obrazca A. V vseh ostalih
primerih, vključno za sporočanje kraja, v katerem se nahaja stvar, se uporabi obrazec M (polje 83). Razpis ukre-
pa za iskano osebo se vnese v SIS II, da se zagotovi takojšnja izvršljivost zahteve za ukrepanje (člen 64 Schengenske
konvencije, člen 9(3) Okvirnega sklepa o evropskem nalogu za prijetje).

Razpis ukrepa v SIS II poveča možnosti uspeha, če se oseba ali stvar nepričakovano premakne iz enega kraja
v drugi znotraj schengenskega območja, zato je samo v posebnih okoliščinah mogoče, da se iskana oseba ali stvar
ne vnese v SIS II (npr. v skladu s členom 23(1) Uredbe SIS II in Sklepa SIS II, če ni na voljo dovolj podatkov za
vnos razpisa ukrepa, itd.).

3. RAZPISI UKREPOV ZA PRIJETJE ZARADI PREDAJE ALI IZROČITVE (ČLEN 26 SKLEPA SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa
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— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— dopolnilni podatki, ki se pošljejo državam članicam

— dodajanje označitve

— ukrepi uradov SIRENE po prejemu razpisa ukrepa za prijetje

— izmenjava podatkov po zadetku.

3.1 Vnos razpisa ukrepa

Večino razpisov ukrepov za prijetje bo spremljal evropski nalog za prijetje (ENP). Vendar je v okviru razpisa ukre-
pa za prijetje pred pridobitvijo zahteve za izročitev možno tudi predhodno prijetje.

ENP/zahtevo za izročitev izda pravosodni organ, pristojen za opravljanje te funkcije v državi članici izdajateljici.

Pri vnosu razpisa ukrepa za prijetje zaradi izročitve se v SIS II doda kopija originalnega ENP v obliki priponke.
Vnese se lahko prevod kopije ENP v enem ali več uradnih jezikih institucij EU.

Poleg tega se k razpisu ukrepa dodajo fotografije in prstni odtisi osebe, če so na voljo.

Zadevni podatki, vključno z ENP ali zahtevo za izročitev, posredovani v zvezi z osebami, iskanimi za prijetje zaradi
predaje ali izročitve, so uradu SIRENE na voljo po vnosu razpisa ukrepa. Za zagotovitev, da so podatki popolni in
pravilno predstavljeni, se opravi preverjanje.

Države članice lahko vnesejo več kot en ENP na razpis ukrepa za prijetje. Odgovornost držav članic je, da izbri-
šejo ENP, ki postane neveljaven, in preverijo, ali obstajajo drugi evropski nalogi za prijetje, ki so priloženi k raz-
pisu ukrepa, ter po potrebi podaljšajo razpis ukrepa.

Razpisi ukrepov za prijetje lahko vsebujejo eno dvojno datoteko na ENP. Države članice lahko priložijo prevode
evropskega naloga za prijetje, ki jih priložijo k razpisu ukrepa za prijetje, po potrebi v ločenih dvojnih datotekah.

Za skenirane dokumente v obliki PDF, ki jih je treba priložiti k razpisom ukrepov, se po možnosti uporabi
resolucija 150 DPI.

3.2 Večkratni razpisi ukrepov

Za splošen postopek glej točko 2.2.

Poleg tega se uporabljajo naslednje pravila:

Več držav članic lahko vnese razpis ukrepa za prijetje za isto osebo. Če sta dve ali več držav članic izdali razpis
ukrepa za isto osebo, odločitev o tem, kateri nalog se izvrši v primeru prijetja, sprejme izvršitveni pravosodni
organ v državi članici, kjer pride do prijetja.

Skladnost razpisov ukrepov za prijetje

Razpisi ukrepov za prijetje so skladni z razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, razpisi ukrepov za pogrešane
osebe in razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol.

Razpisi ukrepov za prijetje se vnesejo nemudoma brez čakanja na rezultat kakršnega koli posvetovanja z drugimi
državami članicami.
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3.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.

3.4 Vnos drugega imena

Glej splošni postopek v točki 2.11.2.

3.5 Dopolnilni podatki, ki se pošljejo državam članicam

Pri izdajanju razpisa ukrepa se vsem državam članicam pošljejo dopolnilni podatki o razpisu ukrepa.

Podatki, navedeni v točkah 3.5.1 in 3.5.2, se pošljejo drugim uradom SIRENE na najhitrejši možni način. Vsi do-
datni podatki, ki se zahtevajo za namene identifikacije, se pošljejo po posvetovanju in/ali na zahtevo druge države
članice.

V primerih, ko obstaja več ENP-jev ali zahtev za izročitev za isto osebo, se izpolni ločen obrazec A za vsak ENP
ali zahtevo za izročitev.

V ENP/zahtevi za izročitev in obrazcu A se navedejo ustrezni podatki (zlasti v razdelku (e) ENP: „navedba oko-
liščin, v katerih je (so) bilo(-a) kaznivo(-a) dejanje(-a) storjeno(-a), vključno s časom in krajem“, polje 044: „opis
dejanj“), da drugi uradi SIRENE lahko preverijo razpis ukrepa. Vendar se izmenjajo samo potrebni podatki.

3.5.1 Dopolnilni podatki, ki se pošljejo v zvezi z ENP

Obrazec A vsebuje najmanj iste podatke, kot so v ENP. Podatki v polju 044 vsebujejo kratek povzetek okoliščin.

V obrazcu A:

— 239: Navede se, da se obrazec nanaša samo na ENP,

— 272: Vnese se zaporedna številka ENP, da je mogoče razlikovati med več ENP-ji za isto osebo,

— 006–013, 266, 275, 237–238 in 050–061: Vnesejo se zadevni podatki, vneseni v SIS, ki ustrezajo razdel-
ku (a) ENP,

— 030–033 in 251–259: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (i) ENP,

— 240–241 in 035–037: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (b) ENP,

— 034, 038, 039: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (c) ENP,

— 243–244: Vnesejo se podatki iz razdelka (d) ENP. Če ni bilo odločbe, izrečene v odsotnosti, se polja pustijo
prazna. V polje 244 se lahko vnese kratek opis brez prepisovanja besedila zakona,

— 245, 247, 040–045 in 047: Vnesejo se podatki iz razdelka (e) ENP,

— 267: Vnesejo se podatki iz razdelka (f). Besedila zadevnih pravnih določb ni treba prepisovati,

— 249: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (g). Če ni zahtevka za zaseg premoženja, se polje pusti prazno,

— 250: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (g). Navede se tudi kraj, v katerem se premoženje nahaja, če je
znan,

— 268: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (h),

— 260–264: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (i),

— 269–271: Vnesejo se zadevni podatki iz razdelka (i), vendar samo, če so različni od podatkov v poljih 251,
252 in 032),

— 400 in 403: Priložijo se lahko dodatni dokumenti.
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3.5.2 Dopolnilni podatki, ki se pošljejo v zvezi s predhodnim prijetjem

3.5.2.1 Izdaja razpisa ukrepa na podlagi ENP in tudi zahteve za izročitev

Pri izdaji razpisa ukrepa za prijetje zaradi izročitve se vsem državam članicam pošljejo dopolnilni podatki na ob-
razcu A. Če podatki v razpisu ukrepa in dopolnilni podatki, poslani državam članicam glede ENP, ne zadoščajo
za izročitev, se zagotovijo dodatni podatki.

V polju 239 se navede, da se obrazec nanaša na ENP in zahtevo za izročitev.

3.5.2.2 Izdaja razpisa ukrepa samo na podlagi zahteve za izročitev

Pri izdaji razpisa ukrepa za prijetje zaradi izročitve se vsem državam članicam pošljejo dopolnilni podatki na ob-
razcu A.

V polju 239 se navede, da se obrazec nanaša na zahtevo za izročitev.

3.6 Dodajanje označitve

Za splošna pravila glej točko 2.6.

Če je mogoče izvršiti vsaj en evropski nalog za prijetje ali zahtevo za izročitev, priloženo k razpisu ukrepa, se raz-
pisu ukrepa ne doda označitve.

Namen izdaje razpisa ukrepa z označitvijo je, da se sporoči bivališče osebe, za katero je bil izdan razpis ukrepa.

3.7 Ukrepi uradov SIRENE po prejemu razpisa ukrepa za prijetje

Ko urad SIRENE prejme obrazec A, čim prej izvede iskanje v vseh razpoložljivih virih, da bi izsledil subjekt. Če
podatki, ki jih je zagotovila država članica izdajateljica, ne zadostujejo za sprejem s strani države članice prejem-
nice, to ne sme preprečiti izvedbe iskanj.

Če je razpis ukrepa za prijetje potrjen in subjekt izsleden ali prijet v državi članici, potem je treba podatke iz ob-
razca A posredovati organu države članice, ki je pristojen za izvršitev ENP ali zahteve za izročitev. Če se zahteva
originalen ENP ali zahteva za izročitev, ga mora pravosodni organ, ki ga je izdal, poslati neposredno izvršitvenemu
pravosodnemu organu (če ni določeno drugače v nacionalnem pravu države članice izdajateljice ali izvršiteljice).

3.8 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splošni postopek v točki 2.3.

Poleg tega se uporablja naslednji postopek:

(a) „Zadetek“ za posameznika, za katerega je bil izdan razpis ukrepa za prijetje, je treba vedno takoj sporočiti
uradu SIRENE države članice izdajateljice. Poleg tega je treba po tem, ko se pošlje obrazec G, uradu SIRENE
države članice izdajateljice po telefonu sporočiti zadetek.

(b) Če je potrebno, urad SIRENE države članice izdajateljice nato pošlje vse ustrezne posebne podatke o poseb-
nih ukrepih, ki jih mora izvesti urad SIRENE države članice izvršiteljice.

Poleg tega urad SIRENE države članice izdajateljice obvesti vse ostale urade SIRENE o zadetku z obrazcem M, če
je do „zadetka“ prišlo v dveh tednih od datuma izdaje razpisa ukrepa. Po tem obdobju se podatki tem državam
članicam pošljejo samo, če so jih zahtevale.
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4. RAZPISI UKREPOV ZARADI ZAVRNITVE VSTOPA ALI PREPOVEDI BIVANJA (ČLEN 24 UREDBE
SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— izmenjava podatkov po zadetku

— poseben primer družinskih članov državljanov EU.

4.1 Vnos razpisa ukrepa

V skladu s členom 24 Uredbe SIS II se razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja lahko vnesejo
v SIS II za državljane tretjih držav na podlagi nacionalnega razpisa ukrepa, ki je bil izdan zaradi nevarnosti za jav-
ni red in javno varnost ali za nacionalno varnost.

Razpis ukrepa je mogoče vnesti tudi na podlagi dejstva, da je bil zoper državljana tretje države sprejet ukrep iz-
gona, zavrnitve vstopa ali prisilne odstranitve, ki ni bil razveljavljen ali zadržan in vključuje ali mu je priložena
prepoved vstopa ali prebivanja zaradi kršitve nacionalnih predpisov o vstopu ali bivanju državljanov tretjih držav.

Poleg tega člen 26 Uredbe SIS II določa, da se na podlagi določenih posebnih pogojev vnesejo tudi razpisi ukrepov
za državljane tretjih držav, za katere velja omejevalni ukrep, s katerim se jim prepreči vstop ali tranzit preko ozem-
lja držav članic, sprejet v skladu s členom 15 Pogodbe o Evropski uniji.

V skladu s členom 25 Uredbe SIS II se za državljane tretjih držav, ki uživajo pravico Skupnosti do prostega giba-
nja v smislu Direktive 2004/38/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o pravici državljanov
Unije in njihovih družinskih članov do prostega gibanja in prebivanja na ozemlju držav članic (1), uporabljajo po-
sebna pravila. Urad SIRENE zagotovi, kolikor je mogoče, vse podatke, ki so bili uporabljeni pri ocenjevanju, ali
naj se vnese razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja za osebo, ki uživa pravico Skupnosti do
prostega gibanja (2).

4.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.

Skladnost razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja

Razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja so skladni z razpisi ukrepov za prijetje. Niso sklad-
ni z razpisi ukrepov za pogrešane osebe, razpisi ukrepov zaradi kontrol ali razpisi ukrepov zaradi sodnega
postopka.

4.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.

4.4 Vnos drugega imena

Za splošna pravila glej točko 2.11.2.

(1) UL L 158, 30.4.2004, str. 77.
(2) Člen 30 Direktive 2004/38/ES določa, da se osebo, ki ji je bil zavrnjen vstop, o tem pisno in v celoti obvesti o razlogih, na podlagi katerih
je bila odločitev sprejeta, razen če je to v nasprotju z interesi državne varnosti.
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4.5 Izmenjava podatkov po zadetku

Za izvajanje postopka obveščanja, določenega v členu 5(4)(c) Zakonika o schengenskih mejah, in postopka po-
svetovanja, določenega v členu 25 Schengenske konvencije, so pristojni organi, ki izvajajo mejne kontrole in iz-
dajajo dovoljenja za prebivanje ali vizume. Uradi SIRENE načeloma v te postopke niso vključeni, razen pri prenosu
dopolnilnih podatkov, ki so neposredno povezani z razpisi ukrepov (npr. obveščanje o zadetku, razjasnitev iden-
titete), ali pri izbrisu razpisov ukrepov.

Vendar lahko uradi SIRENE sodelujejo tudi pri prenosu dopolnilnih podatkov, potrebnih za izgon ali zavrnitev
vstopa državljana tretje države, in pri prenosu vseh dopolnilnih podatkov, zbranih s temi ukrepi.

4.5.1 Izmenjava podatkov pri izdaji dovoljenj za prebivanje ali vizumov

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Brez poseganja v posebni postopek o izmenjavi podatkov, ki se izvaja v skladu s členom 25 Schengenske
konvencije, in brez poseganja v točko 4.6, ki se nanaša na izmenjavo podatkov po zadetku za državljana
tretje države, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja (v tem primeru je posvetovanje z uradom SI-
RENE države članice izdajateljice obvezno), država članica izvršiteljica lahko obvesti državo članico, ki je iz-
dala razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, da je prišlo do zadetka za razpis ukrepa
v postopku izdaje dovoljenja za prebivanje ali vizuma. Država članica, ki je izdala razpis ukrepa, lahko nato
obvesti druge države članice z uporabo obrazca M, če je to primerno.

(b) Če se tako zahteva in v skladu z nacionalno zakonodajo, lahko uradi SIRENE zadevnih držav članic poma-
gajo pri prenosu potrebnih podatkov ustreznim organom, pristojnim za izdajanje dovoljenj za prebivanje in
vizumov.

P o s e b n i p o s t o p k i , k a k o r s o d o l o č e n i v č l e n u 25 S c h e n g e n s k e k on v e n c i j e

Postopek v skladu s členom 25(1) Schengenske konvencije

Če država članica, ki namerava izdati dovoljenje za prebivanje, odkrije, da je bil za zadevnega vlagatelja izdan
razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ki ga je izdala druga država članica, se posvetuje z dr-
žavo članico, ki je izdala razpis ukrepa, preko uradov SIRENE. V ta namen se uporabi obrazec N. Razpis ukrepa
se izbriše, če država članica po posvetovanju vztraja pri svoji odločitvi za izdajo dovoljenja za prebivanje. Osebo
je kljub temu mogoče uvrstiti na nacionalen seznam razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa države članice.

Postopek v skladu s členom 25(2) Schengenske konvencije

Če država članica, ki je vnesla razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ugotovi, da je bilo ose-
bi, za katero je bil izdan razpis ukrepa, izdano dovoljenje za prebivanje, se posvetuje z državo članico, ki je izdala
dovoljenje za prebivanje, preko uradov SIRENE z obrazcem O. Posvetovanje preko uradov SIRENE z uporabo
obrazca O se izvede tudi, če država članica, ki je izdala dovoljenje za prebivanje, pozneje odkrije, da obstaja razpis
ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja za zadevno osebo, ki je bil vnesen v SIS II (1).

Če tretja država članica (tj. ki ni odobrila dovoljenja za prebivanje niti izdala razpisa ukrepa) odkrije, da obstaja
razpis ukrepa za državljana tretje države, ki ima dovoljenje za prebivanje ene od držav članic, o tem obvesti dr-
žavo članico, ki je odobrila dovoljenje, in državo članico, ki je izdala razpis ukrepa, preko uradov SIRENE z
obrazcem H.

(1) V primeru razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, izdanih za družinske člane državljanov EU, je treba omeniti, da ni mogoče rutinsko
izvesti preverjanja v SIS II pred izdajo izkaznice o stalnem prebivanju za takšno osebo. Člen 10 Direktive 2004/38/ES našteva vse potrebne
pogoje za pridobitev pravice do prebivanja za več kot tri mesece v državi članici gostiteljici za družinske člane državljanov Unije, ki so
državljani tretjih držav. Ta seznam, ki je izčrpen, ne omogoča rutinskega posvetovanja SIS pred izdajo izkaznice o stalnem prebivanju.
Člen 27(3) te direktive določa, da lahko države članice, če se jim to zdi bistvenega pomena, zahtevajo podatke od druge države članice
samo glede morebitnih predhodnih kaznovanosti (tj. ne vseh podatkov SIS II). Tako poizvedovanje se ne sme izvajati na rutinski podlagi.
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Če postopek iz člena 25 Schengenske konvencije omogoča izbris razpisa ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali pre-
povedi bivanja, uradi SIRENE ob spoštovanju svoje nacionalne zakonodaje ponudijo svojo pomoč, če se to
zahteva.

4.5.2 Izmenjava podatkov pri zavrnitvi vstopa ali izgonu iz schengenskega ozemlja

Uporablja se naslednji postopek:

(a) Brez poseganja v posebne postopke glede izmenjave podatkov, ki se izvaja v skladu s členom 5(4)(a) in (c)
Zakonika o schengenskih mejah, in brez poseganja v točko 4.6, ki se nanaša na izmenjavo podatkov po
zadetku za državljana tretje države, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja (v tem primeru je po-
svetovanje z državo članico izdajateljico preko urada SIRENE obvezno), lahko država članica zaprosi, da je
obveščena o vseh zadetkih glede razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ki jih je
izdala.

Vsaka država članica, ki želi izkoristiti to možnost, druge države članice zaprosi v pisni obliki.

(b) Država članica izvršiteljica lahko prevzame pobudo in obvesti državo članico izdajateljico, da je prišlo do
zadetka za razpis ukrepa in da je bil državljanu tretje države vstop zavrnjen ali da je bil izgnan iz
schengenskega območja.

(c) Če država članica na svojem ozemlju prestreže državljana tretje države, za katerega je bil izdan razpis ukre-
pa, lahko država članica izdajateljica na podlagi zahteve posreduje podatke, potrebne za vračanje zadevne
osebe. Glede na potrebe države članice izvršiteljice in če so na voljo državi članici izdajateljici, morajo ti
podatki vključevati naslednje:

— vrsto odločbe in razlog zanjo

— organ, ki je izdal odločbo

— datum odločbe

— datum vročanja (datum, na katerega je bila odločba vročena)

— datum izvršbe

— datum prenehanja odločbe ali čas veljavnosti.

Če je oseba, za katero je bil izdan razpis ukrepa, prestrežena na meji, se upoštevajo postopki iz Zakonika
o schengenskih mejah in postopke države članice izdajateljice.

Zaradi zanesljive identifikacije posameznika se lahko v posameznih primerih pojavi nujna potreba po izmenjavi
dopolnilnih podatkov preko uradov SIRENE (glej točko 2.8.3).

P o s e b n a p o s t o p k a , k a k o r s t a d o l o č e n a v č l e n u 5 ( 4 ) ( a ) i n ( c ) Z a k o n i k a
o s c h e n g e n s k i h me j a h

Postopek v primerih iz člena 5(4)(a)

V skladu s členom 5(4)(a) Zakonika o schengenskih mejah se državljanu tretje države, za katerega je bil izdan
razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, ima pa dovoljenje za prebivanje ali vizum za po-
novni vstop, ki ga je izdala ena od držav članic, dovoli vstop za namene tranzita v državo članico, ki je izdala
dovoljenje za prebivanje ali vizum za ponovni vstop, pri prehodu meje v drugo državo članico. Vstop se lahko
zavrne, če je ta država članica izdala nacionalni razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa.

Če zadevni državljan tretje države poskuša vstopiti v državo članico, ki je vnesla razpis ukrepa v SIS II, mu lahko
ta država članica vstop zavrne. Vendar se na zahtevo pristojnega organa urad SIRENE te države članice posvetuje
z uradom SIRENE države članice, ki je izdala dovoljenje za prebivanje, z uporabo obrazca O, da lahko pristojni
organ ugotovi, ali obstajajo zadostni razlogi za umik dovoljenja za prebivanje. Če dovoljenje za prebivanje ni
umaknjeno, je treba razpis ukrepa v SIS II izbrisati, vendar je mogoče zadevno osebo kljub temu uvrstiti na na-
cionalni seznam razpisov ukrepov zaradi zavrnitve vstopa.
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Če ta oseba poskuša vstopiti v državo članico, ki je izdala dovoljenje za prebivanje, se ji vstop na ozemlje dovoli,
vendar urad SIRENE te države članice na zahtevo pristojnega organa, pošlje obrazec O uradu SIRENE države čla-
nice, ki je izdala razpis ukrepa, da lahko pristojni organi sprejmejo odločitev glede umika dovoljenja za prebiva-
nje ali izbrisa razpisa ukrepa.

Če zadevni državljan tretje države poskuša vstopiti v tretjo državo članico, ki ni izdala razpisa ukrepa niti dovol-
jenja za prebivanje, ter tretja država članica ugotovi, da je bil v SIS II vnesen razpis ukrepa za to osebo, čeprav ima
ta oseba dovoljenje za prebivanje, ki ga je izdala ena od držav članic, ta tretja država članica dovoli tranzit v dr-
žavo članico, ki je izdala dovoljenje za prebivanje. Vstop se lahko zavrne, če je ta tretja država članica uvrstila za-
devno osebo na svoj nacionalni seznam razpisov ukrepov. V obeh primerih na zahtevo pristojnega organa urad
SIRENE te tretje države članice pošlje uradoma SIRENE dveh zadevnih držav članic obrazec H, s katerim ju ob-
vesti o neskladju in zahteva, da se medsebojno posvetujeta, ali naj se izbriše razpis ukrepa v SIS II ali umakne do-
voljenje za prebivanje. Zahteva lahko tudi, da je obveščen o rezultatu posvetovanja.

Postopek v primerih iz člena 5(4)(c)

V skladu s členom 5(4)(c) lahko država članica odstopi od načela, da se osebi, za katero je bil izdan razpis ukrepa
zaradi zavrnitve vstopa, zavrne vstop iz humanitarnih razlogov, zaradi nacionalnega interesa ali zaradi medna-
rodnih obveznosti. Na zahtevo pristojnega organa urad SIRENE države članice, ki je dovolila vstop, o tem obvesti
urad SIRENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca H.

4.6 Izmenjava podatkov po zadetku za državljana tretje države, ki uživa pravico Skupnosti do prostega
gibanja

Če pride do zadetka za državljana tretje države, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja v smislu Direktive
2004/38/ES (1), se uporabijo posebna pravila:

(a) Na zahtevo pristojnega organa urad SIRENE države članice izvršiteljice nemudoma stopi v stik z uradom SI-
RENE države članice izdajateljice z uporabo obrazca G, da pridobi podatke, potrebne za takojšnjo odločitev
o ukrepu, ki ga je treba sprejeti.

(b) Po prejemu zahteve za podatke urad SIRENE države članice izdajateljice nemudoma začne z zbiranjem za-
htevanih podatkov in jih čim prej pošlje uradu SIRENE države članice izvršiteljice.

(c) Država članica izvršiteljica preko svojega urada SIRENE obvesti urad SIRENE države članice izdajateljice, ali
je bil zahtevani ukrep izveden (z obrazcem G) ali ne (z obrazcem H).

4.7 Izbris razpisov ukrepov, vnesenih za državljane EU

Ko državljan tretje države, za katerega je bil izdan razpis ukrepa zaradi zavrnitve vstopa ali prepovedi bivanja, pri-
dobi državljanstvo ene od držav članic EU, se razpis ukrepa izbriše. Če urad SIRENE države, ki ni izdajateljica, opa-
zi spremembo državljanstva, pošlje uradu SIRENE države članice izdajateljice obrazec J v skladu s postopkom za
popravek ali izbris podatkov, ki so pravno ali dejansko netočni (glej točko 2.7).

5. RAZPISI UKREPOV ZA POGREŠANE OSEBE (ČLEN 32 SKLEPA SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

(1) V skladu z Direktivo 2004/38/ES se lahko osebi, ki uživa pravico Skupnosti do prostega gibanja, zavrne vstop ali prepove bivanje samo
zaradi javnega reda ali javne varnosti, ko osebno vedenje te osebe resnično, neposredno in dovolj resno ogroža enega od temeljnih druž-
benih interesov in ko so upoštevana druga merila iz člena 27(2) te direktive. Člen 27(2) določa: „Ukrepi, sprejeti zaradi javnega reda ali
javne varnosti, so v skladu z načelom sorazmernosti in temeljijo izključno na osebnem obnašanju zadevnega posameznika. Predhodne
kazenske obsodbe same po sebi še ne predstavljajo razlogov za sprejetje takšnih ukrepov. Osebno obnašanje zadevnega posameznika mora
predstavljati resnično, sedanjo in dovolj resno grožnjo, ki prizadene osnovne interese družbe. Utemeljitve, ki niso neposredno povezane
s podrobnostmi posameznega primera ali ki se nanašajo na splošno preventivo, niso dovoljene.“ Poleg tega obstajajo dodatne omejitve za
osebe, ki uživajo pravico do stalnega prebivanja, katerim je mogoče vstop ali bivanje zavrniti samo na podlagi resne grožnje za javni red
ali javno varnost, kakor je navedeno v členu 28(2) Direktive.
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— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— dodajanje označitve

— izmenjava podatkov po zadetku.

5.1 Vnos razpisa ukrepa

Na zahtevo pristojnega organa se v SIS II vnesejo podatki naslednjih kategorij oseb, mladoletnih in odraslih, da se
ugotovi njihovo bivališče ali uvede zaščita:

— pogrešane osebe, ki potrebujejo zaščito:

(i) zaradi njihove lastne zaščite

(ii) zaradi odvrnitve nevarnosti

— pogrešane osebe, za katere je treba ugotoviti bivališče in ki ne potrebujejo zaščite.

Ko se sproži iskanje je treba ustrezno upoštevati nacionalne postopke o tem, kdo lahko zahteva iskanje za
pogrešano osebo in na kakšen način.

V skladu s členom 23(2) Sklepa SIS II se fotografije in prstni odtisi osebe dodajo k razpisu ukrepa, ko so na voljo.

5.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.

Skladnost razpisov ukrepov za pogrešane osebe

Razpisi ukrepov za pogrešane osebe so skladni z razpisi ukrepov za prijetje in razpisi ukrepov zaradi sodnega po-
stopka. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa ali razpisi ukrepov zaradi kontrol.

5.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.

5.4 Vnos drugega imena

Glej splošni postopek v točki 2.11.2.

5.5 Dodajanje označitve

Označitev se lahko zahteva po zadetku. Za dodajanje označitve se uporabi splošni postopek iz točke 2.6.

Za razpise ukrepov za pogrešane osebe ni na voljo alternativnega ukrepa.

5.6 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splošni postopek v točki 2.3.
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Poleg tega se uporabljajo naslednje pravila:

(a) Uradi SIRENE, kolikor je to mogoče, sporočijo potrebne zdravstvene podatke o zadevni(-h) pogrešani(-h)
osebi(-ah), če je treba sprejeti ukrepe za njihovo zaščito.

Poslani podatki se hranijo samo dokler je to nujno potrebno in se uporabijo izključno za namene zdravlje-
nja zadevne osebe.

(b) Urad SIRENE države članice izvršiteljice vedno sporoči bivališče pogrešane osebe uradu SIRENE države čla-
nice izdajateljice.

(c) V skladu s členom 33(2) Sklepa SIS II se lahko podatki o bivališču polnoletne pogrešane osebe sporočijo ose-
bi, ki je prijavila osebo kot pogrešano, samo s privolitvijo pogrešane osebe. Vendar lahko pristojni organi
osebi, ki je to osebo prijavila kot pogrešano, sporočijo, da je bil razpis ukrepa po zadetku izbrisan.

6. RAZPISI UKREPOV ZA OSEBE, ISKANE ZARADI SODELOVANJA V SODNEM POSTOPKU (ČLEN 34
SKLEPA SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— izmenjava podatkov po zadetku.

6.1 Vnos razpisa ukrepa

Na zahtevo pristojnega organa se v SIS II vnesejo podatki naslednjih kategorij oseb, da se sporoči kraj prebivanja
ali stalnega prebivališča oseb:

— priče,

— osebe, ki jim je bil vročen nalog za zglasitev na sodišču v zvezi s kazenskim postopkom zaradi dejanj, zaradi
katerih so preganjane, ali osebe, ki se iščejo, da se jim nalog vroči,

— osebe, ki jim je treba vročiti kazensko sodbo ali druge dokumente v zvezi s kazenskim postopkom zaradi
dejanj, zaradi katerih so preganjane,

— osebe, ki jim je treba vročiti poziv za nastop prestajanja zaporne kazni.

V skladu s členom 23(2) Sklepa SIS II se fotografije in prstni odtisi osebe dodajo k razpisu ukrepa, ko so na voljo.

6.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.

Skladnost razpisov ukrepov zaradi sodnega postopka

Razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka so skladni z razpisi ukrepov za prijetje in razpisi ukrepov za pogrešane
osebe. Niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol ali razpisi ukrepov zaradi zavrnitve vstopa.

6.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.
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6.4 Vnos drugega imena

Glej splošni postopek v točki 2.11.2.

6.5 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splošni postopek v točki 2.3.

Poleg tega se uporabljajo naslednje pravila:

(a) Podatki o dejanskem kraju prebivanja ali stalnega prebivališča se pridobijo z uporabo vseh ukrepov, ki jih
dovoljuje nacionalna zakonodaja države članice, v kateri je oseba izsledena.

(b) V nasprotju z razpisi ukrepov za pogrešane osebe se za sporočanje kraja prebivanja ali stalnega prebivališča
ne zahteva privolitev.

7. RAZPISI UKREPOV ZARADI PRIKRITE KONTROLE ALI NAMENSKE KONTROLE (ČLEN 36 SKLEPA
SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— zloraba identitete

— vnos drugega imena

— izmenjava podatkov pri izdaji razpisov ukrepov na zahtevo organov, pristojnih za državno varnost

— dodajanje označitve

— izmenjava podatkov po zadetku.

7.1 Vnos razpisa ukrepa

Na zahtevo pristojnega organa se v SIS II lahko vnesejo podatki o osebah in stvareh (vozilih, plovilih, zrakoplovih
in zabojnikih) zaradi prikrite kontrole ali namenske kontrole.

Namenska kontrola je temeljita kontrola oseb, vozil, plovil in zrakoplovov, medtem ko se prikrita kontrola izve-
de brez ogrožanja njene prikrite narave.

Takšni razpisi ukrepov se lahko vnesejo zaradi kazenskega pregona in zagotavljanja javne varnosti v primerih, do-
ločenih v členu 36(2) Sklepa SIS II.

Razpisi ukrepov zaradi prikrite in namenske kontrole se lahko izdajo tudi na zahtevo organov, pristojnih za na-
cionalno varnost, v skladu s členom 36(3) Sklepa SIS II.

V skladu s členom 37(4) Sklepa SIS II, če pravo države članice ne dovoljuje izvedbe namenskih kontrol, se slednje
v tej državi članici avtomatično nadomestijo s prikritimi kontrolami.

V skladu s členom 23(2) Sklepa SIS II se fotografije in prstni odtisi osebe dodajo k razpisu ukrepa, ko so na voljo.

7.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.
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Skladnost razpisov ukrepov zaradi kontrol

Razpisi ukrepov za osebe zaradi prikrite ali namenske kontrole niso skladni z razpisi ukrepov za prijetje, razpisi
ukrepov zaradi zavrnitve vstopa, razpisi ukrepov za pogrešane osebe ali razpisi ukrepov zaradi sodnega postopka.

Razpisi ukrepov za stvari zaradi prikrite ali namenske kontrole niso skladni z drugimi kategorijami razpisov
ukrepov.

Razpisi ukrepov zaradi prikrite kontrole niso skladni z razpisi ukrepov zaradi namenske kontrole.

7.3 Zloraba identitete

Glej splošni postopek v točki 2.11.1.

7.4 Vnos drugega imena

Glej splošni postopek v točki 2.11.2.

7.5 Obveščanje drugih držav članic pri izdaji razpisov ukrepov, ki jih zahtevajo organi, pristojni za nacio-
nalno varnost (člen 36(3) Sklepa SIS II)

Pri vnosu razpisa ukrepa na zahtevo organa, pristojnega za nacionalno varnost, urad SIRENE države članice iz-
dajateljice o tem obvesti vse ostale urade SIRENE z obrazcem M. Obrazec vsebuje ime organa, ki zahteva vnos
razpisa ukrepa, in njegove kontaktne podatke.

Zaupnost določenih podatkov se varuje v skladu z nacionalnim pravom, vključno z ohranjanjem stikov med ura-
di SIRENE, ki so ločeni od kakršnih koli stikov med službami, pristojnimi za nacionalno varnost.

7.6 Dodajanje označitve

Glej splošni postopek v točki 2.6.

Za razpise ukrepov zaradi namenske ali prikrite kontrole ni na voljo alternativnega ukrepa.

Poleg tega, če se služba za državno varnost v državi članici izvršiteljici odloči, da je razpisu ukrepa treba dodati
označitev veljavnosti, stopi v stik s svojim nacionalnim uradom SIRENE in ga obvesti, da zahtevanega ukrepa ni
mogoče izvesti. Urad SIRENE nato zahteva označitev, tako da pošlje obrazec F uradu SIRENE države članice iz-
dajateljice. Razlogov za označitev ni treba navesti.

7.7 Izmenjava podatkov po zadetku

Glej splošni postopek v točki 2.3.

Poleg tega se uporabljajo naslednje pravila:

Ko pride do zadetka za razpis ukrepa v skladu s členom 36(3) Sklepa SIS II, urad SIRENE države članice izvršiteljice
obvesti urad SIRENE države članice izdajateljice o rezultatih (za prikrito ali namensko kontrolo) z obrazcem G.
Urad SIRENE države članice izvršiteljice bo istočasno obvestil svojo službo, pristojno za državno varnost.

8. RAZPISI UKREPOV ZA STVARI ZARADI ZASEGA ALI ZA ZAGOTOVITEV DOKAZOV (ČLEN 38
SKLEPA SIS II)

Upoštevajo se naslednji koraki:

— vnos razpisa ukrepa

— preveritev obstoja večkratnih razpisov ukrepov

— izmenjava podatkov po zadetku.
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8.1 Vnos razpisa ukrepa

Zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov v kazenskih postopkih se v SIS II lahko vnesejo podatki o naslednjih
stvareh:

— motornih vozilih z delovno prostornino nad 50 cm3, plovilih in zrakoplovih,

— priklopnikih z lastno težo nad 750 kg, stanovanjskih prikolicah, industrijski opremi, izvenkrmnih motorjih
in zabojnikih,

— strelnem orožju,

— ukradenih, protipravno odvzetih ali drugače odtujenih praznih uradnih dokumentih,

— ukradenih, protipravno odvzetih, drugače odtujenih ali razveljavljenih že izdanih osebnih dokumentih, kot
so potni listi, osebne izkaznice, vozniška dovoljenja, dovoljenja za bivanje in potne listine,

— ukradenih, protipravno odvzetih, drugače odtujenih ali razveljavljenih potrdilih o registraciji vozil in registr-
skih tablicah,

— bankovcih (registriran denar),

— ukradenih, protipravno odvzetih, drugače odtujenih ali razveljavljenih vrednostnih papirjih in plačilnih
sredstvih, kot so čeki, kreditne kartice, obveznice, delnice in deleži.

8.2 Večkratni razpisi ukrepov

Glej splošni postopek v točki 2.2.

Skladnost razpisov ukrepov zaradi zasega in za zagotovitev dokazov

Razpisi ukrepov zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov niso skladni z razpisi ukrepov zaradi kontrol.

8.3 Izmenjava podatkov po zadetku

Uradi SIRENE, če se to zahteva, čim prej pošljejo dopolnilne podatke z obrazcem P v odgovor na obrazec G, ko
je prišlo do zadetka za razpis ukrepa zaradi zasega ali za zagotovitev dokazov, izdanega za vozilo, zrakoplov, plo-
vilo ali zabojnik v skladu s členom 36 Sklepa SIS II.

Ker je zahteva nujna in ker ne bo mogoče takoj primerjati vseh podatkov, ni potrebno izpolniti vseh polj v ob-
razcu P. Vendar bodo prizadevanja usmerjena v primerjavo podatkov v glavnih razdelkih: 041, 042, 043, 162,
164, 165, 166, 167 in 169.

9. STATISTIKA

Uradi SIRENE enkrat na leto zagotovijo statistične podatke, ki jih je treba poslati organu za upravljanje in Komi-
siji. Statistične podatke se na zahtevo pošlje tudi Evropskemu nadzorniku za varstvo podatkov in pristojnim na-
cionalnim organom za varstvo podatkov.

Statistični podatki vsebujejo število vseh posameznih vrst obrazcev, poslanih vsaki državi članici. Statistični
podatki zlasti kažejo število zadetkov in označitev. Treba je razlikovati med zadetki za razpise ukrepov, ki jih je
izdala druga država članica, in zadetki za razpise ukrepov, ki jih je država članica sama izdala.

10. REVIZIJA PRIROČNIKA SIRENE IN DRUGIH IZVEDBENIH UKREPOV

Priročnik in drugi izvedbeni ukrepi se revidirajo, če je potrebno popraviti nekatere določbe za zagotovitev nemo-
tenega delovanja.
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ODLOČBA KOMISIJE

z dne 28. marca 2008

o sprejetju prvega posodobljenega seznama območij, pomembnih za Skupnost, za sredozemsko
biogeografsko regijo v skladu z Direktivo Sveta 92/43/EGS

(notificirano pod dokumentarno številko C(2008) 1148)

(2008/335/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Direktive Sveta 92/43/EGS z dne 21. maja 1992
o ohranjanju naravnih habitatov ter prosto živečih živalskih in
rastlinskih vrst (1) in zlasti tretjega pododstavka člena 4(2)
Direktive,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Sredozemska biogeografska regija iz člena 1(c)(iii)
Direktive 92/43/EGS zajema ozemlje Grčije, Malte in Ci-
pra v skladu s členom 1 Protokola št. 10 Akta o pristopu
iz leta 2003 ter dele ozemlja Francije, Italije, Portugalske,
Španije in v skladu s členom 299(4) Pogodbe ozemlje Gi-
braltarja, za katero zunanje odnose je odgovorno Združe-
no kraljestvo, kakor je določeno na biogeografski karti, ki
jo je 25. aprila 2005 odobril odbor, ustanovljen v skladu
s členom 20 navedene direktive, v nadaljnjem besedilu
„Odbor za habitate“.

(2) V okviru procesa, ki se izvaja od leta 1995, je treba doseči
nadaljnji napredek pri dejanskemu vzpostavljanju omrežja
Natura 2000, ki je bistvena sestavina varstva biološke raz-
novrstnosti v Skupnosti.

(3) Prvotni seznam območij, pomembnih za Skupnost,
za sredozemsko biogeografsko regijo v skladu z Direktivo
92/43/EGS je Komisija sprejela z Odločbo
2006/613/ES (2). Na podlagi člena 4(4) in člena 6(1) Direk-
tive 92/43/EGS zadevna država članica čim prej in
najpozneje v šestih letih določi območja, vključena v se-
znam območij, pomembnih za Skupnost, za sredozemsko
biogeografsko regijo za posebna ohranitvena območja ter
določi prednostne naloge za ohranjanje in potrebne ohra-
nitvene ukrepe.

(4) V okviru aktivnega sprejetja omrežja Natura 2000 se op-
ravlja pregled seznamov območij, pomembnih za Skup-
nost. Prvotni seznam je zato treba posodobiti.

(5) Na eni strani je treba posodobiti prvotni seznam območij,
pomembnih za Skupnost, za sredozemsko biogeografsko
regijo, da se vključijo dodatna območja, ki so jih države
članice od marca 2006 predlagale kot območja, pomemb-
na za Skupnost, za sredozemsko biogeografsko regijo
v skladu s členom 1 Direktive 92/43/EGS. Obveznosti iz
člena 4(4) in člena 6(1) Direktive 92/43/EGS veljajo čim
prej in najpozneje v šestih letih po sprejetju prvega
posodobljenega seznama območij, pomembnih za Skup-
nost, za sredozemsko biogeografsko regijo.

(6) Na drugi strani je treba posodobiti prvotni seznam
območij, pomembnih za Skupnost, za sredozemsko
biogeografsko regijo, da se upoštevajo spremembe infor-
macij o območjih, ki so jih predložile države članice po
sprejetju seznama Skupnosti. Tako predstavlja prvi poso-
dobljeni seznam območij, pomembnih za Skupnost, za
sredozemsko biogeografsko regijo prečiščeno različico pr-
votnega seznama območij, pomembnih za Skupnost, za
sredozemsko biogeografsko regijo. Treba pa je poudariti,
da obveznosti iz člena 4(4) in člena 6(1) Direktive
92/43/EGS veljajo čim prej in najpozneje v šestih letih po
sprejetju prvotnega seznama območij, pomembnih za
Skupnost, za sredozemsko biogeografsko regijo.

(7) Za sredozemsko biogeografsko regijo so Grčija, Španija,
Francija, Italija, Ciper, Malta, Portugalska in Združeno kra-
ljestvo v skladu s členom 4(1) Direktive Komisiji med ja-
nuarjem 2003 in septembrom 2006 sporočili sezname
območij, ki so predlagana kot območja, pomembna za
Skupnost v smislu člena 1 Direktive 92/43/EGS.

(8) Seznamom predlaganih območij so bile priložene
informacije o vsakem območju v obliki, določeni v Odloč-
bi Komisije 97/266/ES z dne 18. decembra 1996 o obliki
informacij za predlagana območja Nature 2000 (3).

(1) UL L 206, 22.7.1992, str. 7. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2006/105/ES (UL L 363, 20.12.2006,
str. 368).

(2) UL L 259, 21.9.2006, str. 1. (3) UL L 107, 24.4.1997, str. 1.
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(9) Te informacije vključujejo najnovejšo in dokončno karto
območja, ki ga je sporočila zadevna država članica, ime ob-
močja, lokacijo in obseg ter podatke, pridobljene
z uporabo meril iz Priloge III k Direktivi 92/43/EGS.

(10) Na podlagi osnutka seznama, ki ga je v dogovoru z vsako
zadevno državo članico pripravila Komisija in ki določa
tudi območja s prednostnimi naravnimi habitatnimi tipi ali
prednostnimi vrstami, je treba sprejeti prvi posodobljeni
seznam območij, izbranih kot območja, pomembna za
Skupnost, za sredozemsko biogeografsko regijo.

(11) Poznavanje obstoja in razširjenosti naravnih habitatnih
tipov in vrst se nenehno dopolnjuje zaradi spremljanja sta-
nja v skladu s členom 11 Direktive 92/43/EGS. Vrednote-
nje in izbira območij na ravni Skupnosti sta bila zato
opravljena na podlagi najboljših informacij, ki so trenutno
na voljo.

(12) Vendar nekatere države članice niso predlagale zadostnega
števila območij za izpolnitev zahtev iz Direktive
92/43/EGS za nekatere habitatne tipe in vrste. Za navedene
vrste in habitatne tipe ni mogoče skleniti, da je omrežje za-
ključeno. Ob upoštevanju zamude pri prejemanju informa-
cij in sklepanju sporazuma z državami članicami Komisija
meni, da je treba sprejeti prvi posodobljeni seznam obmo-
čij, ki ga bo treba pregledati v skladu z določbami iz čle-
na 4 Direktive 92/43/EGS.

(13) Ker je poznavanje obstoja in razširjenosti naravnih
habitatnih tipov iz Priloge I in vrst iz Priloge II
k Direktivi 92/43/EGS, ki se pojavljajo tako v morskih oze-
meljskih vodah kakor tudi v morskih vodah pod nacional-
no pristojnostjo onkraj ozemeljskih voda, še vedno

nepopolno, ni mogoče sklepati, ali je zanje omrežje zaklju-
čeno ali ne. Seznam je treba po potrebi pregledati v skladu
z določbami iz člena 4 Direktive 92/43/EGS.

(14) Zaradi jasnosti in preglednosti je treba Odločbo
2006/613/ES nadomestiti.

(15) Ukrepi, predvideni s to odločbo, so v skladu z mnenjem
Odbora za habitate –

SPREJELA NASLEDNJO ODLOČBO:

Člen 1

Prvi posodobljeni seznam območij, pomembnih za Skupnost, za
sredozemsko biogeografsko regijo je v skladu s tretjim pododstav-
kom člena 4(2) Direktive 92/43/EGS določen v Prilogi k tej
odločbi.

Člen 2

Odločba 2006/613/ES se razveljavi.

Člen 3

Ta odločba je naslovljena na države članice.

V Bruslju, 28. marca 2008

Za Komisijo
Stavros DIMAS
Član Komisije
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PRILOGA

Prvi posodobljeni seznam območij, pomembnih za Skupnost, za sredozemsko biogeografsko regijo

Vsako območje, pomembno za Skupnost (OPS), je določeno na podlagi informacij, predloženih v obliki obrazca Natura
2000, vključno z ustrezno karto. Te informacije so sporočili pristojni nacionalni organi v skladu z drugim pododstavkom
člena 4(1).

Spodnja preglednica navaja naslednje informacije:

A: oznako OPS, ki jo sestavlja devet znakov, pri čemer sta prva dva oznaka ISO države članice;

B: ime OPS;

C: * = prisotnost najmanj enega prednostnega naravnega habitatnega tipa in/ali vrste v skladu s členom 1
Direktive 92/43/EGS v OPS;

D: površino OPS v hektarjih ali dolžino v km;

E: zemljepisne koordinate OPS (zemljepisna širina in zemljepisna dolžina).

Vse informacije na spodnjem seznamu Skupnosti temeljijo na podatkih, ki so jih predlagali, poslali in potrdili Ciper, Špa-
nija, Francija, Grčija, Italija, Malta, Portugalska in Združeno kraljestvo.

A B C D E

Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

CY2000001 Mammari – Deneia * 108 E 33 11 N 35 10

CY2000002 Alykos Potamos – Agios Sozomenos * 434 125 E 33 24 N 35 3

CY2000003 Periochi Mitserou * 910 E 33 8 N 35 3

CY2000004 Dasos Machaira * 4 144 8,5 E 33 12 N 34 55

CY2000005 Madari – Papoutsa * 4 486 E 33 0 N 34 57

CY2000007 Periochi Platy * 621 E 32 46 N 34 55

CY2000008 Koilada Kedron – Kampos * 18 286 E 33 34 N 35 24

CY2000009 Fountoukodasi Pitsilias * 127 E 33 2 N 34 56

CY2000010 Koilada Potamou Maroullenas * 72 E 33 9 N 35 1

CY2000011 Potamos Peristeronas * E 33 4 N 35 3

CY2000012 Koilada Kargoti * 107 E 32 53 N 35 1

CY3000005 Kavo Gkreko * 1 855 E 34 3 N 34 58

CY3000006 Thalassia Periochi Nisia * 189 E 34 5 N 35 0

CY4000001 Periochi Polis – Gialia * 1 724 11,5 E 32 27 N 35 4

CY4000002 Cha-Potami * 2 629 E 32 39 N 34 43

CY4000003 Koilada Diarizou * 1 355 E 32 42 N 34 48

CY4000004 Vouni Panagias * 971 E 32 37 N 34 54

CY4000005 Episkopi Morou Nerou * 418 E 32 32 N 34 49

CY4000006 Thalassia Periochi Moulia * 201 E 32 26 N 34 43

CY4000007 Xeros Potamos * 4 109 E 32 36 N 34 47

CY4000008 Mavrokolympos * 1 344 0 E 32 26 N 34 51

CY4000009 Periochi Skoulli * 118 E 32 25 N 35 0

CY4000011 Periochi Agiatis * 514 E 32 46 N 34 55

CY4000012 Periochi Stayros Tis Psokas – Karkavas * 4 948 E 32 55 N 35 2
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A B C D E

Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

CY4000014 Periochi Drymou 8 1,3 E 32 30 N 34 55

CY4000015 Periochi Kritou Marottou 5 0,8 E 32 33 N 34 55

CY5000001 Dasos Lemesou * 5 008 E 33 5 N 34 47

CY5000004 Ethniko Dasiko Parko Troodous * 9 033 0 E 32 52 N 34 56

CY5000005 Akrotirio Aspro – Petra Romiou 2 473 10 E 32 41 N 34 40

CY5000006 Koilada Limnati * 439 E 32 57 N 34 48

CY5000007 Periochi Asgatas * 107 106,64 E 33 15 N 34 46

CY6000002 Alykes Larnakas * 1 761 9 E 33 37 N 34 53

CY6000003 Periochi Lympion – Agias Annas * 489 E 33 29 N 34 57

CY6000004 Dasos Stavrovouniou * 1 908 7 E 33 25 N 34 52

CY6000005 Periochi Lefkaron * 135 E 33 18 N 34 51

CY6000006 Ethniko Dasiko Parko Rizoelias * 89 E 33 34 N 34 56

ES0000013 Tablas de Daimiel * 2 345,79 W 3 42 N 39 8

ES0000019 Aiguamolls de l’Alt Empordà * 4 730,96 E 3 5 N 42 12

ES0000021 Secans del Segrià-Garrigues * 10 578,2 E 0 41 N 41 30

ES0000023 L’Albufera * 27 538 W 0 18 N 39 18

ES0000024 Doñana * 112 355,29 W 6 24 N 36 59

ES0000025 Marismas del Odiel * 6 631,52 W 6 58 N 37 15

ES0000026 Complejo Endorreico de Espera * 514,77 W 5 51 N 36 51

ES0000027 Laguna de Medina 354,9 W 6 2 N 36 37

ES0000028 Complejo Endorreico de Chiclana * 793,01 W 6 4 N 36 26

ES0000029 Complejo Endorreico del Puerto de Santa María 260,66 W 6 13 N 36 38

ES0000030 Complejo Endorreico de Puerto Real 863,21 W 6 2 N 36 31

ES0000031 Sierra de Grazalema * 53 374,54 W 5 23 N 36 43

ES0000032 Torcal de Antequera * 2 004,85 W 4 32 N 36 57

ES0000033 Laguna de Fuente de Piedra * 8 662,79 W 4 46 N 37 6

ES0000034 Lagunas del sur de Córdoba * 1 471,14 W 4 41 N 37 28

ES0000035 Sierras de Cazorla, Segura y las Villas * 210 065,23 W 2 45 N 38 6

ES0000037 Es Trenc-Salobrar de Campos * 1 442,39 E 2 59 N 39 21

ES0000038 S’Albufera de Mallorca * 2 135,12 E 3 5 N 39 47

ES0000045 Sierra Alhamilla * 8 383,66 W 2 20 N 36 59

ES0000046 Cabo de Gata-Níjar * 49 547,1 W 2 3 N 36 53

ES0000047 Desierto de Tabernas * 11 463,03 W 2 30 N 37 4

ES0000048 Punta Entinas-Sabinar * 1 944,76 W 2 41 N 36 41

ES0000049 Los Alcornocales * 168 011,96 W 5 33 N 36 22

ES0000050 Sierra de Hornachuelos * 59 815,85 W 5 15 N 37 55

ES0000051 Sierra de Aracena y Picos de Aroche * 186 879,95 W 6 34 N 37 57

ES0000052 Sierra Pelada y Rivera del Aserrador * 12 305,08 W 6 58 N 37 52

ES0000053 Sierra Norte * 177 395,6 W 5 43 N 37 53

ES0000058 El Fondo d’Elx-Crevillent * 2 374,65 W 0 44 N 38 11

ES0000059 Llacunes de la Mata i Torrevieja * 3 709,2 W 0 42 N 38 0
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A B C D E

Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

ES0000060 Prat de Cabanes i Torreblanca * 1 939,98 E 0 10 N 40 10

ES0000061 Illes Columbretes * 12 306 E 0 40 N 39 52

ES0000062 Obarenes-Sierra de Cantabria * 5 162 W 2 57 N 42 37

ES0000063 Sierra de Alcarama y Valle del Alhama * 10 236 W 1 59 N 41 58

ES0000064 Peñas de Iregua, Leza y Jubera * 8 410 W 2 22 N 42 18

ES0000065 Peñas de Arnedillo, Peñalmonte y Peña Isasa * 3 437 W 2 9 N 42 10

ES0000067 Sierras de Demanda, Urbión, Cebollera y Cameros * 138 679 W 2 49 N 42 12

ES0000068 Embalse de Orellana y Sierra de Pela * 42 609,71 W 5 21 N 39 2

ES0000069 Embalse de Cornalvo y Sierra Bermeja * 13 143,4 W 6 13 N 39 2

ES0000070 Sierra de San Pedro * 115 032,07 W 6 46 N 39 19

ES0000072 Sierra Grande de Hornachos 12 190,5 W 6 1 N 38 34

ES0000073 Costa Brava de Mallorca * 8 362,05 E 3 0 N 39 55

ES0000074 Cap de cala Figuera * 793,12 E 2 30 N 39 28

ES0000078 Es Vedrà – Vedranell * 635,73 E 1 12 N 38 52

ES0000079 La Victòria * 995,69 E 3 10 N 39 51

ES0000080 Cap Vermell 77,44 E 3 27 N 39 39

ES0000081 Cap Enderrocat-Cap Blanc * 7 079,88 E 2 46 N 39 24

ES0000082 Tagomago * 554,24 E 1 38 N 39 2

ES0000083 Arxipèlag de Cabrera * 20 531,69 E 2 57 N 39 11

ES0000084 Ses Salines d’Eivissa i Formentera * 16 434,89 E 1 26 N 38 47

ES0000115 Hoces del río Duratón * 4 954,17 W 3 49 N 41 18

ES0000116 Valle de Iruelas * 8 619,07 W 4 35 N 40 22

ES0000120 Salinas de Santa Pola. * 2 503,93 W 0 37 N 38 11

ES0000124 Sierra de Illón y Foz de Burgui * 4 317 W 1 5 N 42 42

ES0000125 Sierra de Leire, Foz de Arbaiun * 8 375 W 1 10 N 42 39

ES0000127 Peña Izaga * 2 213 W 1 25 N 42 42

ES0000128 Sierra de San Miguel * 2 834,29 W 0 55 N 42 45

ES0000129 Sierra de Artxuga, Zarikieta y Montes de Areta * 17 520 W 1 13 N 42 51

ES0000130 Sierra de Arrigorrieta y Peña Ezkaurre * 5 164,23 W 0 53 N 42 50

ES0000132 Arabarko * 1 498 W 1 3 N 42 47

ES0000133 Laguna de Pitillas 215 W 1 34 N 42 24

ES0000134 Embalse de las Cañas 100 W 2 24 N 42 29

ES0000135 Estanca de los dos Reinos * 31 W 1 21 N 42 19

ES0000140 Bahía de Cádiz * 10 395,13 W 6 10 N 36 28

ES0000145 Mondragó * 780,01 E 3 10 N 39 21

ES0000146 Delta del Llobregat * 584,69 E 2 6 N 41 18

ES0000147 Marjal de Pego-Oliva * 1 255 W 0 3 N 38 52

ES0000148 Marjal dels Moros * 620 W 0 15 N 39 37

ES0000160 Hoz del río Gritos y Páramos de las Valeras * 1 733,83 W 2 9 N 39 48

ES0000161 Laguna de El Hito * 914,9 W 2 41 N 39 52
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A B C D E

Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

ES0000164 Sierra de Ayllón * 91 356,7 W 3 16 N 41 6

ES0000165 Valle y Salinas del Salado * 11 585,19 W 2 45 N 41 4

ES0000168 Llanuras de Oropesa, Lagartera y Calera y Chozas * 14 948,19 W 5 16 N 39 56

ES0000169 Río Tajo en Castrejón, islas de Malpica de Tajo
y Azután

1 960,68 W 4 17 N 39 50

ES0000173 Sierra Espuña * 17 681,3 W 1 34 N 37 52

ES0000175 Salinas y Arenales de San Pedro del Pinatar * 825,7204 W 0 46 N 37 49

ES0000205 Lagunas del Canal de Castilla 71,34 W 4 32 N 42 8

ES0000210 Alto Sil * 43 751,56 W 6 21 N 42 55

ES0000211 Desembocadura del riu Millars * 346 W 0 3 N 39 55

ES0000213 Serres de Mariola i el Carrascar de la Font Roja * 19 946 W 0 32 N 38 42

ES0000221 Sa Dragonera * 1 272,17 E 2 19 N 39 35

ES0000222 La Trapa * 431,44 E 2 22 N 39 36

ES0000225 Sa Costera * 787,58 E 2 44 N 39 49

ES0000226 L’Albufereta * 458,04 E 3 5 N 39 52

ES0000227 Muntanyes d’Artà * 14 703,38 E 3 20 N 39 45

ES0000228 Cap de Ses Salines * 3 726,18 E 3 4 N 39 17

ES0000229 Costa Nord de Ciutadella 682,9 E 3 49 N 40 3

ES0000230 La Vall * 3 119,16 E 3 56 N 40 2

ES0000231 Dels Alocs a Fornells * 2 682 E 4 4 N 40 3

ES0000232 La Mola i s’Albufera de Fornells * 1 516,32 E 4 9 N 40 2

ES0000233 D’Addaia a s’Albufera * 2 809,11 E 4 13 N 39 59

ES0000234 S’Albufera des Grau * 2 546,61 E 4 15 N 39 57

ES0000235 De s’Albufera a la Mola * 1 985,69 E 4 17 N 39 55

ES0000236 Illa de l’Aire 30,92 E 4 17 N 39 48

ES0000237 Des Canutells a Llucalari * 1 812,8 E 4 9 N 39 52

ES0000238 Son Bou i barranc de sa Vall * 1 203,05 E 4 4 N 39 55

ES0000239 De Binigaus a cala Mitjana * 1 839,18 E 4 0 N 39 55

ES0000240 Costa Sud de Ciutadella * 1 124,81 E 3 54 N 39 56

ES0000241 Costa dels Amunts * 694,67 E 1 22 N 39 3

ES0000242 Illots de Santa Eulària, Rodona i es Canà * 70,19 E 1 35 N 38 59

ES0000337 Estrecho * 19 176,57 W 5 45 N 36 6

ES1120001 Ancares – Courel * 102 438,9 W 7 0 N 42 45

ES1120014 Canón do Sil * 5 961,49 W 7 37 N 42 24

ES1120016 Río Cabe * 1 576,53 W 7 29 N 42 33

ES1130001 Baixa Limia * 34 248,13 W 8 8 N 41 49

ES1130002 Macizo Central * 46 829,43 W 7 16 N 42 11

ES1130005 Río Támega * 718,76 W 7 26 N 41 58

ES1130006 Veiga de Ponteliñares * 129,68 W 7 51 N 42 2

ES1130007 Peña Trevinca * 24 860,33 W 6 56 N 42 12

ES1130008 Peña Maseira 5 853,81 W 7 1 N 41 58
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A B C D E

Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

ES1130009 Serra da Enciña da Lastra * 1 722,83 W 6 50 N 42 28

ES2110001 Valderejo * 3 418 W 3 14 N 42 52

ES2110002 Sobrón * 1 760 W 3 6 N 42 46

ES2110004 Arkamo-Gibijo-Arrastaria * 11 538 W 2 57 N 42 55

ES2110005 Omecillo-Tumecillo Ibaia/Río Omecillo-Tumecillo * 128 27,1 W 3 4 N 42 50

ES2110006 Baia Ibaia/Río Baia * 424 47,4 W 2 52 N 42 55

ES2110007 Arreo-Caicedo Yusoko Lakua/Lago de
Arreo-Caicedo Yuso

* 136 W 2 59 N 42 46

ES2110008 Ebro Ibaia/Río Ebro * 543 75,7 W 2 35 N 42 28

ES2110010 Zadorra Ibaia/Río Zadorra * 327 59,8 W 2 47 N 42 50

ES2110011 Zadorra Sistemako Urtegiak/Embalses del sistema
del Zadorra

* 2 559 W 2 33 N 42 55

ES2110012 Ayuda Ibaia/Río Ayuda * 66 10,7 W 2 50 N 42 41

ES2110013 Arabako Lautadako Irla-hariztiak/Robledales isla
de la Llanada Alavesa

* 257 W 2 35 N 42 50

ES2110018 Kantabria Mendilerroa/Sierra Cantabria * 11 285 W 2 36 N 42 36

ES2110021 Guardiako Aintzirak/Lagunas de Laguardia * 45 W 2 33 N 42 32

ES2200012 Río Salazar * 508,35 W 1 10 N 42 42

ES2200013 Río Areta 261 W 1 15 N 42 43

ES2200020 Sierra de Aralar * 14 026 W 1 59 N 42 57

ES2200021 Sierra de Urbasa-Andía * 25 398 W 2 6 N 42 50

ES2200022 Sierra de Lokiz * 12 600 W 2 10 N 42 43

ES2200024 Ríos Ega-Urederra * 251 W 2 2 N 42 40

ES2200025 Sistema fluvial de los ríos Irati, Urrobi y Erro * 1 096 W 1 19 N 42 42

ES2200026 Sierra de Ugarra * 3 218 W 1 12 N 42 42

ES2200027 Ríos Eska y Biniés * 385 W 0 58 N 42 44

ES2200029 Sierra de Codés * 4 571 W 2 19 N 42 37

ES2200030 Tramo medio del río Aragón 1 382 W 1 13 N 42 35

ES2200031 Yesos de la Ribera Estellesa * 10 044 W 1 51 N 42 23

ES2200032 Montes de la Valdorba 1 346,55 W 1 42 N 42 29

ES2200033 Laguna del Juncal 10 W 1 42 N 42 31

ES2200035 Tramos bajos del Aragón y del Arga * 2 419,11 W 1 40 N 42 19

ES2200037 Bardenas Reales * 57 601,42 W 1 29 N 42 9

ES2200039 Badina Escudera 57 W 1 41 N 42 15

ES2200040 Río Ebro * 2 395 W 1 33 N 42 1

ES2200041 Balsa del Pulguer * 103 W 1 42 N 42 3

ES2200042 Peñadil, el Montecillo y Monterrey * 2 922 W 1 33 N 41 55

ES2300006 Sotos y Riberas del Ebro * 1 687 W 1 44 N 42 12

ES2410001 Los Valles – sur * 14 655 W 0 46 N 42 44

ES2410004 San Juan de la Peña * 1 670 W 0 39 N 42 30

ES2410005 Guara Norte * 12 763 W 0 13 N 42 17
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A B C D E

Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

ES2410012 Foz de Biniés * 167 W 0 47 N 42 39

ES2410015 Monte Peiró – Arguís 1 549 W 0 30 N 42 18

ES2410016 Santa María de Ascaso 191 E 0 2 N 42 28

ES2410017 Río Aragón (Jaca) 60 W 0 37 N 42 33

ES2410018 Río Gállego (Ribera de Biescas) 250 W 0 19 N 42 36

ES2410024 Telera – Acumuer * 5 555 W 0 19 N 42 38

ES2410025 Sierra y Cañones de Guara * 34 663 W 0 10 N 42 15

ES2410026 Congosto de Sopeira * 261 E 0 43 N 42 19

ES2410029 Tendeñera * 12 813 W 0 12 N 42 39

ES2410030 Serreta Negra * 14 063 E 0 4 N 41 22

ES2410042 Sierra de Mongay * 3 198 E 0 39 N 42 5

ES2410045 Sobrepuerto * 3 469 W 0 14 N 42 34

ES2410048 Río Ara * 2 019,06 W 0 6 N 42 37

ES2410049 Río Isábena * 1 993 E 0 34 N 42 19

ES2410050 Cuenca del río Yesa * 5 601 E 0 2 N 42 31

ES2410051 Cuenca del río Airés * 3 743 E 0 6 N 42 34

ES2410054 Sierra Ferrera * 8 023 E 0 16 N 42 28

ES2410055 Sierra de Arro * 1 460 E 0 13 N 42 25

ES2410056 Sierra de Chía – Congosto de Seira * 8 666 E 0 24 N 42 30

ES2410057 Sierras de los Valles, Aísa y Borau * 10 769,31 W 0 49 N 42 43

ES2410058 Río Veral 280 W 0 51 N 42 36

ES2410059 El Turbón * 2 822 E 0 30 N 42 25

ES2410060 Río Aragón-Canal de Berdún 982 W 0 52 N 42 36

ES2410061 Sierras de San Juan de la Peña y Peña Oroel * 18 186 W 0 38 N 42 31

ES2410062 Río Gas 43 W 0 31 N 42 33

ES2410064 Sierras de Santo Domingo y Caballera * 30 875 W 0 46 N 42 24

ES2410067 La Guarguera 517 W 0 14 N 42 24

ES2410068 Silves 2 150 E 0 1 N 42 26

ES2410069 Sierra de Esdolomada y Morrones de Güel * 5 414 E 0 28 N 42 18

ES2410070 Sierra del Castillo de Laguarres * 3 687 E 0 29 N 42 9

ES2410071 Congosto de Olvena * 1 883 E 0 16 N 42 6

ES2410072 Lagunas de Estaña 506 E 0 31 N 42 1

ES2410073 Ríos Cinca y Alcanadre * 6 419 E 0 8 N 41 41

ES2410074 Yesos de Barbastro * 13 774 E 0 18 N 41 55

ES2410075 Basal de Ballobar y Balsalet de Don Juan * 229 E 0 8 N 41 36

ES2410076 Sierras de Alcubierre y Sigena * 47 050 W 0 25 N 41 43

ES2410084 Liberola-Serreta Negra * 4 918 E 0 8 N 41 25

ES2420030 Sabinares del Puerto de Escadón * 11 606 W 0 59 N 40 13

ES2420036 Puertos de Beceite * 4 630 W 0 12 N 40 47

ES2420037 Sierra de Javalambre * 11 569 W 0 59 N 40 4
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Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

ES2420038 Castelfrío – Más de Tarín * 2 206 W 0 58 N 40 28

ES2420039 Rodeno de Albarracín * 3 355 W 1 23 N 40 22

ES2420092 Barranco de Valdemesón – Azaila * 618 W 0 27 N 41 16

ES2420093 Salada de Azaila * 56 W 0 29 N 41 15

ES2420099 Sierra de Vizcuerno * 2 541 W 0 4 N 41 8

ES2420111 Montes de la Cuenca de Gallocanta * 5 317 W 1 28 N 41 0

ES2420112 Las Planetas-Claverías * 2 724 W 0 29 N 41 9

ES2420113 Parque cultural del río Martín * 25 389 W 0 37 N 41 1

ES2420114 Saladas de Alcañiz * 651 W 0 12 N 41 2

ES2420115 Salada de Calanda * 33 W 0 12 N 40 59

ES2420116 Río Mezquín y Oscuros * 454 W 0 5 N 40 54

ES2420117 Río Bergantes * 241 W 0 9 N 40 49

ES2420118 Río Algars * 874 E 0 12 N 41 8

ES2420119 Els ports de Beseit * 10 158 E 0 6 N 40 45

ES2420120 Sierra de Fonfría * 11 339 W 1 6 N 40 59

ES2420121 Yesos de Barrachina y Cutanda * 1 535 W 1 9 N 40 53

ES2420122 Sabinar de El Villarejo * 1 500 W 1 12 N 40 53

ES2420123 Sierra Palomera * 4 409 W 1 14 N 40 46

ES2420124 Muelas y estrechos del río Guadalope * 19 175 W 0 33 N 40 36

ES2420125 Rambla de las Truchas * 2 424 W 0 20 N 40 27

ES2420126 Maestrazgo y Sierra de Gúdar * 80 961 W 0 38 N 40 22

ES2420128 Estrechos del río Mijares 1 261 W 0 40 N 40 7

ES2420129 Sierra de Javalambre II * 53 223 W 1 2 N 40 2

ES2420131 Los Yesares y Laguna de Tortajada * 2 772 W 1 2 N 40 24

ES2420132 Altos de Marimezquita, los Pinarejos y Muela de
Cascante

* 3 272 W 1 7 N 40 14

ES2420133 Loma de Centellas * 920 W 1 11 N 40 7

ES2420134 Sabinar de San Blas * 5 029 W 1 16 N 40 20

ES2420135 Cuenca del Ebrón * 21 823 W 1 21 N 40 13

ES2420136 Sabinares de Saldón y Valdecuenca * 9 218 W 1 26 N 40 20

ES2420137 Los Cuadrejones-Dehesa del Salar * 55 W 1 31 N 40 22

ES2420138 Valdecabriel – Las Tejeras * 11 897 W 1 36 N 40 17

ES2420139 Alto Tajo y Muela de San Juan * 6 883 W 1 44 N 40 23

ES2420140 Estrechos del Guadalaviar * 2 247 W 1 36 N 40 24

ES2420141 Tremedales de Orihuela * 12 903 W 1 40 N 40 27

ES2420142 Sabinar de Monterde de Albarracín * 14 019 W 1 27 N 40 29

ES2420145 Cueva de Baticambras 0,03 W 0 27 N 40 47

ES2420146 Cueva de la Solana 0,03 W 0 34 N 40 43

ES2420147 Cueva del Húmero 0,03 W 0 42 N 40 8

ES2420148 Cueva del Recuenco 0,03 W 0 35 N 40 45

ES2420149 Sima del Polo 0,03 W 0 30 N 40 45
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Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
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ES2430007 Foz de Salvatierra * 521 W 1 0 N 42 41

ES2430028 Moncayo * 9 848 W 1 45 N 41 44

ES2430032 El Planerón * 1 139 W 0 37 N 41 22

ES2430033 Efesa de la Villa * 1 270 W 0 3 N 41 13

ES2430034 Puerto de Codos – Encinacorba * 1 239 W 1 19 N 41 18

ES2430035 Sierra de Santa Cruz – Puerto de Used * 637 W 1 33 N 41 7

ES2430041 Complejo Lagunar de la Salada de Chiprana * 155 W 0 10 N 41 14

ES2430043 Laguna de Gallocanta * 2 813 W 1 33 N 40 58

ES2430047 Sierras de Leyre y Orba * 7 015 W 1 1 N 42 38

ES2430063 Río Onsella 443 W 1 2 N 42 29

ES2430065 Río Arba de Luesia 329 W 1 3 N 42 20

ES2430066 Río Arba de Biel * 584 W 0 56 N 42 17

ES2430077 Bajo Gállego 1 309 W 0 46 N 41 50

ES2430078 Montes de Zuera * 17 273 W 0 53 N 41 56

ES2430079 Loma Negra * 6 927 W 1 18 N 42 4

ES2430080 El Castellar * 12 958 W 1 2 N 41 48

ES2430081 Sotos y mejanas del Ebro 1 854 W 0 55 N 41 42

ES2430082 Monegros * 35 670 W 0 11 N 41 25

ES2430083 Montes de Alfajarín – Saso de Osera * 11 693 W 0 36 N 41 35

ES2430085 Laguna de Plantados y Laguna de Agón * 54 W 1 24 N 41 50

ES2430086 Monte Alto y Siete Cabezos * 3 729 W 1 23 N 41 47

ES2430087 Maderuela 691 W 1 43 N 41 48

ES2430088 Barranco de Valdeplata * 1 030 W 1 40 N 41 41

ES2430089 Sierra de Nava Alta – Puerto de la Chabola * 9 905 W 1 30 N 41 38

ES2430090 Dehesa de Rueda – Montolar * 3 945 W 1 13 N 41 38

ES2430091 Planas y estepas de la margen derecha del Ebro * 43 160 W 0 48 N 41 27

ES2430094 Meandros del Ebro 1 106 W 0 21 N 41 19

ES2430095 Bajo Martín 268 W 0 20 N 41 14

ES2430096 Río Guadalope, Val de Fabara y Val de Pilas * 5 643 E 0 4 N 41 14

ES2430097 Río Matarranya * 1 991 E 0 8 N 41 8

ES2430098 Cueva Honda 0,03 W 1 42 N 41 38

ES2430100 Hoces del Jalón * 5 199 W 1 36 N 41 24

ES2430101 Muelas del Jiloca: el Campo y la Torreta * 9 431 W 1 32 N 41 16

ES2430102 Sierra de Vicort * 10 410 W 1 29 N 41 22

ES2430103 Sierras de Algairén * 4 214 W 1 22 N 41 20

ES2430104 Riberas del Jalón (Bubierca-Ateca) * 174 W 1 48 N 41 19

ES2430105 Hoces del río Mesa * 5 336 W 1 53 N 41 10

ES2430106 Los Romerales – Cerropozuelo * 7 899 W 1 44 N 41 8

ES2430107 Sierras de Pardos y Santa Cruz * 5 672 W 1 35 N 41 6

ES2430108 Balsa Grande y Balsa Pequeña * 16 W 1 32 N 41 1
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ES2430109 Hoces de Torralba – Río Piedra * 2 970 W 1 42 N 41 3

ES2430110 Alto Huerva – Sierra de Herrera * 22 192 W 1 9 N 41 13

ES2430127 Sima del Árbol 0,03 W 1 25 N 41 27

ES2430143 Cueva del Mármol 0,03 W 1 25 N 41 28

ES2430144 Cueva del Sudor 0,03 W 1 27 N 41 28

ES2430151 Cueva del Muerto 0,03 W 1 25 N 41 28

ES2430152 Reserva Natural de los galachos de la Alfranca de
Pastriz, La Cartuja y El Burgo de Ebro

777 W 0 45 N 41 35

ES2430153 La Lomaza de Belchite * 1 193 W 0 42 N 41 23

ES3110001 Cuencas de los ríos Jarama y Henares * 36 123 W 3 24 N 40 39

ES3110002 Cuenca del río Lozoya y sierra norte * 49 900 W 3 40 N 40 57

ES3110003 Cuenca del río Guadalix * 2 467 W 3 37 N 40 42

ES3110004 Cuenca del río Manzanares * 63 305 W 3 48 N 40 38

ES3110005 Cuenca del río Guadarrama * 34 100 W 4 0 N 40 29

ES3110006 Vegas, cuestas y páramos del sureste de Madrid * 51 167 W 3 29 N 40 9

ES3110007 Cuencas de los ríos Alberche y Cofio * 82 981 W 4 17 N 40 22

ES4110002 Sierra de Gredos * 86 397,84 W 5 19 N 40 16

ES4110020 Pinar de Hoyocasero * 431,49 W 4 58 N 40 23

ES4110034 Sierra de la Paramera y Serrota * 22 663,15 W 4 57 N 40 29

ES4110078 Riberas del río Alberche y afluentes * 651,02 W 4 44 N 40 24

ES4110097 Campo Azálvaro-Pinares de Peguerinos * 25 961,11 W 4 21 N 40 41

ES4110103 Encinares de los ríos Adaja y Voltoya * 23 007,32 W 4 33 N 40 45

ES4110112 Encinares de la Sierra de Ávila * 13 326,74 W 4 52 N 40 41

ES4110113 Cerro de Guisando * 3 488,73 W 4 28 N 40 21

ES4110114 Pinares del Bajo Alberche * 49 481,34 W 4 28 N 40 30

ES4110115 Valle del Tiétar * 63 354,69 W 4 56 N 40 13

ES4120025 Ojo Guareña * 13 141,84 W 3 37 N 43 3

ES4120028 Monte Santiago * 2 536,96 W 3 2 N 42 57

ES4120030 Montes Obarenes * 43 060,84 W 3 14 N 42 45

ES4120049 Bosques del Valle de Mena * 6 480,96 W 3 17 N 43 3

ES4120051 Riberas del Zadorra * 170,5 W 2 50 N 42 46

ES4120052 Riberas del Ayuda * 425,89 W 2 41 N 42 43

ES4120059 Riberas del río Ebro y afluentes * 159,77 W 2 59 N 42 42

ES4120066 Riberas del río Nela y afluentes * 697,52 W 3 28 N 42 56

ES4120068 Riberas del río Riaza 87,83 W 3 52 N 41 39

ES4120071 Riberas del río Arlanza y afluentes * 998,26 W 3 19 N 42 4

ES4120072 Riberas del río Arlanzón y afluentes * 973,19 W 3 34 N 42 19

ES4120073 Riberas del río Oca y afluentes * 494,53 W 3 24 N 42 39

ES4120075 Riberas del río Tirón y afluentes * 405,62 W 3 11 N 42 25

ES4120089 Hoces del Alto Ebro y Rudrón * 46 320,02 W 3 48 N 42 48

ES4120091 Sabinares del Arlanza * 37 639,04 W 3 26 N 41 59
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ES4120092 Sierra de la Demanda * 70 691,84 W 3 11 N 42 7

ES4120093 Humada-Peña Amaya * 36 872,57 W 4 2 N 42 38

ES4120094 Sierra de la Tesla-Valdivielso * 25 420,11 W 3 31 N 42 47

ES4120095 Montes de Miranda de Ebro y Ameyugo * 3 633,03 W 2 58 N 42 38

ES4130010 Sierra de los Ancares * 55 581,95 W 6 41 N 42 47

ES4130038 Sierra de la Encina de la Lastra * 289,43 W 6 50 N 42 29

ES4130065 Riberas del río Órbigo y afluentes * 1 020,59 W 6 9 N 42 11

ES4130076 Riberas del río Sil y afluentes * 313,39 W 6 51 N 42 31

ES4130079 Riberas del río Esla y afluentes * 1 791,83 W 5 35 N 42 3

ES4130117 Montes Aquilanos y Sierra de Teleno * 31 619,52 W 6 30 N 42 21

ES4130137 Rebollares del Cea 13 313,77 W 5 3 N 42 39

ES4130145 Lagunas de los Oteros * 4 127,36 W 5 19 N 42 16

ES4130149 Omañas * 20 041,84 W 6 9 N 42 49

ES4140011 Fuentes Carrionas y Fuente Cobre-Montaña
Palentina

* 78 178,8 W 4 33 N 42 56

ES4140026 Las Tuerces * 1 602,42 W 4 14 N 42 44

ES4140027 Covalagua * 2 348,18 W 4 7 N 42 46

ES4140053 Montes del Cerrato * 12 234,94 W 4 6 N 41 54

ES4140077 Riberas del río Carrión y afluentes * 678,39 W 4 47 N 42 18

ES4140080 Canal de Castilla * 121,62 W 4 21 N 42 22

ES4140082 Riberas del río Pisuerga y afluentes * 1 745,88 W 4 14 N 42 15

ES4140129 Montes Torozos y Páramo de
Torquemada-Astudillo

* 22 982,12 W 4 21 N 42 6

ES4140136 Laguna de la Nava * 1 012,97 W 4 44 N 42 3

ES4150032 El Rebollar * 49 811,1 W 6 36 N 40 22

ES4150064 Riberas de los ríos Huebra, Yeltes, Uces y afluentes * 4 743,37 W 6 23 N 40 46

ES4150085 Riberas del río Tormes y afluentes * 1 834,49 W 5 30 N 40 26

ES4150087 Riberas del río Águeda * 934,28 W 6 40 N 40 43

ES4150096 Arribes del Duero * 106 398,14 W 6 35 N 41 11

ES4150098 Campo de Argañán * 9 272,49 W 6 39 N 40 38

ES4150100 Campo de Azaba * 36 064,64 W 6 41 N 40 30

ES4150101 Candelario * 8 193,06 W 5 46 N 40 20

ES4150107 Las Batuecas-Sierra de Francia * 31 801,91 W 6 8 N 40 27

ES4150108 Quilamas * 10 651,04 W 5 59 N 40 33

ES4150121 Riberas del río Alagón y afluentes * 1 721,49 W 5 51 N 40 34

ES4150125 Riberas del río Agadón * 86,55 W 6 26 N 40 29

ES4150126 Valle del Cuerpo de Hombre * 6 549,34 W 5 50 N 40 22

ES4160019 Sierra de Ayllón * 14 119,29 W 3 21 N 41 16

ES4160043 Cueva de los Murciélagos 1 W 4 2 N 41 5

ES4160058 Sabinares de Somosierra * 2 158,77 W 3 40 N 41 10

ES4160062 Lagunas de Coca y Olmedo * 1 232,69 W 4 41 N 41 11
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ES4160063 Lagunas de Santa María la Real de Nieva * 637,85 W 4 24 N 40 59

ES4160084 Riberas del río Duratón 264,54 W 3 38 N 41 14

ES4160104 Hoces del río Riaza * 5 184,53 W 3 34 N 41 31

ES4160106 Lagunas de Cantalejo * 10 740,35 W 4 3 N 41 15

ES4160109 Sierra de Guadarrama * 69 659,53 W 3 55 N 40 56

ES4160111 Valles del Voltoya y el Zorita * 39 660,8 W 4 31 N 40 54

ES4160122 Sierra de Pradales * 1 335,24 W 3 47 N 41 26

ES4170029 Sabinares Sierra de Cabrejas * 32 707,93 W 2 48 N 41 44

ES4170054 Oncala-Valtajeros * 7 393,8 W 2 18 N 41 57

ES4170055 Cigudosa-San Felices * 6 733,33 W 2 0 N 41 54

ES4170056 Sabinares de Ciria-Borobia * 2 801,35 W 1 56 N 41 37

ES4170057 Sabinares del Jalón * 19 068,66 W 2 10 N 41 7

ES4170083 Riberas del Río Duero y afluentes * 5 593,53 W 3 24 N 41 36

ES4170116 Sierras de Urbión y Cebollera * 42 983,83 W 2 30 N 42 0

ES4170119 Sierra del Moncayo * 7 098,1 W 1 51 N 41 46

ES4170120 Páramo de Layna * 6 233,78 W 2 21 N 41 7

ES4170135 Cañón de río Lobos * 12 238,11 W 3 6 N 41 47

ES4170138 Quejigares y encinares de Sierra del Madero * 3 823,59 W 2 5 N 41 47

ES4170139 Quejigares de Gómara-Nájima * 6 214,81 W 2 10 N 41 30

ES4170140 Robledales del Berrún * 495,79 W 2 39 N 41 52

ES4170141 Pinar de Losana * 795,24 W 3 3 N 41 17

ES4170142 Encinares de Tiermes * 1 153,32 W 3 7 N 41 22

ES4170143 Encinares de Sierra del Costanazo * 2 034,32 W 2 4 N 41 35

ES4170144 Riberas del río Cidacos y afluentes 177,79 W 2 28 N 42 4

ES4170148 Altos de Barahona * 43 920,13 W 2 45 N 41 19

ES4180017 Riberas de Castronuño * 8 421,08 W 5 10 N 41 26

ES4180069 Riberas del río Cea * 754,4 W 5 14 N 42 11

ES4180070 Riberas del río Cega * 455,55 W 4 38 N 41 25

ES4180081 Riberas del río Adaja y afluentes 1 390,68 W 4 35 N 41 18

ES4180124 Salgüeros de Aldeamayor * 1 185,65 W 4 40 N 41 31

ES4180130 El Carrascal * 5 410,56 W 4 20 N 41 35

ES4180147 Humedales de los Arenales * 3 328,28 W 4 51 N 41 11

ES4190033 Sierra de la Culebra * 61 305,2 W 6 20 N 41 54

ES4190060 Tejedelo * 138,82 W 6 47 N 42 1

ES4190061 Quejigares de la Tierra del Vino * 369 W 5 43 N 41 17

ES4190067 Riberas del río Tera y afluentes * 1 946,17 W 5 46 N 41 57

ES4190074 Riberas del río Aliste y afluentes * 1 702,44 W 6 18 N 41 44

ES4190102 Cañones del Duero * 13 611,2 W 5 58 N 41 27

ES4190105 Lago de Sanabria y alrededores * 32 281,16 W 6 50 N 42 9

ES4190110 Sierra de la Cabrera * 18 773,94 W 6 32 N 42 12
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ES4190131 Riberas del río Tuela y afluentes * 431,47 W 6 55 N 42 1

ES4190132 Riberas del río Manzanas y afluentes * 395,98 W 6 33 N 41 45

ES4190133 Campo de Aliste * 2 204,75 W 6 21 N 41 49

ES4190134 Lagunas de Tera y Vidriales * 2 292,26 W 5 46 N 41 57

ES4190146 Lagunas de Villafáfila * 4 219,84 W 5 37 N 41 48

ES4210001 Hoces del río Júcar * 17 447 W 1 17 N 39 12

ES4210002 La Encantada, El Moral y Los Torreones 855 W 2 40 N 39 7

ES4210004 Lagunas Saladas de Pétrola y Salobrejo y Complejo
Lagunar de Corral Rubio

* 2 415,6 W 1 33 N 38 50

ES4210005 Laguna de los Ojos de Villaverde * 339,74 W 2 22 N 38 48

ES4210006 Laguna del Arquillo * 522 W 2 21 N 38 44

ES4210008 Sierra de Alcaraz y Segura y Cañones del Segura
y del Mundo

* 174 881,13 W 2 14 N 38 24

ES4210010 Sierra de Abenuj * 1 044,66 W 1 43 N 38 37

ES4210011 Saladares de Cordovilla y Agramón y Laguna de
Alboraj

* 1 390 W 1 36 N 38 32

ES4210016 Sierra del Relumbrar y estribaciones de Alcaraz * 30 677,89 W 2 41 N 38 34

ES4210017 Lagunas de Ruidera * 34 452 W 2 49 N 38 56

ES4220001 Navas de Malagón * 466,14 W 3 54 N 39 11

ES4220002 Sierra de Picón * 7 825,38 W 4 6 N 39 3

ES4220003 Ríos de la cuenca media del Guadiana y laderas
vertientes

* 23 483,92 W 4 24 N 39 1

ES4220005 Lagunas volcánicas del Campo de Calatrava * 1 862,28 W 3 50 N 38 48

ES4220007 Ríos Quejigal, Valdeazogues y Alcudia 1 214,53 W 4 32 N 38 44

ES4220013 Sierra de los Canalizos * 24 564,21 W 4 37 N 38 52

ES4220014 Sierra Morena * 134 308,27 W 4 1 N 38 28

ES4220015 Sierras de Almadén-Chillón-Guadalmez * 6 612,07 W 4 53 N 38 44

ES4220017 Alcornocal de Zumajo * 3 180,53 W 4 50 N 39 6

ES4220018 Túneles del Ojailén 77,16 W 3 52 N 38 35

ES4220019 Bonales de la comarca de los Montes del Guadiana * 285,53 W 4 34 N 39 6

ES4220020 Lagunas de Alcoba y Horcajo de los Montes * 20,01 W 4 27 N 39 17

ES4230001 Rentos de Orchova y vertientes del Turia * 4 765,48 W 1 11 N 39 57

ES4230002 Sierras de Talayuelas y Aliaguilla * 7 763 W 1 17 N 39 48

ES4230005 Sabinares de Campillos-Sierra y Valdemorillo de la
Sierra

* 13 654 W 1 42 N 40 3

ES4230006 Hoces de Alarcón * 2 778,52 W 2 4 N 39 31

ES4230008 Complejo Lagunar de Arcas * 275,03 W 2 8 N 39 59

ES4230009 Cueva de la Judía 196,62 W 2 8 N 39 43

ES4230010 Cueva de los Morciguillos * 45,96 W 2 9 N 39 55

ES4230012 Estepas yesosas de la Alcarria conquense * 11 481,79 W 2 39 N 40 13

ES4230013 Hoces del Cabriel, Guadazaón y Ojos de Moya * 63 296,2 W 1 38 N 39 57

ES4230014 Serranía de Cuenca * 185 318 W 1 57 N 40 17
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ES4230015 Sierra del Santerón * 2 609 W 1 24 N 40 2

ES4230016 Río Júcar sobre Alarcón * 699,77 W 1 31 N 39 56

ES4240003 Riberas del Henares * 1 249,77 W 3 5 N 40 50

ES4240004 Rañas de Matarrubía, Villaseca y Casas de Uceda 1 315,86 W 3 20 N 40 51

ES4240005 Lagunas de Puebla de Beleña * 210,07 W 3 15 N 40 53

ES4240007 Sierra de Pela * 11 972,28 W 3 6 N 41 15

ES4240008 Cerros volcánicos de Cañamares 707 W 2 56 N 41 12

ES4240009 Valle del Río Cañamares * 1 827,39 W 2 56 N 41 2

ES4240012 Rebollar de Navalpotro * 1 059,83 W 2 35 N 40 56

ES4240013 Cueva de la Canaleja 163 W 2 27 N 40 54

ES4240014 Quejigares de Barriopedro y Brihuega * 4 382 W 2 47 N 40 47

ES4240015 Valle del Tajuña en Torrecuadrada * 2 825 W 2 32 N 40 52

ES4240016 Alto Tajo * 140 068 W 2 4 N 40 40

ES4240017 Parameras de Maranchón, Hoz del Mesa
y Aragoncillo

* 49 442 W 2 8 N 41 2

ES4240018 Sierra de Altomira * 29 493 W 2 49 N 40 17

ES4240019 Laderas yesosas de Tendilla * 259 W 2 59 N 40 32

ES4240020 Montes de Picaza * 15 103 W 1 49 N 40 42

ES4240021 Riberas de Valfermoso de Tajuña y Brihuega 107 W 2 57 N 40 38

ES4240022 Sabinares rastreros de Alustante-Tordesilos * 7 376 W 1 36 N 40 36

ES4240023 Lagunas y Parameras del Señorío de Molina * 6 163,8 W 1 47 N 41 0

ES4240024 Sierra de Caldereros * 2 368,04 W 1 43 N 40 51

ES4240025 Barranco del río Dulce * 8 347,95 W 2 38 N 41 0

ES4250001 Sierra de San Vicente y Valles del Tiétar
y Alberche

* 117 539,01 W 4 53 N 40 6

ES4250003 Barrancas de Talavera 1 182,72 W 4 4 N 39 56

ES4250005 Montes de Toledo * 218 003,17 W 4 14 N 39 27

ES4250006 Rincón del Torozo 202,07 W 5 2 N 39 28

ES4250008 Estepas Salinas de Toledo * 679 W 3 37 N 39 50

ES4250009 Yesares del Valle del Tajo * 28 033 W 3 16 N 40 0

ES4250010 Humedales de La Mancha * 14 492,77 W 3 16 N 39 30

ES4250011 Complejo Lagunar de la Jara * 768,7 W 4 26 N 39 42

ES4250012 Mina de la Nava de Ricomalillo 1,19 W 4 57 N 39 39

ES4250013 Ríos de la margen izquierda del Tajo y Berrocales
del Tajo

* 13 472,79 W 4 50 N 39 45

ES4250014 Sotos del río Alberche * 751,4 W 4 29 N 40 5

ES4310003 Complejo lagunar de la Albuera * 1 878,31 W 6 45 N 38 41

ES4310004 Dehesas de Jerez 48 016,3 W 7 2 N 38 22

ES4310008 Estena * 8 094,96 W 4 45 N 39 22

ES4310009 Puerto Peña – los Golondrinos * 33 403,77 W 5 3 N 39 14

ES4310010 La Serena * 144 512,08 W 5 25 N 38 52
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ES4310015 Río Alcarrache * 1 161,94 W 6 53 N 38 28

ES4310017 Río Aljucén Bajo * 402,39 W 6 22 N 39 0

ES4310019 Río Ardila Alto * 787,05 W 6 25 N 38 11

ES4310020 Río Ardila Bajo * 807,83 W 6 55 N 38 12

ES4310022 Río Gévora Alto * 2 720,92 W 7 4 N 39 14

ES4310023 Río Guadalemar * 337,78 W 4 54 N 39 5

ES4 310 024 Río Guadamez * 1 587,93 W 5 51 N 38 44

ES4310026 Río Guadiana Alto – Zújar * 7 697,66 W 6 1 N 38 56

ES4310027 Río Guadiana Internacional * 836,94 W 7 10 N 38 46

ES4310028 Río Matachel * 1 165,49 W 5 53 N 38 25

ES4310032 Rivera de los Limonetes – Nogales * 876,77 W 6 48 N 38 44

ES4310036 Sierra de Escorial * 666,94 W 5 6 N 39 6

ES4310040 Sierra de Moraleja 595,68 W 4 59 N 38 46

ES4310042 Sierra de Siruela * 6 610,77 W 5 1 N 38 55

ES4310043 Sierra de Villares – Balbueno * 1 342,46 W 5 0 N 39 5

ES4310045 Valdecigüeñas * 3 713,14 W 5 56 N 38 3

ES4310048 Corredor del Lácara 551,4 W 6 25 N 39 6

ES4310049 Cueva del Valle de Santa Ana 4,88 W 6 47 N 38 22

ES4310050 Cuevas de Alconera 4,88 W 6 28 N 38 24

ES4310055 Refugio de Sierra Pascuala 4,88 W 6 32 N 38 27

ES4310059 Río Gévora Bajo * 612,27 W 6 55 N 38 58

ES4310060 Corredores de Siruela * 1 330,78 W 4 58 N 38 55

ES4310061 Laguna temporal de Murtales * 12,9 W 6 35 N 38 59

ES4310062 Laguna temporal de Tres Arroyos * 12,91 W 6 53 N 38 52

ES4310063 Río Bembézar * 1 143,12 W 5 39 N 38 13

ES4310064 Río Ortiga * 1 052,81 W 5 42 N 38 42

ES4310065 Río Palomillas * 395,78 W 6 6 N 38 40

ES4310066 Sierra de María Andrés * 4 166,69 W 6 39 N 38 32

ES4310067 Sierras de Alor y Monte Longo * 6 524,22 W 7 3 N 38 33

ES4310068 Sierras de Bienvenida y La Capitana * 261,61 W 6 9 N 38 16

ES4310069 Cueva del Agua 2,7 W 6 26 N 38 1

ES4310070 Mina las Marías 0,5 W 6 27 N 38 24

ES4310071 Mina los Castillejos 5 W 6 10 N 38 19

ES4310072 Mina Mariquita 3 W 7 12 N 38 31

ES4310073 Mina los Novilleros 3 W 5 0 N 39 18

ES4320001 Canchos de Ramiro * 6 933,29 W 6 45 N 39 55

ES4320002 Cedillo y río Tajo Internacional * 13 263,49 W 7 23 N 39 32

ES4320005 Dehesas del Ruecas y Cubilar 6 881,52 W 5 30 N 39 12

ES4320011 Las Hurdes * 23 887,03 W 6 20 N 40 23

ES4320012 Llanos de Brozas * 51 200,5 W 6 53 N 39 35
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ES4320013 Granadilla * 24 429,53 W 6 3 N 40 16

ES4320016 Río Aljucén Alto 486,35 W 6 10 N 39 10

ES4320018 Río Almonte * 8 730,01 W 6 0 N 39 35

ES4320021 Río Erjas * 1 164,43 W 6 52 N 39 59

ES4320029 Río Ruecas Alto * 700,06 W 5 22 N 39 23

ES4320030 Río Salor * 390,89 W 6 40 N 39 27

ES4320031 Río Tiétar * 6 226,59 W 5 42 N 40 1

ES4320033 Riveras de los Molinos y la Torre * 306,73 W 6 58 N 39 28

ES4320035 Sierra de Cabezas de Águila 3 956,85 W 5 34 N 39 23

ES4320037 Sierra de Gata * 18 057,08 W 6 34 N 40 16

ES4320038 Sierra de Gredos y valle del Jerte * 74 269,32 W 5 43 N 40 11

ES4320039 Sierra de las Villuercas y valle del Guadarranque * 76 335,85 W 5 19 N 39 33

ES4320046 Arroyo del Lugar * 354,67 W 6 54 N 39 27

ES4320047 Sierras de Risco Viejo * 13 830,04 W 6 18 N 40 15

ES4320051 Mina de la Aurora 4,88 W 6 41 N 40 8

ES4320052 Mina de la Rivera de Acebo * 4,88 W 6 40 N 40 10

ES4320057 Refugio del Alto de San Blas 4,88 W 5 31 N 39 20

ES4320060 Arroyos Barbaón y Calzones 1 797,4 W 6 4 N 39 54

ES4320061 Arroyos Patana y Regueros * 951,18 W 6 33 N 40 2

ES4320062 Cañada del Venero * 2 187,03 W 5 25 N 39 55

ES4320063 Embalse Arce de Abajo * 54,03 W 6 41 N 39 35

ES4320064 Embalse de Lancho * 163,71 W 6 30 N 39 28

ES4320065 Embalse de Petit I * 154,63 W 6 33 N 39 32

ES4320066 Laguna temporal de Corrales * 12,86 W 6 39 N 39 53

ES4320067 Laguna temporal de Valdehornos * 12,83 W 6 35 N 40 10

ES4320068 Márgenes de Valdecañas * 151,57 W 5 21 N 39 49

ES4320069 Río Esperaban 346,09 W 6 20 N 40 21

ES4320070 Río Guadalupejo * 483,66 W 5 16 N 39 25

ES4320071 Ríos Alagón y Jerte * 2 593,08 W 6 9 N 40 3

ES4320072 Ríos Árrago y Tralgas * 761,17 W 6 30 N 40 12

ES4320073 Rivera de Aurela * 497,28 W 7 17 N 39 36

ES4320074 Rivera de Membrio * 436,31 W 7 3 N 39 32

ES4320075 Riveras de Carbajo y Calatrucha * 372,08 W 7 9 N 39 37

ES4320076 Riveras de Gata y Acebo * 1 088,84 W 6 37 N 40 8

ES4320077 Monfragüe * 18 396,49 W 5 57 N 39 47

ES4320078 Monasterio de Yuste 1 W 7 10 N 38 26

ES4320079 Mina la Paloma 1 W 5 39 N 40 6

ES4320080 Túnel de Cañamero 2 W 5 21 N 39 19

ES5110001 Massís del Montseny * 29 091 E 2 23 N 41 46

ES5110004 Serra de Catllaràs * 5 587 E 1 56 N 42 12
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ES5110005 Sistema transversal català * 28 227 E 2 19 N 42 8

ES5110007 Estanys de Tordera * 45 E 2 45 N 41 41

ES5110008 Gallifa * 211 E 2 7 N 41 42

ES5110009 Riera de Merlès * 128 E 2 0 N 42 5

ES5110010 Sant Llorenç del Munt i l’Obac * 9 410 E 1 59 N 41 39

ES5110011 Serres del litoral septentrional * 15 580 E 2 35 N 41 40

ES5110012 Montserrat-Roques Blanques * 4 334 E 1 48 N 41 36

ES5110013 Serres del litoral central * 13 553 E 1 52 N 41 17

ES5110014 Serra de Castelltallat * 4 830 E 1 39 N 41 48

ES5110015 Serres de Miralles-Queralt * 2 933 E 1 30 N 41 31

ES5120001 Alta Garrotxa * 37 193 E 2 34 N 42 17

ES5120004 Zona volcànica de la Garrotxa * 12 180 E 2 32 N 42 9

ES5120006 Aiguamolls del Baix Empordà 231 E 3 11 N 42 1

ES5120007 Cap de Creus * 12 493 E 3 13 N 42 18

ES5120008 Estany de Banyoles * 1 031 E 2 44 N 42 7

ES5120009 Estanys de la Jonquera * 56 E 2 54 N 42 23

ES5120010 Les Gavarres * 28 548 E 2 58 N 41 55

ES5120011 Illa de Canet 1 E 3 4 N 42 2

ES5120012 Les Guilleries * 12 334 E 2 29 N 41 56

ES5120013 Massís de Cadiretes * 8 552 E 2 55 N 41 46

ES5120014 Massís de l’Albera * 9 684 E 3 1 N 42 25

ES5120015 Muntanyes de Begur * 2 119 E 3 11 N 41 52

ES5120016 El Montgrí-Illes Medes * 5 107 E 3 9 N 42 4

ES5120017 Estanys de Sils-Ribera de Santa Coloma * 474 E 2 45 N 41 48

ES5120018 Muntanyes de Rocacorba-Puig de la Banya del Boc * 3 448 E 2 41 N 42 4

ES5120019 Riu Ter * 360 E 2 18 N 42 14

ES5130007 Riberes de l’Alt Segre * 225 E 1 51 N 42 24

ES5130008 Serra d’Aubenç i de Turp * 4 007 E 1 16 N 42 7

ES5130010 Serra de Boumort * 7 255 E 1 7 N 42 15

ES5130012 Vall Alta de Serradell-Serra de Sant Gervàs 5 117 E 0 50 N 42 20

ES5130013 Aiguabarreig Segre-Cinca 416 E 0 22 N 41 26

ES5130014 Aiguabarreig Segre-Noguera Pallaresa * 6 180 E 0 51 N 41 54

ES5130015 Serra del Montsec * 18 209 E 0 51 N 42 2

ES5130016 Valls del Sió-Llobregós * 27 360 E 1 11 N 41 49

ES5130019 Estany de Montcortès 45 E 0 59 N 42 19

ES5130020 Aiguabarreig Segre-Noguera Ribagorçana * 172 E 0 41 N 41 42

ES5130021 Secans de la Noguera * 6 710,6 E 0 39 N 41 50

ES5130024 La Faiada de Malpàs i Cambatiri 1 280 E 0 45 N 42 22

ES5130025 Bellmunt-Almenara * 3 404,4 E 0 55 N 41 47

ES5130028 Ribera Salada 443 E 1 25 N 42 6
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ES5140001 Cap de Santes Creus * 217 E 0 46 N 40 51

ES5140003 Ribera d’Algars 92 E 0 16 N 40 57

ES5140004 Sèquia Major * 8 E 1 10 N 41 4

ES5140005 Serra de Montsià * 3 219 E 0 31 N 40 37

ES5140006 Serres de Cardó-Boix * 8 846 E 0 35 N 40 55

ES5140007 Litoral Tarragoní * 466 E 1 20 N 41 6

ES5140008 Prades-el Montsant * 31 108 E 1 2 N 41 18

ES5140009 Tivissa-Vandellòs i Llaberia * 9 178 E 0 50 N 41 5

ES5140010 Ribera de l’Ebre a Flix-Illes de l’Ebre * 204 E 0 30 N 41 14

ES5140011 Sistema prelitoral meridional * 39 268 E 0 19 N 40 41

ES5140012 Tossals d’Almatret i Riba Roja * 3 795 E 1 1 N 41 8

ES5140013 Delta de l’Ebre * 10 872 E 0 39 N 40 37

ES5211007 Montgó * 3 009,32 E 0 7 N 38 48

ES5211009 Ifac * 993,64 W 0 5 N 38 39

ES5212004 Riu Gorgos 777,36 W 0 3 N 38 45

ES5212005 L’Almadrava * 2 239,49 E 0 3 N 38 52

ES5212006 Laguna de Salinas * 282,3 W 0 53 N 38 30

ES5212007 Salero y Cabecicos de Villena * 717,76 W 0 54 N 38 38

ES5212008 Maigmó i Serres de la Foia de Castalla * 13 823,01 W 0 43 N 38 33

ES5212009 Algepsars de Finestrat * 102,65 W 0 13 N 38 34

ES5212010 Arenal de Petrer 1,02 W 0 46 N 38 30

ES5212011 Rambla de las Estacas * 0,2 W 0 43 N 37 55

ES5212012 Sierra de Escalona y dehesa de Campoamor * 4 712,02 W 0 49 N 37 56

ES5213018 Penyasegats de la Marina * 3 262,27 E 0 10 N 38 43

ES5213019 Aitana, Serrella i Puigcampana * 17 605,85 W 0 13 N 38 39

ES5213020 Serres del Ferrer i Bèrnia * 3 449,6 W 0 3 N 38 40

ES5213021 Serra Gelada i Litoral de la Marina Baixa * 5 552,87 W 0 5 N 38 32

ES5213022 Serra de Crevillent * 5 083,46 W 0 52 N 38 15

ES5213023 Sierra de Callosa de Segura * 663,74 W 0 54 N 38 7

ES5213024 Tabarca * 14 557 W 0 29 N 38 13

ES5213025 Dunes de Guardamar * 726,24 W 0 38 N 38 7

ES5213026 Sierra de Orihuela * 1 677,31 W 0 58 N 38 5

ES5213032 Cap de les Hortes * 4 253,24 W 0 23 N 38 24

ES5213033 Cabo Roig * 4 686,52 W 0 41 N 37 57

ES5213039 Sierra de Salinas * 7 734,78 W 0 57 N 38 30

ES5213042 Valls de la Marina * 16 061,26 W 0 11 N 38 48

ES5213054 Els Alforins * 10 115,65 E 0 48 N 38 47

ES5214001 Cueva del Perro-Cox 1 W 0 53 N 38 8

ES5214002 Túnel de Canals 1 W 0 34 N 38 55

ES5214003 Cova dels Mosseguellos-Vallada 1 W 0 44 N 38 54

ES5214004 Cova Joliana 1 W 0 28 N 38 40

ES5221002 Desert de les Palmes 3 070,77 E 0 2 N 40 4
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ES5222001 Serra d’Espadà * 31 023,51 W 0 23 N 39 55

ES5222002 Marjal de Peníscola * 105 E 0 24 N 40 22

ES5222004 Curs alt del riu Millars * 10 015,14 W 0 35 N 40 3

ES5222005 Marjal de Nules * 644,39 W 0 6 N 39 50

ES5222006 Platja de Moncofa * 1 W 0 8 N 39 46

ES5222007 Alguers de Borriana-Nules-Moncofa * 4 082,01 W 0 7 N 39 47

ES5223002 L’Alt Maestrat * 43 612,7 W 0 9 N 40 25

ES5223004 Penyagolosa * 31 921,4 W 0 23 N 40 14

ES5223005 Alt Palància * 26 267,23 W 0 43 N 39 55

ES5223007 Marjal d’Almenara * 1 496,98 W 0 11 N 39 44

ES5223029 Riu Bergantes * 4 454 W 0 10 N 40 42

ES5223036 Serra d’Irta * 9 797,52 E 0 19 N 40 19

ES5223037 Costa d’Orpesa i Benicàssim * 1 326 W 0 7 N 40 3

ES5223053 Forat d’en Ferràs-Orpesa 1 E 0 6 N 40 5

ES5223055 Serra d’en Galceràn 11 319,97 E 0 0 N 40 18

ES5224001 Cova Oscura-Atzeneta del Maestrat 1 W 0 12 N 40 12

ES5232002 Serra Calderona * 17 781,51 W 0 26 N 39 44

ES5232003 Curs mitjà del riu Palància 3 664,16 W 0 28 N 39 51

ES5232004 Rius del Racó d’Ademús * 1 410,29 W 1 16 N 40 4

ES5232005 Lavajos de Sinarcas * 24,79 W 1 14 N 39 45

ES5232006 Alto Túria * 14 449,34 W 1 8 N 39 48

ES5232007 Riu Xúquer 370,53 W 0 38 N 39 7

ES5232008 Curs mitjà del riu Albaida 863,94 W 0 27 N 38 55

ES5232009 Serra del Castell de Xàtiva 3,29 W 0 31 N 38 59

ES5232010 Cap de Cullera 0,21 W 0 12 N 39 11

ES5233001 Tinença de Benifassà, Turmell i Vallivana * 49 597,86 E 0 6 N 40 37

ES5233006 Puebla de San Miguel * 8 853,13 W 1 9 N 40 3

ES5233008 Sabinar de Alpuente * 9 195,97 W 0 56 N 39 56

ES5233009 Sierra del Negrete * 21 934,19 W 1 1 N 39 35

ES5233010 Hoces del Cabriel * 13 224,18 W 1 28 N 39 25

ES5233011 Sierras de Martés y el Ave * 35 242,05 W 0 51 N 39 18

ES5233012 Valle de Ayora y Sierra del Boquerón * 16 825,15 W 1 7 N 39 11

ES5233013 Serra de Corbera * 4 819,84 W 0 19 N 39 6

ES5233015 Serres del Montdúver i Marxuquera * 7 582 W 0 18 N 39 0

ES5233030 Marjal de la Safor * 1 244,86 W 0 11 N 39 2

ES5233034 Sierra del Mugrón * 1 749 W 1 7 N 38 56

ES5233035 Arroyo Cerezo * 5 402,66 W 1 22 N 40 4

ES5233038 Dunes de la Safor 68,64 W 0 3 N 38 54

ES5233040 Muela de Cortes y el Caroche * 61 519,48 W 0 52 N 39 3

ES5233041 Serra de la Safor * 3 514,55 W 0 16 N 38 52
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ES5233044 Sierra de Malacara * 15 066,37 W 0 56 N 39 24

ES5233045 Serra d’Enguera * 17 323,77 W 0 50 N 38 53

ES5233047 Ullals del riu Verd * 27,94 W 0 31 N 39 8

ES5233048 Sima de les Gralles-Navarrés 1 W 0 39 N 39 7

ES5233049 Cova de les Rates Penades (Ròtova) 1 W 0 16 N 38 56

ES5233050 Cova de la Moneda-Cotes * 1 W 0 37 N 39 3

ES5233051 Cova de les Meravelles de Llombai 1 W 0 35 N 39 18

ES5234001 Cova del Sardiner-Sagunt 1 W 0 13 N 39 42

ES5234002 Cueva Negra-Ayora 1 W 1 12 N 39 4

ES5234003 Túnel del Carcalín-Buñol 1 W 0 48 N 39 24

ES5234004 Cueva del Barranco Hondo-Cheste 1 W 0 43 N 39 31

ES5234005 Sima de l’Àguila-Picassent 1 W 0 31 N 39 19

ES5234006 Cova de les Meravelles d’Alzira 1 W 0 25 N 39 7

ES5234007 Cova Xurra-Gandia 1 W 0 12 N 38 58

ES5310005 Badies de Pollença i Alcúdia * 30 752,57 E 3 12 N 39 50

ES5310008 Es Galatzó-s’Esclop * 1 423,26 E 2 28 N 39 38

ES5310009 Es Teix * 954,97 E 2 38 N 39 43

ES5310010 Comuna de Bunyola 787,4 E 2 43 N 39 42

ES5310015 Puig de Sant Martí * 225,86 E 3 5 N 39 49

ES5310023 Illots de Ponent * 2 536,95 E 1 11 N 38 58

ES5310024 La Mola * 2 181,23 E 1 34 N 38 41

ES5310025 Cap de Barbaria * 2 476,56 E 1 22 N 38 39

ES5310026 Fita des Ram 287,38 E 2 33 N 39 39

ES5310027 Cimals de la Serra * 7 252,38 E 2 51 N 39 49

ES5310028 Es Binis * 27,9 E 2 47 N 39 50

ES5310029 Na Borges * 3 994,18 E 3 12 N 39 40

ES5310030 Costa de Llevant * 1 836,25 E 3 2 N 39 25

ES5310031 Porroig 113,38 E 1 17 N 38 53

ES5310032 Cap Llentrisca-sa Talaia * 3 090,68 E 1 15 N 38 54

ES5310033 Xarraca * 771,34 E 1 28 N 39 6

ES5310034 Serra Grossa * 1 175,56 E 1 21 N 38 55

ES5310035 Área Marina del nord de Menorca * 5 111,67 E 4 2 N 40 4

ES5310036 Área Marina del sud de Menorca * 2 234,43 E 3 58 N 39 50

ES5310037 Basses de la Marina de Llucmajor * 49,5 E 2 48 N 39 24

ES5310038 Cova des Bufador des Solleric 1 E 2 47 N 39 45

ES5310039 Cova de sa Bassa Blanca 1 E 3 10 N 39 50

ES5310040 Cova de les Maravelles 1 E 2 47 N 39 45

ES5310041 Cova de Canet 1 E 2 37 N 39 39

ES5310042 Avenc d’en Corbera 1 E 2 37 N 39 38

ES5310043 Cova dels Ases 1 E 3 16 N 39 26
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ES5310044 Cova des Coll 1 E 3 11 N 39 25

ES5310045 Cova d’en Passol 1 E 3 14 N 39 23

ES5310046 Cova de ses Rates Pinyades 1 E 2 58 N 39 43

ES5310047 Cova des Corral des Porcs 1 E 2 51 N 39 43

ES5310048 Cova de sa Guitarreta 1 E 2 55 N 39 24

ES5310049 Cova des Pas de Vallgornera 1 E 2 50 N 39 22

ES5310050 Cova d’en Besso 1 E 3 19 N 39 31

ES5310051 Cova de can Bordils 1 E 3 21 N 39 33

ES5310052 Cova des Diners 1 E 3 19 N 39 34

ES5310053 Cova del Dimoni 1 E 3 21 N 39 32

ES5310054 Cova de sa Gleda 1 E 3 16 N 39 30

ES5310055 Cova del Pirata 1 E 3 18 N 39 30

ES5310056 Cova des Pont 1 E 3 18 N 39 30

ES5310057 Cova de cal Pesso 1 E 3 4 N 39 55

ES5310058 Cova de can Sión 1 E 2 59 N 39 50

ES5310059 Cova de Llenaire 1 E 3 3 N 39 53

ES5310060 Cova Morella 1 E 2 59 N 39 50

ES5310061 Cova Nova de Son Lluís 1 E 2 58 N 39 28

ES5310062 Es Bufador de Son Berenguer 1 E 2 46 N 39 41

ES5310063 Cova de can Millo o de Coa Negrina 1 E 2 45 N 39 42

ES5310064 Avenc de Son Pou 1 E 2 45 N 39 42

ES5310065 Cova del Drac de cala Santanyí 1 E 3 8 N 39 19

ES5310066 Cova des Rafal des Porcs 1 E 3 5 N 39 19

ES5310067 Cova dels Estudiants 1 E 2 42 N 39 45

ES5310068 Cap Negre * 737,07 E 3 49 N 39 57

ES5310069 Cala d’Algairens * 141,83 E 3 54 N 40 3

ES5310070 Punta Redona-Arenal d’en Castell * 1 004,59 E 4 10 N 40 2

ES5310071 Cala en Brut * 40,1 E 4 12 N 40 0

ES5310072 Caleta de Binillautí * 160,92 E 4 17 N 39 56

ES5310073 Àrea marina Punta Prima-Illa de l’Aire * 1 353,49 E 4 17 N 39 48

ES5310074 De cala Llucalari a Cales Coves * 1 058,4 E 4 6 N 39 52

ES5310075 Arenal de Son Saura * 346,4 E 3 51 N 39 55

ES5310076 Serral den Salat 104,86 E 2 21 N 39 35

ES5310077 Es Rajolí * 110,22 E 2 22 N 39 37

ES5310078 De Cala de Ses Ortigues a cala Estellencs * 876,06 E 2 26 N 39 38

ES5310079 Puig de Na Bauça * 1 612,71 E 2 30 N 39 35

ES5310080 Puigpunyent 566,47 E 2 33 N 39 37

ES5310081 Port des Canonge * 615,93 E 2 32 N 39 41

ES5310082 S’Estaca-Punta de Deià * 1 002,18 E 2 36 N 39 44

ES5310083 Es Boixos * 656,58 E 2 41 N 39 45
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ES5310084 Torre Picada 122,78 E 2 42 N 39 48

ES5310085 Moncaire * 248,73 E 2 45 N 39 48

ES5310086 Monnàber 10,35 E 2 46 N 39 47

ES5310087 Bàlitx 331,24 E 2 46 N 39 49

ES5310088 Gorg Blau 165,23 E 2 49 N 39 48

ES5310089 Biniarroi 536,26 E 2 50 N 39 46

ES5310090 Puig d’Alarò-Puig de s’Alcadena * 385,26 E 2 48 N 39 44

ES5310091 Mossa 430,28 E 2 53 N 39 50

ES5310092 Muntanyes de Pollença * 2 967,71 E 2 58 N 39 50

ES5310093 Formentor 255,75 E 3 9 N 35 56

ES5310094 Cala Figuera * 65,95 E 3 10 N 39 57

ES5310095 Can Picafort * 45,26 E 3 10 N 39 45

ES5310096 Punta de n’Amer * 526,54 E 3 24 N 39 34

ES5310097 Àrea marina Costa de Llevant * 1 998,93 E 3 18 N 39 28

ES5310098 Cales de Manacor * 587,88 E 3 17 N 39 29

ES5310099 Portocolom * 75,71 E 3 15 N 39 25

ES5310100 Punta des Ras 13,09 E 3 15 N 39 23

ES5310101 Randa 1 175,79 E 2 56 N 39 31

ES5310102 Xorrigo 886,06 E 2 49 N 39 35

ES5310103 Àrea marina Cap de Cala Figuera * 128,58 E 2 31 N 39 27

ES5310104 Costa de l’oest d’Eivissa * 1 272,71 E 1 13 N 38 54

ES5310105 Els Amunts d’Eivissa * 1 463,8 E 1 23 N 39 3

ES5310106 Àrea marina de Ses Margalides * 98,82 E 1 19 N 39 2

ES5310107 Àrea marina de Tagomago * 745,29 E 1 37 N 39 1

ES5310108 Àrea marina del cap Martinet * 553,07 E 1 30 N 38 56

ES5310109 Àrea marina de cala Saona * 442,15 E 1 22 N 38 42

ES5310110 Àrea marina Platja de Tramuntana * 1 407,64 E 1 30 N 38 41

ES5310111 Àrea marina Platja de Migjorn * 2 010,49 E 1 29 N 38 39

ES5310112 Nord de Sant Joan * 1 928,04 E 1 33 N 39 5

ES6110001 Albufera de Adra * 135,27 W 2 57 N 36 45

ES6110002 Karst en yesos de Sorbas * 2 451,08 W 2 4 N 37 5

ES6110003 Sierra María – Los Vélez * 22 670,33 W 2 7 N 37 44

ES6110004 Sierra del Oso * 12 017,49 W 2 7 N 37 51

ES6110005 Sierra de Cabrera-Bédar * 33 578,62 W 1 58 N 37 5

ES6110006 Ramblas de Gérgal, Tabernas y sur de Sierra
Alhamilla

* 22 309,12 W 2 29 N 36 58

ES6110007 La Serreta de Cabo de Gata * 595,32 W 2 8 N 36 52

ES6110008 Sierras de Gádor y Enix * 50 144,05 W 2 44 N 36 55

ES6110009 Fondos marinos de Punta Entinas-Sabinar * 1 946,4 W 2 44 N 36 40

ES6110010 Fondos marinos Levante Almeriense * 6 313,46 W 1 45 N 37 13

ES6110011 Sierra del Alto de Almagro * 6 239,6 W 1 50 N 37 21
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ES6110012 Sierras Almagrera, de los Pinos y el Aguilón * 5 886,28 W 1 44 N 37 19

ES6110013 Calares de Sierra de los Filabres * 6 630,41 W 2 28 N 37 17

ES6110014 Artos de El Ejido * 264,44 W 2 47 N 36 45

ES6110015 Alborán * 26 456,65 W 3 2 N 35 56

ES6110016 Rambla de Arejos 2,1 W 1 38 N 37 22

ES6110017 Río Antas 23,08 W 1 49 N 37 12

ES6110018 Río Adra * 80,31 W 2 58 N 36 49

ES6110019 Arrecifes de Roquetas de Mar * 204,49 W 2 35 N 36 47

ES6110020 Islote de San Andrés * 35,43 W 1 53 N 36 59

ES6120001 Cola del Embalse de Arcos 121,42 W 5 47 N 36 46

ES6120002 Cola del Embalse de Bornos 695,84 W 5 40 N 36 50

ES6120003 Estuario del río Guadiaro 35,54 W 5 16 N 36 16

ES6120006 Marismas del río Palmones * 57,48 W 5 26 N 36 10

ES6120008 La Breña y marismas del Barbate * 4 816,41 W 5 58 N 36 11

ES6120009 Fondos marinos de Bahía de Cádiz 7 040,01 W 6 14 N 36 29

ES6120011 Laguna de los Tollos 72,3 W 6 0 N 36 50

ES6120013 Sierra Líjar * 7 262,92 W 5 25 N 36 55

ES6120014 Laguna de las Canteras y el Tejón * 200,5 W 6 4 N 36 34

ES6120015 Acebuchales de la campiña sur de Cádiz * 26 475,31 W 5 57 N 36 24

ES6120017 Punta de Trafalgar * 183,31 W 6 1 N 36 11

ES6120018 Pinar de Roche * 689,17 W 6 7 N 36 18

ES6120019 Río Salado de Conil 77,14 W 6 3 N 36 17

ES6 120 020 Túnel III de Bornos 108,13 W 5 45 N 36 48

ES6120021 Río Guadalete 71,26 W 5 51 N 36 41

ES6120022 Búnker del Tufillo 0,12 W 5 40 N 36 4

ES6120023 Corrales de Rota 47,53 W 6 23 N 36 37

ES6120024 Cueva del Búho 22,8 W 5 35 N 36 48

ES6120025 Río Iro * 71,64 W 6 0 N 36 28

ES6120026 Cueva de las Mesas de Algar 85,15 W 5 54 N 36 21

ES6120027 Salado de San Pedro * 31,22 W 6 2 N 36 33

ES6120028 Río de la Jara 5,75 W 5 37 N 36 2

ES6120029 Búnker del Santuario de la Luz 2,78 W 5 37 N 36 3

ES6120030 Cuevas de la Mujer y de las Colmenas 47,63 W 6 10 N 36 38

ES6120031 Ríos Guadiaro y Hozgarganta 49,53 W 5 18 N 36 23

ES6130001 Sierra de Cardeña y Montoro * 38 408,21 W 4 16 N 38 12

ES6130002 Sierra Subbética * 31 905,3 W 4 18 N 37 26

ES6130003 Sierra de Santa Eufemia * 10 651,56 W 4 56 N 38 37

ES6130004 Río Guadalmez * 10 585,16 W 4 40 N 38 32

ES6130005 Suroeste de la Sierra de Cardeña y Montoro * 33 087,47 W 4 23 N 38 6

ES6130006 Guadalmellato * 39 795,54 W 4 38 N 38 3
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ES6130007 Guadiato-Bembézar * 114 513,96 W 5 11 N 38 4

ES6130008 Tramo inferior del Río Guadajoz 285,46 W 4 42 N 37 47

ES6130009 Ríos Cuzna y Gato * 112,09 W 4 46 N 38 9

ES6130010 Río Guadamatilla y Arroyo del Tamujar * 135,94 W 5 6 N 38 38

ES6130011 Río Guadamatilla 13,73 W 5 5 N 38 24

ES6130012 Río Zújar * 108,5 W 5 18 N 38 34

ES6130013 Barrancos del río Retortillo * 507,68 W 5 20 N 37 48

ES6130014 Arroyo de Ventas Nuevas 4,6 W 4 27 N 38 22

ES6130015 Río Guadalquivir – Tramo medio 2 700,36 W 4 39 N 37 56

ES6130016 Río Guadalbarbo * 9,43 W 4 51 N 38 8

ES6140001 Sierra de Baza * 53 833,68 W 2 48 N 37 19

ES6140002 Sierra de Castril * 12 656,58 W 2 45 N 37 53

ES6140003 Sierra de Huétor * 12 160,63 W 3 28 N 37 16

ES6140004 Sierra Nevada * 171 810,93 W 3 8 N 37 4

ES6140005 Sierras del Nordeste * 46 184,42 W 2 30 N 37 56

ES6140006 Sierra de Arana * 19 991,97 W 3 23 N 37 23

ES6140007 Sierras del Campanario y las Cabras * 8 486,92 W 3 37 N 37 24

ES6140008 Sierra de Loja * 25 967,54 W 4 8 N 37 5

ES6140009 Sierra Nevada noroeste * 789,94 W 3 19 N 37 10

ES6140010 Sierra de Baza norte * 1 190,09 W 2 47 N 37 28

ES6140011 Sierra de Castell de Ferro * 731,87 W 3 23 N 36 43

ES6140012 La Mala 615,75 W 3 43 N 37 7

ES6140013 Fondos marinos Tesorillo-Salobreña 1 013,01 W 3 37 N 36 44

ES6140014 Acantilados y fondos marinos de Calahonda –
Castell de Ferro

* 971,32 W 3 22 N 36 42

ES6140015 Barrancos del río de Aguas Blancas 2 988,53 W 3 24 N 37 13

ES6140016 Acantilados y fondos marinos de la Punta de la
Mona

123,52 W 3 43 N 36 43

ES6150001 Laguna del Portil * 1 265,63 W 7 2 N 37 13

ES6150002 Enebrales de Punta Umbría * 187,57 W 6 59 N 37 11

ES6150003 Estero de Domingo Rubío * 343,07 W 6 54 N 37 11

ES6150004 Lagunas de Palos y las Madres * 648,96 W 6 52 N 37 9

ES6150005 Marismas de Isla Cristina * 2 498,04 W 7 21 N 37 12

ES6150006 Marismas del río Piedras y Flecha del Rompido * 2 409,11 W 7 9 N 37 13

ES6150007 Peñas de Aroche * 725,14 W 7 4 N 37 55

ES6150009 Doñana norte y oeste * 31 372,17 W 6 10 N 37 15

ES6150010 Andévalo Occidental * 52 901,71 W 7 24 N 37 30

ES6150012 Dehesa del Estero y Montes de Moguer * 2 918,67 W 6 50 N 37 12

ES6150013 Dunas del Odiel * 64,45 W 6 53 N 37 10

ES6150014 Marismas y riberas del Tinto * 3 125,84 W 6 52 N 37 17

ES6150015 Isla de San Bruno * 386,24 W 7 23 N 37 11
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ES6150016 Acebuchal de Alpízar 80,49 W 6 26 N 37 27

ES6150017 Marisma de las Carboneras 263,38 W 7 0 N 37 16

ES6150018 Río Guadiana y ribera de Chanza * 1 545,81 W 7 26 N 37 18

ES6150019 Bajo Guadalquivir * 4 113,94 W 6 5 N 37 3

ES6150020 Arroyo del Alamillo * 47,93 W 7 20 N 37 19

ES6150021 Corredor ecológico del Río Tinto 21 404,98 W 6 37 N 37 34

ES6150022 Rivera de Chanza 70,06 W 7 21 N 37 47

ES6150023 Dehesa de Torrecuadros y Arroyo de Pilas * 992,44 W 6 22 N 37 20

ES6150024 El Jure 11,63 W 7 5 N 37 33

ES6150025 Mina Carpio 11,31 W 6 58 N 37 48

ES6150026 Mina Sotiel Coronoda 5,2 W 6 50 N 37 36

ES6150027 Mina oriente 7,63 W 6 40 N 37 37

ES6150028 Estuario del río Piedras * 443,19 W 7 5 N 37 12

ES6150029 Estuario del río Tinto * 1 162,44 W 6 54 N 37 9

ES6160001 Laguna Honda * 367,69 W 4 8 N 37 35

ES6160002 Alto Guadalquivir 768,75 W 3 17 N 37 56

ES6160003 Cascada de Cimbarra * 534,45 W 3 22 N 38 23

ES6160004 Laguna Grande 199,87 W 3 33 N 37 56

ES6160005 Despeñaperros * 7 570,44 W 3 32 N 38 22

ES6160006 Sierras de Andújar * 74 052,63 W 4 4 N 38 17

ES6160007 Sierra Mágina * 19 957,43 W 3 25 N 37 45

ES6160008 Cuencas del Rumblar, Guadalén y Guadalmena * 179 500,9 W 3 11 N 38 23

ES6160009 Estribaciones de Sierra Mágina * 6 192,41 W 3 35 N 37 45

ES6160010 Tramo inferior del río Guadalimar y Alto
Guadalquivir

1 052,09 W 3 44 N 37 59

ES6160011 Río Guadiana menor – Tramo inferior 49,21 W 3 10 N 37 49

ES6160012 Río Jándula 5,28 W 4 6 N 38 4

ES6160013 Río Guadalquivir – Tramo superior * 43,71 W 3 5 N 38 2

ES6160014 Río Guadalimar * 2 065,03 W 3 3 N 38 12

ES6160015 Río Guadiana Menor – Tramo superior 31,73 W 3 0 N 37 35

ES6170001 Laguna de la Ratosa * 172,43 W 4 41 N 37 12

ES6170002 Acantilados de Maro-Cerro Gordo * 1 789,58 W 3 46 N 36 44

ES6170003 Desfiladero de los Gaitanes * 2 170,26 W 4 45 N 36 55

ES6170004 Los Reales de Sierra Bermeja * 1 214,5 W 5 12 N 36 29

ES6170005 Sierra Crestellina 496,3 W 5 16 N 36 28

ES6170006 Sierra de las Nieves * 20 150,79 W 4 59 N 36 41

ES6170007 Sierras de Tejeda, Almijara y Alhama * 40 646,57 W 3 54 N 36 51

ES6170008 Sierras de Abdalajís y la Encantada sur 2 775,57 W 4 42 N 36 56

ES6170009 Sierras de Alcaparaín y Aguas * 5 574,79 W 4 49 N 36 49

ES6170010 Sierras Bermeja y Real * 30 932,27 W 5 5 N 36 33

ES6170011 Sierra Blanca * 6 471,94 W 4 53 N 36 35
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ES6170012 Sierra de Camarolos * 8 709,34 W 4 23 N 36 57

ES6170013 Sierra de Mollina 761,71 W 4 39 N 37 10

ES6170015 Lagunas de Campillos * 1 343,92 W 4 49 N 37 2

ES6170016 Valle del río del Genal * 23 401,33 W 5 13 N 36 35

ES6170017 Río de Castor 7,41 W 5 5 N 36 27

ES6170018 Cueva de Belda I * 23,29 W 4 24 N 37 15

ES6 170 019 Río Verde 108,4 W 4 57 N 36 31

ES6170020 Río Guadaiza 9,03 W 4 59 N 36 30

ES6170021 Río Guadalmina * 7,4 W 5 0 N 36 29

ES6170022 Río Fuengirola 35,1 W 4 38 N 36 32

ES6170023 Yeso III, Higuerones IX y el Marrubio 169,62 W 4 43 N 36 58

ES6170024 Río Guadalmansa 7,14 W 5 3 N 36 28

ES6170025 Río Real 9,79 W 4 50 N 36 32

ES6170026 Río del Padrón 7,32 W 5 7 N 36 26

ES6170027 Arroyo de la Cala 8,02 W 5 8 N 36 27

ES6170028 Río Guadalmedina 25,08 W 4 26 N 36 50

ES6170029 Río Manilva * 12,08 W 5 15 N 36 24

ES6170030 Calahonda 483,84 W 4 42 N 36 29

ES6170031 Río Guadiaro 9,73 W 5 19 N 36 36

ES6170032 Sierra Blanquilla * 1 437,63 W 5 0 N 36 47

ES6170033 Ríos Guadalhorce, Fabalas y Pereilas 83,84 W 4 41 N 36 43

ES6170034 Río Guadalevín 15,19 W 5 9 N 36 44

ES6170036 Fondos marinos de la Bahía de Estepona * 552,56 W 5 8 N 36 24

ES6180001 Complejo endorreico de Utrera 1 132,06 W 5 49 N 37 2

ES6180002 Complejo Endorreico La Lantejuela * 896,21 W 5 10 N 37 21

ES6180003 Laguna del Gosque * 415,19 W 4 56 N 37 7

ES6180004 Sierra de Alanís * 6 508,07 W 5 37 N 38 6

ES6180005 Corredor ecológico del río Guadiamar * 16 724,2 W 6 14 N 37 14

ES6180006 Laguna de Coripe * 75,04 W 5 21 N 37 0

ES6180007 Arroyo de Santiago, Salado de Morón
y Matabueyes/Garrapata

195,68 W 5 32 N 36 58

ES6180009 Río del Viar 6,23 W 5 52 N 37 44

ES6180010 Rivera de Cala 3,11 W 6 8 N 37 47

ES6180011 Río Corbones 341,25 W 5 19 N 37 14

ES6180012 Minas el Galayo y la Jabata 53,95 W 5 25 N 37 47

ES6180013 Río Guadaira 44,83 W 5 33 N 37 8

ES6180014 Salado de Lebrija-Las Cabezas 115,25 W 5 55 N 36 57

ES6180015 Mina el Abrevadero 170,46 W 5 45 N 37 42

ES6180016 Venta de las Navas * 591,67 W 5 31 N 37 50

ES6200001 Calblanque, Monte de las Cenizas y Peña del
Águila

* 2 791,54 W 0 45 N 37 35
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ES6200002 Carrascoy y El Valle * 11 873,77 W 1 11 N 37 52

ES6200003 Sierra de La Pila * 8 836,36058 W 1 13 N 38 15

ES6200004 Sierras y Vega Alta del Segura y ríos Alhárabe
y Moratalla

* 10 721,268 W 1 40 N 38 14

ES6200005 Humedal del Ajauque y Rambla Salada * 886,49 W 0 8 N 38 4

ES6200006 Espacios abiertos e islas del mar menor * 1 182,79 W 0 43 N 37 37

ES6200007 Islas e islotes del litoral Mediterráneo * 40,91 W 0 42 N 37 43

ES6200008 Sierra Salinas * 1 343,21617 W 1 5 N 38 30

ES6200009 Sierra de El Carche * 5 942,4603 W 1 10 N 38 25

ES6200010 Cuatro Calas * 172,7111 W 1 37 N 37 23

ES6200011 Sierra de las Moreras * 2 498,6934 W 1 20 N 37 34

ES6200012 Calnegre * 781,347934 W 1 27 N 37 30

ES6200013 Cabezo Gordo * 230,2493 W 0 54 N 37 48

ES6200014 Saladares del Guadalentín * 2 034,99 W 1 24 N 37 47

ES6200015 La Muela y Cabo Tiñoso * 7 889,8 W 1 8 N 37 36

ES6200016 Revolcadores * 3 490,23 W 2 15 N 38 4

ES6200017 Sierra de Villafuerte * 6 569,97 W 2 8 N 38 8

ES6200018 Sierra de la Muela * 10 868,74 W 2 2 N 38 15

ES6200019 Sierra del Gavilán * 3 930,85 W 1 6 N 38 57

ES6200020 Casa Alta-Las Salinas * 3 797,06 W 2 0 N 37 53

ES6200021 Sierra de Lavia * 2 178,8 W 1 47 N 37 58

ES6200022 Sierra del Gigante * 3 595,03 W 1 58 N 37 46

ES6200023 Sierra de la Tercia * 5 025,7 W 1 37 N 37 44

ES6200024 Cabezo de Roldán * 1 270,1 W 1 2 N 37 35

ES6200025 Sierra de la Fausilla * 865,2628 W 0 55 N 37 33

ES6200026 Sierra de Ricote-La Navela * 7 821,21 W 1 25 N 38 8

ES6200027 Sierra de Abanilla * 986,51 W 1 0 N 38 13

ES6200028 Río Chícamo * 420,347094 W 1 3 N 38 12

ES6200029 Franja litoral sumergida de la Región de Murcia * 12 826,61 W 0 46 N 37 34

ES6200030 Mar Menor * 13 422,9 W 0 46 N 37 49

ES6200031 Cabo Cope * 241,0207 W 1 28 N 37 26

ES6200032 Minas de la Celia * 1,96 W 1 27 N 38 27

ES6200033 Cueva de las Yeseras * 0,75 W 1 1 N 38 4

ES6200034 Lomas del Buitre y río Luchena * 4 099,51851 W 1 51 N 37 46

ES6200035 Sierra de la Almenara * 19 398,48 W 1 28 N 37 38

ES6200036 Sierra del Buey * 3 789,94014 W 1 13 N 38 32

ES6200037 Sierra del Serral * 1 092,01 W 1 6 N 38 30

ES6200038 Cuerda de la Serrata * 1 140 W 2 1 N 38 0

ES6200039 Cabezo de la Jara y Rambla de Nogalte * 1 330,84 W 1 54 N 37 32

ES6200040 Cabezos del Pericón * 499,02 W 1 7 N 37 40

ES6200041 Rambla de la Rogativa * 314,627735 W 2 13 N 38 7
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ES6200042 Yesos de Ulea * 771,500634 W 1 17 N 38 10

ES6200043 Río Quípar * 701,34 W 1 52 N 38 2

ES6200044 Sierra de las Victorias * 204,42 W 1 7 N 37 42

ES6200045 Río Mula y Pliego * 877,71 W 1 29 N 38 3

ES6200046 Sierra de Enmedio * 2 284,86 W 1 49 N 37 29

ES6200047 Sierra de la Torrecilla * 3 535,0538 W 1 47 N 37 40

ES6200048 Medio marino * 154 546,63 W 1 7 N 37 32

ES6300001 Islas Chafarinas * 511 W 2 25 N 35 11

ES6310001 Calamocarro-Benzú * 601,81 W 5 21 N 35 55

ES6310002 Zona marítimo-terrestre del Monte Hacho * 871,54 W 5 17 N 35 53

ES6320001 Zona marítimo terrestre de los acantilados de
Aguadú

* 55 W 2 57 N 35 19

ES6320002 Barranco del Nano * 41,5 W 2 57 N 35 18

FR7300841 Queirs du Mas d’Azil et de Camarade, grottes du
Mas d’Azil et de la carrière de Sabarat

* 1 633 E 1 20 N 43 4

FR7300842 Pechs de Foix, Soula et Roquefixade, grotte de
l’Herm

* 2 216 E 1 39 N 42 56

FR7300847 Vallée du Tarn (de Brousse jusqu’aux gorges) * 3 713 E 2 44 N 44 2

FR7300848 Gorges du Tarn * 489 E 3 13 N 44 12

FR7300849 Gorges de la Jonte * 778 E 3 16 N 44 11

FR7300850 Gorges de la Dourbie * 7 087 E 3 17 N 44 3

FR7300851 Gorges de Trevezel 396 E 3 19 N 44 4

FR7300852 Gorges de la Vis et de la Virenque * 246 E 3 21 N 43 56

FR7300854 Buttes témoins des avant-causses 2 325 E 3 6 N 44 11

FR7300855 Causse Noir et ses corniches * 13 990 E 3 14 N 44 9

FR7300857 Les Alasses * 580 E 3 10 N 44 4

FR7300858 Chaos ruiniforme du Rajal Del Gorp 106 E 3 7 N 44 3

FR7300859 Cirque et grotte du Boundoulaou * 223 E 3 2 N 44 4

FR7300860 Devèzes de Lapanouse et du Viala-du-Pas-de-Jaux * 1 585 E 3 3 N 43 58

FR7300861 Serre de Cougouille * 169 E 3 7 N 43 57

FR7300862 Cirques de Saint-Paul-des-Fonts et de Tournemire * 676 E 3 2 N 43 57

FR7300864 Plateau et corniches du Guilhaumard * 3 744 E 3 10 N 43 51

FR7301822 Garonne, Ariège, Hers, Salat, Pique et Neste * 9 602 E 1 49 N 43 5

FR8201654 Basse Ardèche urgonienne * 6 429 0 E 4 28 N 44 26

FR8201656 Bois de Paiolive, pelouses, habitats rocheux et
zones humides de Gras

* 1 933 E 4 11 N 44 24

FR8201657 Vallée moyenne de l’Ardèche et ses affluents * 1 751 E 4 16 N 44 27

FR8201658 Vallée de l’Eyrieux et de ses affluents * 1 073 E 4 34 N 44 50

FR8201660 Plateau de Montselgues * 4 003 E 4 1 N 44 30

FR8201661 Landes et forêts du bois des Barthes * 500 E 4 5 N 44 20

FR8201662 Massifs de Crussol, Soyons, Cornas-Chateaubourg * 457 E 4 50 N 44 55

FR8201663 Affluents rive droite du Rhône * 1 187 E 4 46 N 45 11
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FR8201668 Marais de Malibaud * 41 E 4 16 N 44 17

FR8201669 Rivières de Rompon-Ouvèze-Payre * 603 E 4 44 N 44 46

FR8201670 Cévennes ardèchoises * 1 749 E 4 11 N 44 30

FR8201673 Massif du Coiron – partie
Saint-Martin-sur-Lavezon

* 332 E 4 38 N 44 37

FR8201675 Sables de l’Herbasse et des Balmes de l’Isère * 796 0 E 5 0 N 45 4

FR8201676 Sables du Tricastin * 1 233 E 4 49 N 44 26

FR8201677 Milieux alluviaux du Rhône aval * 2 112 E 4 38 N 44 21

FR8201678 Milieux aquatiques et alluviaux de la basse vallée
de la Drôme

* 397 E 4 57 N 44 44

FR8201679 Rivière du Roubion * 621 E 4 48 N 44 34

FR8201681 Pelouses à orchidées et lisières du Vercors
occidental

* 329 E 5 10 N 44 49

FR8201682 Pelouses et habitats rocheux du rebord méridional
du Vercors

* 2 284 E 5 17 N 44 52

FR8201683 Zones humides et rivière de la haute vallée de la
Drôme

* 80 E 5 38 N 44 30

FR8201684 Milieux alluviaux et aquatiques et gorges de la
moyenne vallée de la Drôme et du Bez

* 254 E 5 23 N 44 41

FR8201685 Pelouses et forêts du plateau de la Servelle de
Brette

* 159 E 5 23 N 44 35

FR8201686 Pelouses, forêts et grottes du massif de Saou * 2 463 E 5 7 N 44 39

FR8201688 Pelouses, forêts et habitats rocheux de la
montagne de l’Aup et de la Sarcena

* 504 E 5 34 N 44 28

FR8201689 Forêts alluviales, rivière et gorges de l’Eygues * 1 022 E 5 16 N 44 25

FR8201690 Grotte à chauves-souris des Sadoux 31 E 5 15 N 44 37

FR8201692 Sources et habitats rocheux de la Vernaison et des
Goulets de Combe Laval et du vallon de
Sainte-Marie

* 1 235 E 5 20 N 44 59

FR8201694 Pelouses, fourrés et forêts de Larran, du Pied du
Mulet et de la montagne de Chabre

* 1 382 E 5 39 N 44 9

FR8201695 Pelouses et habitats rocheux des gorges de
Pommerol

* 1 513 E 5 27 N 44 26

FR8201696 Tuffières du Vercors * 71 E 5 35 N 44 50

FR8201697 Grotte à chauves-souris de la Balme Sourde 7 E 5 2 N 44 37

FR8201743 Prairies à orchidées, tuffières et gorges de la
Bourne

* 3 533 E 5 23 N 45 4

FR9101362 Combe des Cades * 164 E 3 34 N 44 24

FR9101363 Vallées du Tarn, du Tarnon et de la Mimente * 10 514 E 3 41 N 44 17

FR9101364 Hautes vallées de la Cèze et du Luech 13 080 E 3 59 N 44 22

FR9101366 Forêt de pins de Salzmann de Bessèges * 745 E 4 6 N 44 19

FR9101367 Vallée du Gardon de Mialet * 23 420 E 3 47 N 44 11

FR9101368 Vallée du Gardon de Saint-Jean 19 060 E 3 46 N 44 6

FR9101369 Vallée du Galeizon * 8 655 E 3 57 N 44 10

FR9101371 Massif de l’Aigoual et du Lingas * 10 593 E 3 31 N 44 6

FR9101372 Falaises d’Anduze * 536 E 4 0 N 44 4
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FR9101378 Gorges du Tarn * 448 E 3 16 N 44 17

FR9101379 Causse Méjan * 1 272 E 3 31 N 44 17

FR9101380 Gorges de la Jonte * 3 E 3 22 N 44 12

FR9101381 Causse Noir * 6 205 E 3 20 N 44 8

FR9101382 Causse de Campestre et Luc * 3 624 E 3 24 N 43 56

FR9101383 Causse de Blandas * 7 913 E 3 32 N 43 55

FR9101384 Gorges de la Vis et de la Virenque * 5 590 E 3 29 N 43 53

FR9101385 Causse du Larzac * 18 814 E 3 24 N 43 50

FR9101387 Les Contreforts du Larzac * 5 398 E 3 24 N 43 45

FR9101388 Gorges de l’Hérault * 21 736 E 3 33 N 43 46

FR9101389 Pic Saint-Loup * 4 440 E 3 48 N 43 47

FR9101391 Le Vidourle 210 E 4 8 N 43 44

FR9101392 Le Lez 144 E 3 52 N 43 40

FR9101393 Montagne de la Moure et Causse d’Aumelas * 9 369 E 3 38 N 43 32

FR9101395 Le Gardon et ses gorges * 1 515 0 E 4 25 N 43 56

FR9101398 Forêt de Valbonne * 5 110 E 4 33 N 44 14

FR9101399 La Cèze et ses gorges 3 557 E 4 23 N 44 15

FR9101402 Etang et mares de la Capelle * 315 E 4 32 N 44 2

FR9101403 Étang de Valliguières * 6,61 E 4 35 N 44 0

FR9101405 Le Petit Rhône 808 E 4 25 N 43 35

FR9101406 Petite Camargue * 34 559 E 4 18 N 43 36

FR9101408 Étang de Mauguio * 7 381 E 4 3 N 43 35

FR9101410 Étangs palavasiens * 6 547 E 3 52 N 43 30

FR9101411 Herbiers de l’étang de Thau * 4 798 E 3 34 N 43 22

FR9101412 Étang du Bagnas * 610 E 3 31 N 43 18

FR9101413 Posidonies de la côte palavasienne * 10 830 E 3 54 N 43 29

FR9101414 Posidonies du cap d’Agde * 2 317 E 3 29 N 43 15

FR9101416 Carrières de Notre-Dame de l’Agenouillade * 4,63 E 3 27 N 43 17

FR9101419 Crêtes du Mont Marcou et des Monts de Mare * 1 484 E 2 59 N 43 41

FR9101424 Le Caroux et l’Espinouse * 2 321 E 2 55 N 43 36

FR9101427 Grotte de Julio 17,48 E 2 52 N 43 32

FR9101428 Grotte de la Rivière Morte 89,69 E 2 43 N 43 28

FR9101429 Grotte de la source du Jaur 30,37 E 2 45 N 43 29

FR9101430 Plateau de Roquehaute * 155 E 3 22 N 43 18

FR9101431 Mare du plateau de Vendres * 17,6 E 3 14 N 43 16

FR9101433 La Grande Maire * 424 E 3 20 N 43 17

FR9101434 Les Orpellières * 144 E 3 18 N 43 15

FR9101435 Basse plaine de l’Aude * 4 486 E 3 12 N 43 15

FR9101436 Cours inférieur de l’Aude 5 335 E 3 7 N 43 14

FR9101439 Collines du Narbonnais * 2 154 E 3 11 N 43 16
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FR9101440 Complexe lagunaire de Bages-Sigean * 9 555 E 3 1 N 43 5

FR9101441 Complexe lagunaire de Lapalme * 1 840 E 3 1 N 42 58

FR9101442 Plateau de Leucate * 303 E 3 2 N 42 55

FR9101444 Les Causses du Minervois * 21 854 E 2 52 N 43 21

FR9101446 Vallée du Lampy 9 576 E 2 9 N 43 19

FR9101451 Gorges du Clamoux 863 E 2 27 N 43 21

FR9101452 Massif de la Malepère 5 886 E 2 12 N 43 8

FR9101453 Massif de la Clape * 8 358 E 3 7 N 43 10

FR9101458 Vallée du Torgan 1 009 E 2 37 N 42 55

FR9101461 Grotte de la Valette 115 E 2 18 N 43 0

FR9101463 Complexe lagunaire de Salses * 7 797 E 3 1 N 42 45

FR9101464 Chateau de Salses 3 E 2 55 N 42 50

FR9101465 Complexe lagunaire de Canet * 1 877 E 3 0 N 42 40

FR9101468 Bassin du Rebenty * 8 587 E 1 59 N 42 46

FR9101470 Haute vallée de l’Aude et bassin de l’Aiguette * 8 731 0 E 2 11 N 42 46

FR9101473 Massif de Madres-Coronat * 26 614 0 E 2 14 N 42 37

FR9101476 Conque de la Preste * 8 436 E 2 25 N 42 25

FR9101478 Le Tech * 1 460 E 2 48 N 42 30

FR9101481 Côte rocheuse des Albères * 732 E 3 7 N 42 30

FR9101482 Posidonies de la côte des Albères * 4 229 E 3 8 N 42 30

FR9101483 Massif des Albères * 6 994 E 3 1 N 42 28

FR9101486 Cours inférieur de l’Hérault 162 E 3 28 N 43 19

FR9101487 Grotte de la Ratapanade 44,86 E 2 56 N 43 10

FR9101489 Vallée de l’Orbieu * 17 390 E 2 30 N 42 57

FR9101490 Fenouillèdes * 450 E 2 32 N 42 40

FR9101493 Embouchure du Tech et Grau de la Massane 956 E 3 3 N 42 34

FR9102001 Friches humides de Torremilla * 82,31 E 2 51 N 42 43

FR9102002 Corniche de Sète 13,19 E 3 41 N 43 23

FR9102003 Le Valat de Solan 58,09 E 4 29 N 44 6

FR9102005 Aqueduc de Pézenas 225 E 3 23 N 43 27

FR9102006 Grotte du Trésor 44,04 E 3 5 N 43 35

FR9102007 Mines de Villeneuvette 253 E 3 24 N 43 36

FR9102008 Valdonnez * 4 301 E 3 32 N 44 28

FR9102009 Pins de Salzmann du Conflent * 1 001 E 2 20 N 42 33

FR9102010 Sites à chiroptères des Pyrénées orientales 2 330 E 2 17 N 42 30

FR9301511 Dévoluy – Durbon – Charance – Champsaur * 35 604 E 5 54 N 44 36

FR9301514 Ceüse – montagne d’Aujour – Pic de Crigne –
montagne de Saint-Genis

* 7 063 E 5 52 N 44 25

FR9301518 Gorges de la Méouge * 700 E 5 46 N 44 16

FR9301519 Le Buech * 2 431 E 5 50 N 44 17
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FR9301530 Cheval blanc – montagne des Boules – barre des
Dourbes

* 8 275 E 6 26 N 44 7

FR9301533 L’Asse * 21 890 E 6 22 N 43 56

FR9301535 Montagne de Val – Haut – Clues de Barles – Clues
de Verdaches

* 13 225 E 6 16 N 44 16

FR9301537 Montagne de Lure * 4 952 E 5 48 N 44 6

FR9301540 Gorges de Trévans – Montdenier – Mourre de
Chanier

* 8 826 E 6 19 N 43 51

FR9301542 Adrets de Montjustin – les Craux – rochers et
crêtes de Volx

* 3 585 E 5 44 N 43 52

FR9301545 Venterol – Piégut – Grand Vallon * 4 264 E 6 1 N 44 22

FR9301549 Entraunes * 19 796 E 6 47 N 44 8

FR9301550 Sites à chauves souris de la Haute Tinée * 1 738 E 6 55 N 44 15

FR9301554 Sites à chauves souris – Castellet-les-Sausses et
gorges de Daluis

* 3 428 E 6 48 N 44 1

FR9301556 Massif du Lauvet d’Ilonse et des Quatre Cantons –
Dôme de Barrot – gorges du Cian

* 14 839 E 7 3 N 44 3

FR9301559 Le Mercantour * 68 073 E 7 10 N 44 8

FR9301560 Mont Chajol * 1 426 E 7 32 N 44 7

FR9301561 Marguareis – Ubac de Tende à Saorge * 6 314 E 7 41 N 44 4

FR9 301 562 Sites à spéléomanthes de Roquebilière * 415 E 7 18 N 44 1

FR9301563 Brec d’Utelle * 3 950 E 7 12 N 43 54

FR9301564 Gorges de la Vésubie et du Var – mont Vial –
mont Férion

* 2 093 E 7 8 N 43 54

FR9301566 Sites à chauves souris de Breil-sur-Roya * 2 475 E 7 31 N 43 55

FR9301567 Vallée du Carai – collines de Castillon * 4 795 E 7 28 N 43 49

FR9301568 Corniches de la Rivièra * 1 614 E 7 19 N 43 43

FR9301569 Vallons obscurs de Nice et de Saint Blaise * 453 E 7 13 N 43 49

FR9301570 Préalpes de Grasse * 18 232 E 6 55 N 43 44

FR9301571 Rivière et gorges du Loup * 3 485 E 6 59 N 43 45

FR9301573 Baie et cap d’Antibes – îles de Lerins * 6 159 E 7 5 N 43 34

FR9301574 Gorges de la Siagne * 4 936 E 6 47 N 43 38

FR9301576 L’Aigues (ou Eygues ou Aygues) * 817 E 4 55 N 44 14

FR9301577 L’Ouvèze et le Toulourenc * 1 247 E 5 9 N 44 13

FR9301578 La Sorgues et l’Auzon * 2 450 E 4 56 N 44 2

FR9301580 Mont Ventoux * 3 140 E 5 17 N 44 10

FR9301582 Rochers et combes des monts de Vaucluse * 1 738 E 5 20 N 43 58

FR9301583 Ocres de Roussillon et de Gignac – Marnes de
Perreal

* 1 309 E 5 29 N 43 54

FR9301585 Massif du Luberon * 21 365 E 5 23 N 43 48

FR9301587 Le Calavon et l’Encrème 968 E 5 13 N 43 51

FR9301589 La Durance * 15 954 E 5 46 N 43 44

FR9301590 Le Rhône aval * 12 606 E 4 49 N 43 58

L 123/108 SL Uradni list Evropske unije 8.5.2008



A B C D E

Oznaka OPS Ime OPS * Območje OPS
(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

FR9301592 Camargue * 112 531 E 4 33 N 43 30

FR9301594 Les Alpilles * 17 232 E 4 53 N 43 44

FR9301595 Crau centrale – Crau sèche * 31 607 E 4 49 N 43 34

FR9301596 Marais de la vallée des Baux et marais d’Arles * 11 085 E 4 47 N 43 30

FR9301597 Marais et zones humides liées à l’étang de Berre * 1 503 E 5 10 N 43 24

FR9301601 Côte bleue – chaîne de l’Estaque * 5 847 E 5 11 N 43 21

FR9301602 Calanques et îles marseillaises – Cap Canaille et
massif du Grand Caunet

* 14 241 E 5 28 N 43 13

FR9301603 Chaîne de l’Etoile- massif du Garlaban * 10 067 E 5 30 N 43 23

FR9301605 Montagne Sainte Victoire – forêt de Peyrolles –
montagne des Ubacs – montagne d’Artigues

* 29 336 E 5 37 N 43 36

FR9301606 Massif de la Sainte Baume * 2 169 E 5 45 N 43 20

FR9301608 Mont Caume – mont Faron – forêt domaniale des
Morières

* 11 321 E 5 57 N 43 14

FR9301609 La Pointe Fauconnière * 768 E 5 41 N 43 9

FR9301610 Cap Sicie – Six Fours * 1 340 E 5 50 N 43 3

FR9301613 La côte d’Hyères et son archipel * 7 658 E 6 23 N 43 0

FR9301615 Basses gorges du Verdon * 1 280 E 5 59 N 43 42

FR9301616 Grand canyon du Verdon – plateau de la Palud * 9 819 E 6 21 N 43 45

FR9301617 Montagne de Malay * 1 284 E 6 38 N 43 42

FR9301618 Sources et tufs du Haut Var * 5 612 E 6 10 N 43 34

FR9301620 Plaine de Vergelin-Fontigon – gorges de
Châteaudouble – bois des Clappes

* 1 012 E 6 24 N 43 35

FR9301621 Marais de Gavoti – lac de Bonne Cougne – lac
Redon

* 83,51 E 6 14 N 43 20

FR9301622 La plaine et le massif des Maures * 33 950 E 6 21 N 43 16

FR9301624 Cap Taillat – Cap Lardier – Cap Camarat * 1 247 E 6 38 N 43 10

FR9301625 Forêt de Palayson – bois du Rouet * 5 081 E 6 36 N 43 32

FR9301626 Val d’Argens * 12 246 E 6 23 N 43 25

FR9301627 Embouchure de l’Argens * 1 386 E 6 42 N 43 25

FR9301628 L’Esterel et les abords de Fréjus – domaines
terrestre et maritime

* 5 868 E 6 47 N 43 28

FR9302001 Lagune du Brusc * 507 E 5 46 N 43 4

FR9302002 Montagne de Seymuit – Crête de la Scie * 1 404 E 6 14 N 44 25

FR9302003 Gorges de la Nesque * 1 233 E 5 17 N 44 2

FR9302005 La Bendola * 1 058 E 7 34 N 43 58

FR9302007 Valensole * 44 808 E 6 4 N 43 48

FR9302008 Vachères * 14 607 E 5 39 N 43 57

FR9400568 Cap Corse nord et île Finocchiarola, Giraglia et
Capense (côte de Macinaggio à Centuri)

* 2 685 E 9 24 N 42 59

FR9400569 Crêtes du Cap corse, vallon de Sisco 9,2 E 9 26 N 42 48

FR9400570 Agriates * 29 670 E 9 6 N 42 42

FR9400571 Étang de Biguglia * 1 978 E 9 29 N 42 36
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FR9400572 Mucchiatana * 265 E 9 31 N 42 30

FR9400573 Massif du San Pedrone (Castagniccia) * 732 E 9 18 N 42 15

FR9400574 Porto/Scandola/Revellata/Calvi/Calanches de Piana
(zone terrestre et marine)

* 50 227 E 8 34 N 42 23

FR9400575 Caporalino Monte Sant Angelo di Lano-Pianu
Maggiore

1 144 E 9 12 N 42 22

FR9400576 Massif montagneux du Cinto * 13 806 E 8 59 N 42 25

FR9400577 Rivière et vallée du Fango * 18 964 E 8 41 N 42 23

FR9400578 Massif du Rotondo * 15 295 E 9 4 N 42 14

FR9400579 Monte d’Oro/Vizzavona * 2 553 E 9 6 N 42 8

FR9400580 Marais del Sale, zones humides périphériques et
forêt littorale de Pinia

* 691 E 9 28 N 42 1

FR9400581 Étang de Palo et cordon dunaire * 218 E 9 24 N 41 57

FR9400582 Plateau du Coscione et massif de l’Incudine * 11 228 E 9 11 N 41 51

FR9400583 Forêt de l’Ospedale * 733 E 9 10 N 41 39

FR9400584 Marais de Lavu Santu et littoral de Fautea * 92 E 9 24 N 41 42

FR9400585 Iles Pinarellu et Roscana * 20 E 9 23 N 41 40

FR9400586 Embouchure du Stabiaccu, domaine public
maritime et îlot Ziglione

* 196 E 9 17 N 41 34

FR9400587 Iles Cerbicale et frange littoral * 3 698 E 9 21 N 41 33

FR9400588 Suberaie de Ceccia/Porto-Vecchio * 1 117 E 9 15 N 41 34

FR9400590 Tre Padule de Suartone, Rondinara * 257 E 9 14 N 41 27

FR9400591 Plateau de Pertusato/Bonifacio et îles Lavezzi * 6 071 E 9 14 N 41 22

FR9400592 Ventilegne-la Trinite de Bonifacio-Fazzio * 1 985 E 9 7 N 41 24

FR9400593 Roccapina-Ortolo * 1 066 E 8 56 N 41 30

FR9400594 Sites à Anchusa crispa de l’embouchure du
Rizzanese et d’Olmeto

* 77 E 8 52 N 41 39

FR9400595 Iles Sanguinaires, plage de Lava et Punta Pellusella 220 E 8 39 N 41 59

FR9400597 Défilé de l’Inzecca 179 E 9 17 N 42 6

FR9400598 Massif du Tenda et forêt de Stella * 3 056 E 9 15 N 42 32

FR9400599 Strettes de St Florent * 186 E 9 19 N 42 40

FR9400600 Crêtes de Teghime-Poggio d’Oletta 258 E 9 23 N 42 37

FR9400601 Aliso-Oletta 392 E 9 18 N 42 39

FR9400602 Basse vallée du Tavignano * 770 E 9 23 N 42 10

FR9400603 Rivière de la Solenzara * 4 203 E 9 15 N 41 48

FR9400604 Station d’Anchusa Crispa de Cannella * 1 E 9 23 N 41 47

FR9400606 Pinarellu: dunes et étangs de Padulatu et Padulatu
Tortu

* 134 E 9 22 N 41 39

FR9400607 Baie de San Ciprianu: étangs d’Arasu et îles San
Ciprianu et ilot Cornuta

* 106 E 9 21 N 41 38

FR9400608 Mares temporaires du terrain militaire de
Frasselli/Bonifacio

* 116 E 9 9 N 41 27
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FR9400609 Iles et pointe Bruzzi, étangs de Chevanu et
d’Arbitru

* 358 E 9 1 N 41 28

FR9400610 Embouchure du Taravo, plage de Tenutella et
étang de Tanchiccia

* 126 E 8 49 N 41 42

FR9400611 Massif du Renoso * 6 107 E 9 8 N 42 1

FR9400612 Punta Calcina 8 E 9 21 N 41 43

FR9400613 Cavités à chauves-souris de Castifao, muraccIole,
Olmeta di Tuda et Coggia-Temuli

21 E 9 7 N 42 30

FR9400614 Région de Furiani et monte Canarinco 2 E 9 25 N 42 39

FR9400615 Delta de l’Oso, punta di Benedettu et Mura
dell’Unda

* 114 E 9 19 N 41 37

FR9400616 Junipéraie de Porto Pollo et plage de Cupabia * 323 E 8 46 N 41 43

FR9400617 Dunes de Prunete-Canniccia 22 E 9 33 N 42 18

FR9400618 Marais et tourbières du Valdo et de Baglietto * 111 E 9 10 N 42 28

FR9400619 Campo dell’Oro (Ajaccio) 42,8 E 8 47 N 41 54

FR9402001 Campomoro-Senetosa * 2 106 E 8 48 N 41 35

FR9402002 Forêt Domaniale de Rospa-Sorba (partie sud-est) * 238 E 9 14 N 42 10

FR9402003 Forêt territoriale du Fium’Orbu (partie sud-est) * 154 E 9 17 N 41 59

FR9402004 Chênaie verte et junipéraie de la Tartagine 513 E 9 3 N 42 30

FR9402005 Chataîgneraies et ruiseaux de Castagniccia 265 E 9 20 N 42 26

FR9402006 Stations à choux insulaires de Barbaggio et Poggio
d’Oletta

67,2 E 9 22 N 42 40

FR9402007 Station botanique à Botrychium simple du Bozzio 125 E 9 20 N 42 26

FR9402008 Lac de Créno * 15 E 8 56 N 42 12

FR9402009 Mare temporaire de Musella/Bonifacio * 17 E 9 11 N 41 24

FR9402010 Baie de Stagnolu/golfu di Sognu * 120 E 9 18 N 41 37

FR9402011 Anciennes galeries de mines de lozari/Belgodere
(site à chauves-souris)

13 E 9 1 N 42 37

GR1110003 TREIS VRISES 9 912,62 E 26 0 N 41 7

GR1110004 FEGGARI SAMOTHRAKIS * 9 603,07 E 25 36 N 40 27

GR1110005 VOUNA EVROU * 42 372,5 E 26 11 N 41 6

GR1110007 DELTA EVROU KAI DYTIKOS VRAXIONAS * 9 857,6 E 26 3 N 40 47

GR1120003 OROS CHAIDOU-KOULA & GYRO KORYFES * 3 488,69 E 24 48 N 41 19

GR1120005 AISTHITIKO DASOS NESTOU 2 335,87 E 24 42 N 41 7

GR1130006 POTAMOS FILIOURIS * 2 058,44 E 25 39 N 41 5

GR1130007 POTAMOS KOMSATOS (NEA KOITI) 423,65 E 25 11 N 41 10

GR1130008 MARONEIA-SPILAION 0,23 E 25 30 N 40 53

GR1130009 LIMNES & LIMNOTHALASSES TIS
THRAKIS-EVRYTERI PERIOCHI KAI PARAKTIA
ZONI

* 29 455,98 E 25 7 N 41 2

GR1140001 DASOS FRAKTOU * 1 085,56 E 24 29 N 41 32

GR1140002 RODOPI (SIMYDA) * 6 708,9 E 24 8 N 41 29

GR1140003 PERIOCHI ELATIA, PYRAMIS KOUTRA * 7 431,51 E 24 19 N 41 30
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GR1140004 KORYFES OROUS FALAKRO * 9 845,62 E 24 5 N 41 16

GR1150005 KORYFES OROUS PANGAIO 10 345,46 E 24 5 N 40 54

GR1150008 ORMOS POTAMIAS-AKR. PYRGOS EOS
N. GRAMVOUSSA

* 344,98 E 24 46 N 40 43

GR1150009 KOLPOS PALAIOU-ORMOS ELEFTHERON * 1 178,55 E 24 18 N 40 50

GR1150010 DELTA NESTOU & LIMNOTHALASSES
KERAMOTIS-EVRYTERI PERIOCHI KAI
PARAKTIA ZONI

* 22 484,63 E 24 45 N 40 55

GR1210001 OROS VERMIO * 25 555,13 E 22 0 N 40 34

GR1210002 STENA ALIAKMONA * 3 623,73 E 22 13 N 40 26

GR1220001 LIMNES VOLVI KAI LAGKADA-EVRYTERI
PERIOCHI

26 947,81 E 23 19 N 40 40

GR1220002 DELTA AXIOU-LOUDIA-ALIAKMONA-EVRYTERI
PERIOCHI-AXIOUPOLI

* 33 676,35 E 22 42 N 40 37

GR1220003 STENA RENTINAS-EVRYTERI PERIOCHI 2 905,16 E 23 39 N 40 39

GR1220005 LIMNOTHALASSA AGGELOCHORIOY * 377,2 E 22 49 N 40 29

GR1220012 LIMNOTHALASSA EPANOMIS KAI THALASSIA
PARAKTIA ZONI

* 830,38 E 22 54 N 40 23

GR1230001 LIMNI PIKROLIMNI 1 089,35 E 22 48 N 40 49

GR1230002 YDROCHARES DASOS MOURION 775,01 E 22 46 N 41 14

GR1240001 KORYFES OROUS VORAS * 40 328,29 E 21 52 N 40 57

GR1240002 ORI TZENA * 12 580,5 E 22 10 N 41 6

GR1240003 OROS PAIKO * 35 265,76 E 22 18 N 41 1

GR1240004 LIMNI AGRA * 1 249,75 E 21 55 N 40 48

GR1240005 STENA APSALOU-MOGLENITSAS 6 110,57 E 22 8 N 40 51

GR1250001 OROS OLYMPOS * 19 139,59 E 22 23 N 40 6

GR1250002 PIERIA ORI * 16 640,29 E 22 11 N 40 14

GR1250003 OROS TITAROS * 5 325,05 E 22 9 N 40 10

GR1250004 ALYKI KITROUS-EVRYTERI PERIOCHI * 1 440,56 E 22 38 N 40 21

GR1260001 LIMNI KERKINI-KROUSIA-KORYFES OROUS
BELES, AGISTRO-CHAROPO

* 78 315,82 E 23 8 N 41 16

GR1260002 EKVOLES POTAMOY STRYMONA * 1 297,1 E 23 51 N 40 47

GR1260003 AI GIANNIS-EPTAMYLOI 327,29 E 23 34 N 41 5

GR1260004 KORYFES OROUS MENOIKIO-OROS
KOUSKOURAS-YPSOMA

* 23 288,69 E 23 47 N 41 9

GR1260005 KORYFES OROUS ORVILOS * 4 914,83 E 23 37 N 41 22

GR1260007 ORI VRONTOUS-LAILIAS-EPIMIKES * 6 799,47 E 23 35 N 41 15

GR1270001 OROS CHOLOMONTAS 15 543,63 E 23 31 N 40 26

GR1270002 OROS ITAMOS-SITHONIA * 18 142,62 E 23 49 N 40 9

GR1270003 CHERSONISOS ATHOS * 23 279,39 E 24 15 N 40 13

GR1270004 LIMNOTHALASSA AGIOY MAMA * 633,15 E 23 20 N 40 13

GR1270005 OROS STRATONIKON-KORYFI SKAMNI * 7 927,99 E 23 47 N 40 33

GR1270007 AKROTIRIO ELIA-AKROTIRIO KASTRO-EKVOLI
RAGOULA

* 536,37 E 23 41 N 40 11
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GR1270008 PALIOURI-AKROTIRI * 287,21 E 23 39 N 39 59

GR1270009 PLATANITSI-SYKIA: ÁKR. RIGAS-AKR. ADOLO * 994,58 E 23 59 N 40 4

GR1270010 AKROTIRIO PYRGOS-ORMOS
KYPSAS-MALAMO

* 1 176,87 E 23 18 N 40 4

GR1310001 VASILITSA * 8 012,77 E 21 5 N 40 1

GR1310003 ETHNIKOS DRYMOS PINDOU (VALIA KALDA) –
EVRÕTERI PERIOCHI

* 6 838,25 E 21 7 N 39 53

GR1320001 LIMNI KASTORIAS * 4 732,5 E 21 17 N 40 31

GR1320002 KORYFES OROUS GRAMMOS * 34 469,96 E 20 51 N 40 19

GR1330001 OROS VOURINO (KORYFI ASPROVOUNI) * 764,05 E 21 40 N 40 11

GR1340001 ETHNIKOS DRYMOS PRESPON * 26 621,72 E 21 4 N 40 46

GR1340003 ORI VARNOUNTA * 6 071,16 E 21 12 N 40 50

GR1340004 LIMNES VEGORITIDA-PETRON * 12 569,02 E 21 45 N 40 44

GR1340005 LIMNES CHIMADITIDA-ZAZARI * 4 064,39 E 21 33 N 40 36

GR1340006 OROS VERNON-KORYFI VITSI * 8 202,13 E 21 25 N 40 39

GR1410001 PERIOCHI LIMNIS TAVROPOU * 2 982,05 E 21 44 N 39 17

GR1410002 AGRAFA * 9 753,02 E 21 36 N 39 14

GR1420001 KATO OLYMPOS, KALLIPEFKI * 12 437,76 E 22 31 N 39 55

GR1420003 AISTHITIKO DASOS OSSAS * 19 521,12 E 22 40 N 39 48

GR1420004 KARLA – MAVROVOUNI – KEFALOVRYSO
VELESTINOU-NEOCHORI

* 43 435,5 E 22 50 N 39 36

GR1420005 AISTHITIKO DASOS KOILADAS TEMPON * 1 335,91 E 22 33 N 39 52

GR1420010 STENA KALAMAKIOU 474,19 E 22 14 N 39 39

GR1430001 OROS PILIO KAI PARKATIA THALASSIA ZONI * 31 112,17 E 23 4 N 39 25

GR1430002 KOURI ALMIROU-AGIOS SERAFEIM * 100,23 E 22 44 N 39 11

GR1430003 SKIATHOS: KOUKOUNARIES KAI EVRYTERI
THALASSIA PERIOCHI

* 89,6 E 23 24 N 39 8

GR1430004 ETHNIKO THALASSIO PARKO ALONNISOU –
VOREION SPORADON, ANATOLIKI SKOPELOS

* 249 145,62 E 24 3 N 39 15

GR1440001 ASPROPOTAMOS * 20 094,1 E 21 17 N 39 38

GR1440002 KERKETIO OROS (KOZIAKAS) * 50 431,17 E 21 30 N 39 34

GR1440003 ANTICHASIA ORI – METEORA * 60 625,03 E 21 44 N 39 45

GR2110001 AMVRAKIKOS KOLPOS, DELTA LOUROU KAI
ARACHTHOU (PETRA, MYTIKAS, EVRYTERI
PERIOCHI)

* 28 780,13 E 20 53 N 39 3

GR2110002 ORI ATHAMANON (NERAIDA) * 18 695,33 E 21 10 N 39 28

GR2120001 EKVOLES (DELTA) KALAMA * 8 531,68 E 20 11 N 39 33

GR2120002 ELOS KALODIKIOY * 786,78 E 20 27 N 39 18

GR2120003 LIMNI LIMNOPOULA 579,5 E 20 27 N 39 28

GR2120004 STENA KALAMA 1 820,3 E 20 28 N 39 37

GR2130001 ETHNIKOS DRYMOS VIKOU-AOOU * 12 794,25 E 20 45 N 39 58

GR2130002 KORYFES OROUS SMOLIKA * 19 975,72 E 20 55 N 40 4

GR2130004 KENTRIKO TMIMA ZAGORIOU * 33 114,95 E 20 53 N 39 52

GR2130005 LIMNI IOANNINON 2 690,13 E 20 53 N 39 39
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GR2130006 PERIOCHI METSOVOU (ANILIO-KATARA) * 7 328,82 E 21 12 N 39 47

GR2130007 OROS LAKMOS (PERISTERI) * 20 123,52 E 21 7 N 39 39

GR2130008 OROS MITSIKELI * 8 435,99 E 20 51 N 39 44

GR2140001 EKVOLES ACHERONTA (APO GLOSSA EOS
ALONAKI) KAI STENA ACHERONTA

* 4 630,16 E 20 30 N 39 14

GR2140003 PARAKTIA THALASSIA ZONI APO PARGA EOS
AKROTIRIO AGIOS THOMAS (PREVEZA), AKR.
KELADIO-AG. THOMAS

* 1 525,88 E 20 28 N 39 14

GR2210001 DYTIKES KAI VORIOANATOLIKES AKTES
ZAKYNTHOU

* 21 419,22 E 20 37 N 37 48

GR2210002 KOLPOS LAGANA ZAKYNTHOU (AKR.
GERAKI-KERI) KAI NISIDES MARATHONISI KAI
PELOUZO

* 6 957,7 E 20 54 N 37 42

GR2210003 NISOI STROFADES * 525,43 E 21 0 N 37 15

GR2220001 KALON OROS KEFALONIAS 2 566,19 E 20 34 N 38 20

GR2220002 ETHNIKOS DRYMOS AINOU 2 779,43 E 20 39 N 38 8

GR2220003 ESOTERIKO ARCHIPELAGOS IONIOU
(MEGANISI, ARKOUDI, ATOKOS, VROMONAS)

* 88 409,9 E 20 50 N 38 34

GR2220004 PARAKTIA THALASSIA ZONI APO ARGOSTOLI
EOS VLACHATA (KEFALONIA) & ORMOS
MOUNTA

* 3 763,52 E 20 34 N 38 5

GR2220005 DYTIKES AKTES KEFALLINIAS – STENO
KEFALLINIAS ITHAKIS – BORIA ITHAKI
(AKROTIRIA GERO GOMPOS – DRAKOU
PIDIMA – KENTRI – AG. IOANNIS)

* 18 682,16 E 20 30 N 38 23

GR2230001 LIMNOTHALASSA ANTINIOTI (KERKYRA) * 189,69 E 19 51 N 39 48

GR2230002 LIMNOTHALASSA KORISSION (KERKYRA) * 2 357,03 E 19 55 N 39 26

GR2230003 ALYKI LEFKIMIS (KERKYRA) * 242,96 E 20 4 N 39 27

GR2230004 NISOI PAXI KAI ANTIPAXI * 5 649,66 E 20 11 N 39 11

GR2230005 PARAKTIA THALASSIA ZONI APO KANONI
EOS MESONGI (KERKYRA)

* 884,14 E 19 55 N 39 33

GR2240001 LIMNOTHALASSES STENON LEFKADAS
(PALIONIS-AVLIMON) KAI ALYKES LEFKADAS

* 2 142,22 E 20 43 N 38 50

GR2240002 PERIOCHI CHORTATON (LEFKADA) 1 255,6 E 20 37 N 38 42

GR2310001 DELTA ACHELOOU, LIMNOTHALASSA
MESOLOGGIOU-AITOLIKOU, EKVOLES EVINOU,
NISOI ECHINADES, NISOS PETALAS

* 35 588,73 E 21 17 N 38 20

GR2310004 OROS PANAITOLIKO * 18 542,03 E 21 37 N 38 43

GR2310005 OROS VARASOVA * 1 446,06 E 21 35 N 38 21

GR2310006 LIMNES VOULKARIA KAI SALTINI * 3 236,86 E 20 49 N 38 52

GR2310007 LIMNI AMVRAKIA 2 204,75 E 21 10 N 38 45

GR2310008 LIMNI OZEROS 1 258,49 E 21 13 N 38 39

GR2310009 LIMNES TRICHONIDA KAI LYSIMACHIA * 14 279,8 E 21 31 N 38 33

GR2310010 OROS ARAKYNTHOS KAI STENA KLEISOYRAS * 13 331,28 E 21 27 N 38 27

GR2320001 LIMNOTHALASSA KALOGRIAS, DASOS
STROFILIAS KAI ELOS LAMIAS, ARAXOS

* 3 522,89 E 21 22 N 38 6

GR2320002 OROS CHELMOS KAI YDATA STYGOS * 17 493 E 22 13 N 37 57
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GR2320003 FARAGGI VOURAIKOU * 2 176,31 E 22 10 N 38 7

GR2320004 AISTHITIKO DASOS KALAVRYTON * 2 386,08 E 22 5 N 38 0

GR2320005 ORI MARMPAS KAI KLOKOS, FARAGGI
SELINOUNTA

6 042,57 E 22 0 N 38 9

GR2320006 ALYKI AIGIOY * 32,49 E 22 6 N 38 15

GR2320007 OROS PANACHAIKO * 12 219,51 E 21 52 N 38 12

GR2320008 OROS ERYMANTHOS * 19 332,14 E 21 52 N 37 58

GR2320009 SPILAIO KASTRION * 308,02 E 22 8 N 37 56

GR2330002 OROPEDIO FOLOIS 9 741,95 E 21 41 N 37 47

GR2330003 EKVOLES (DELTA) PINEIOU * 945,7 E 21 13 N 37 49

GR2330004 OLYMPIA 314,83 E 21 37 N 37 38

GR2330005 THINES KAI PARALIAKO DASOS ZACHAROS,
LIMNI KAIAFA, STROFYLIA, KAKOVATOS

* 3 274,32 E 21 36 N 37 30

GR2330006 LIMNOTHALASSA KOTYCHI, BRINIA * 1 647,02 E 21 17 N 38 0

GR2330007 PARAKTIA THALASSIA ZONI APO AKR.
KYLLINI EOS TOUMPI-KALOGRIA

* 13 259,45 E 21 16 N 38 1

GR2330008 THALASSIA PERIOCHI KOLPOU KYPARISSIAS:
AKR. KATAKOLO-KYPARISSIA

* 11 038,83 E 21 28 N 37 35

GR2410001 LIMNES YLIKI & PARALIMNI – SYSTIMA
VOIOTIKOU KIFISSOU

* 11 606,5 E 23 15 N 38 26

GR2420001 OROS OCHI – KAMPOS KARYSTOU – POTAMI
– AKROTIRIO KAFIREFS – PARAKTIA
THALASSIA ZONI

* 15 948,13 E 24 29 N 38 5

GR2420002 DIRFYS: DASOS STENIS – DELFI 1 297,73 E 23 50 N 38 36

GR2420004 MEGALO KAI MIKRO LIVARI – DELTA XIRIA –
YDROCHARES DASOS AG.
NIKOLAOU-PARAKTIA THALASSIA ZONI

* 480,86 E 23 7 N 39 0

GR2420006 SKYROS: OROS KOCHYLAS 4 096,86 E 24 36 N 38 49

GR2430001 OROS TYMFRISTOS (VELOUCHI) * 3 407,87 E 21 49 N 38 56

GR2440002 KOILADA KAI EKVOLES SPERCHEIOU –
MALIAKOS KOLPOS

* 47 547,07 E 22 29 N 38 52

GR2440003 FARANGI GORGOPOTAMOU 523,02 E 22 21 N 38 49

GR2440004 ETHNIKOS DRYMOS OITIS * 7 151,16 E 22 17 N 38 50

GR2440006 OROS KALLIDROMO * 6 684,83 E 22 31 N 38 45

GR2450001 ORI VARDOUSIA * 19 373,53 E 22 7 N 38 39

GR2450002 OROS GKIONA * 21 879,82 E 22 16 N 38 36

GR2450004 PARALIAKI ZONI APO NAFPAKTO EOS ITEA * 10 827,34 E 22 9 N 38 22

GR2450005 NOTIOANATOLIKOS PARNASSOS – ETHNIKOS
DRYMOS PARNASSOU – DASOS TITHOREAS

* 18 422,57 E 22 32 N 38 32

GR2510003 AKRONAFPLIA KAI PALAMIDI * 356,3 E 22 48 N 37 33

GR2520001 OROS MAINALO * 22 673,06 E 22 17 N 37 37

GR2520002 LIMNI TAKA * 1 033,15 E 22 22 N 37 26

GR2520003 LIMNOTHALASSA MOUSTOU * 366,44 E 22 45 N 37 23

GR2520005 MONI ELONAS KAI CHARADRA LEONIDIOU * 7 000,16 E 22 48 N 37 9
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GR2520006 OROS PARNONAS (KAI PERIOCHI MALEVIS) * 55 767,54 E 22 38 N 37 12

GR2530001 KORYFES OROUS KYLLINI (ZIREIA) KAI
CHARADRA FLAMPOURITSA

* 23 423,92 E 22 27 N 37 57

GR2530002 LIMNI STYMFALIA 1 308,91 E 22 27 N 37 51

GR2530003 AKROKORINTHOS * 589,78 E 22 51 N 37 53

GR2530004 OROS OLIGYRTOS * 8 630,7 E 22 22 N 37 48

GR2530005 ORI GERANIA * 6 836,54 E 23 4 N 38 1

GR2540001 ORI GIDOVOUNI, CHIONOVOUNI,
GAIDOUROVOUNI, KORAKIA,
KALOGEROVOUNI, KOULOCHERA KAI
PERIOCHI MONEMVASIAS

* 28 821,73 E 22 58 N 36 52

GR2540002 PERIOCHI NEAPOLIS KAI NISOS ELAFONISOS * 5 492,66 E 22 59 N 36 32

GR2540003 EKVOLES EVROTA * 5 445,61 E 22 41 N 36 49

GR2540005 LAGKADA TRYPIS * 1 588,49 E 22 18 N 37 5

GR2550001 FARAGGI NEDONA (PETALON-CHANI) 1 241,84 E 22 9 N 37 5

GR2550003 NISOI SAPIENTZA KAI SCHIZA, AKROTIRIO
AKRITAS

* 11 406,23 E 21 49 N 36 47

GR2550004 LIMNOTHALASSA PYLOU (DIVARI) KAI NISOS
SFAKTIRIA, AGIOS DIMITRIOS

* 3 548,06 E 21 40 N 36 57

GR2550005 THINES KYPARISSIAS (NEOCHORI-KYPARISSIA) * 1 345,86 E 21 41 N 37 21

GR2550006 OROS TAYGETOS * 53 367,46 E 22 19 N 36 56

GR2550007 THALASSIA PERIOCHI STENOY METHONIS * 983 E 21 43 N 36 48

GR3000001 OROS PARNITHA 14 902,43 E 23 43 N 38 10

GR3000003 ETHNIKO PARKO SCHINIA-MARATHONA * 1 296,65 E 24 2 N 38 9

GR3000004 VRAVRONA-PARAKTIA THALASSIA ZONI * 2 669,24 E 23 59 N 37 55

GR3000005 SOUNIO – NISIDA PATROKLOU KAI PARAKTIA
THALASSIA ZONI

* 5 379,91 E 24 0 N 37 41

GR3000006 YMITTOS – AISTHITIKO DASOS KAISARIANIS –
LIMNI VOULIAGMENIS

8 836,91 E 23 48 N 37 54

GR3000008 ANTIKYTHIRA – PRASSONISI KAI
LAGOUVARDO

* 7 172,12 E 23 16 N 35 54

GR3000010 NISIDES KYTHIRON: PRASONISI, DRAGONERA,
ANTIDRAGONERA

* 989,16 E 23 6 N 36 14

GR4110001 LIMNOS: CHORTAROLIMNI – LIMNI ALYKI KAI
THALASSIA PERIOCHI

* 18 231,66 E 25 26 N 39 56

GR4110002 AGIOS EFSTRATIOS KAI PARAKTIA THALASSIA
ZONI

* 6 283,75 E 25 0 N 39 31

GR4110003 LESVOS: DYTIKI CHERSONISOS –
APOLITHOMENO DASOS

* 20 974,07 E 25 57 N 39 12

GR4110004 LESVOS: KOLPOS KALLONIS KAI CHERSAIA
PARAKTIA ZONI

* 18 297,82 E 26 11 N 39 9

GR4110005 LESVOS: KOLPOS GERAS, ELOS NTIPI KAI
OROS OLYMPOS

* 11 200,41 E 26 20 N 39 4

GR4120001 SAMOS: PARALIA ALYKI * 301,34 E 27 1 N 37 42

GR4120002 SAMOS: OROS AMPELOS (KARVOUNIS) * 4 850,14 E 26 49 N 37 45
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GR4120003 SAMOS: OROS KERKETEFS – MIKRO KAI
MEGALO SEITANI – DASOS KASTANIAS KAI
LEKKAS, AKR. KATAVASIS-LIMENAS

* 6 679,84 E 26 38 N 37 44

GR4120004 IKARIA – FOURNOI KAI PARAKTIA ZONI * 12 908,99 E 26 29 N 37 35

GR4130001 VOREIA CHIOS KAI NISOI OINOUSES KAI
PARAKTIA THALASSIA ZONI

* 34 409,95 E 26 2 N 38 31

GR4210001 KASOS KAI KASONISIA-EVRYTERI THALASSIA
PERIOCHI

* 13 452,39 E 26 54 N 35 24

GR4210002 KENTRIKI KARPATHOS: KALILIMNI – LASTHOS
– KYRA PANAGIA KAI PARAKTIA THALASSIA
ZONI

* 9 321,9 E 27 8 N 35 35

GR4210003 VOREIA KARPATHOS KAI SARIA KAI
PARAKTIA THALASSIA ZONI

* 11 297,96 E 27 12 N 35 49

GR4210004 KASTELLORIZO KAI NISIDES RO KAI
STRONGYLI KAI PARAKTIA THALASSIA ZONI

* 1 769,68 E 29 35 N 36 8

GR4210005 RODOS: AKRAMYTIS, ARMENISTIS,
ATTAVYROS KAI THALASSIA ZONI
(KARAVOLA-ORMOS GLYFADA)

* 27 514,59 E 27 48 N 36 9

GR4210006 RODOS: PROFITIS ILIAS – EPTA PIGES –
PETALOUDES

* 11 184,4 E 28 2 N 36 17

GR4210007 NOTIA NISYROS KAI STRONGYLI KAI
PARAKTIA THALASSIA ZONI

* 4 055,74 E 27 10 N 36 34

GR4210008 KOS: AKROTIRIO LOUROS – LIMNI PSALIDI –
OROS DIKAIOS – ALYKI-PARAKTIA THALASSIA
ZONI

* 10 138,24 E 27 14 N 36 51

GR4210009 ASTYPALAIA: ANATOLIKO TMIMA, GYRO
NISIDES KAI OFIDOUSA KAI THALASSIA ZONI
(AKR. LANTA-AKR. VRYSI)

* 7 027,21 E 26 25 N 36 35

GR4210010 ARKOI, LEIPSOI, AGATHONISI KAI
VRACHONISIDES

* 12 407,03 E 26 45 N 37 18

GR4210011 VRACHONISIA NOTIOU AIGAIOU:
VELOPOULA, FALKONERA, ANANES,
CHRISTIANA, PACHEIA, FTENO, MAKRA,
ASTAKIDONISIA, SYRNA-GYRO NISIA KAI
THALASSIA ZONI

* 4 568,46 E 26 40 N 36 20

GR4220001 ANDROS: ORMOS VITALI KAI KENTRIKOS
OREINOS OGKOS

* 7 288,5 E 24 51 N 37 52

GR4220002 ANAFI: CHERSONISOS KALAMOS –
ROUKOUNAS

* 1 143,05 E 25 49 N 36 21

GR4220003 SANTORINI: NEA KAI PALIA KAMENI –
PROFITIS ILIAS

* 1 230,13 E 25 27 N 36 22

GR4220004 FOLEGANDROS ANATOLIKI MECHRI DYTIKI
SIKINO KAI THALASSIA ZONI

* 7 011,26 E 25 5 N 36 38

GR4220005 PARAKTIA ZONI DYTIKIS MILOY * 5 328,25 E 24 26 N 36 41

GR4220006 NISOS POLYAIGOS-KIMOLOS * 13 855,78 E 24 35 N 36 47

GR4220007 NISOS ANTIMILOS-THALASSIA PARAKTIA
ZONI

* 1 260,76 E 24 14 N 36 47

GR4220008 SIFNOS: PROFITIS ILIAS MECHRI DYTIKES
AKTES KAI THALASSIA PERIOCHI

* 2 067,35 E 24 41 N 36 57

GR4220009 NOTIA SERIFOS * 4 530,83 E 24 27 N 37 8
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GR4220010 VOREIODYTIKI KYTHNOS: OROS
ATHERAS-AKROTIRIO KEFALOS KAI PARAKTIA
ZONI

* 2 855,19 E 24 23 N 37 26

GR4220011 ANATOLIKI KEA * 7 194,03 E 24 20 N 37 35

GR4220012 VOREIA AMORGOS KAI KYNAROS, LEVITHA,
MAVRIA, GLAROS KAI THALASSIA ZONI

* 6 068,62 E 26 1 N 36 54

GR4220013 MIKRES KYKLADES: IRAKLEIA, SCHINOUSSA,
KOUFONISIA, KEROS, ANTIKERI KAI
THALASSIA ZONI

* 12 595,25 E 25 35 N 36 53

GR4220014 KENTRIKI KAI NOTIA NAXOS: ZEFS KAI VIGLA
EOS MAVROVOUNI KAI THALASSIA ZONI
(ORMOS KARADES-ORMOS MOUTSOUNAS)

* 8 668,41 E 25 28 N 36 59

GR4220016 NISOS PAROS: PETALOUDES * 97,69 E 25 7 N 37 2

GR4220017 NISOI DESPOTIKO KAI STRONGYLO KAI
THALASSIA ZONI

* 1 858,35 E 24 59 N 36 57

GR4220018 SYROS: OROS SYRINGAS OS PARALIA * 783,03 E 24 54 N 37 28

GR4220019 TINOS: MYRSINI – AKROTIRIO LIVADA * 2 004,72 E 25 13 N 37 35

GR4220020 NISOS MILOS: PROFITIS ILIAS – EYRYTERI
PERIOCHI

* 5 271,3 E 24 22 N 36 42

GR4310002 GIOUCHTAS – FARAGGI AGIAS EIRINIS 716,05 E 25 8 N 35 14

GR4310003 NISOS DIA * 1 337,16 E 25 13 N 35 26

GR4310004 DYTIKA ASTEROUSIA (APO AGIOFARAGGO OS
KOKKINO PYRGO)

* 2 922,24 E 24 45 N 34 57

GR4310005 ASTEROUSIA (KOFINAS) * 16 174,27 E 25 6 N 34 58

GR4310006 DIKTI: OMALOS VIANNOU (SYMI – OMALOS) * 3 939,7 E 25 25 N 35 3

GR4320002 DIKTI: OROPEDIO LASITHIOU, KATHARO,
SELENA, KRASI, SELEKANOS, CHALASMENI
KORYFI

* 34 007,17 E 25 30 N 35 9

GR4320003 NISOS CHRYSI * 630,65 E 25 42 N 34 52

GR4320004 MONI KAPSA (FARANGI KAPSA KAI GYRO
PERIOCHI)

986,23 E 26 3 N 35 2

GR4320005 OROS THRYPTIS KAI GYRO PERIOCHI 8 587,66 E 25 52 N 35 4

GR4320006 VOREIOANATOLIKO AKRO KRITIS:
DIONYSADES, ELASA KAI CHERSONISOS
SIDERO (AKRA MAVROVOUNI – VAI – AKRA
PLAKOS) KAI THALASSIA ZONI

* 13 066,57 E 26 15 N 35 14

GR4320008 NISOS KOUFONISI KAI PARAKTIA THALASSIA
ZONI

* 804,68 E 26 8 N 34 56

GR4330002 OROS KEDROS 4 700,24 E 24 36 N 35 11

GR4330003 KOURTALIOTIKO FARANGI – MONI PREVELI –
EVRYTERI PERIOCHI

* 3 642,09 E 24 28 N 35 11

GR4330004 PRASIANO FARAGGI – PATSOS –
SFAKORYAKO REMA – PARALIA RETHYMNOU
KAI EKVOLI GEROPOTAMOU, AKR. LIANOS
KAVOS-PERIVOLIA

* 13 121,48 E 24 34 N 35 19

GR4330005 IDI OROS (VORIZIA, GERANOI, KALI MADARA) * 39 913,08 E 24 50 N 35 14

GR4340001 IMERI KAI AGRIA GRAMVOUSA – TIGANI KAI
FALASARNA – PONTIKONISI, ORMOS
LIVADIA-VIGLIA

* 5 781,3 E 23 35 N 35 33
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GR4340002 NISOS ELAFONISOS KAI PARAKTIA THALASSIA
ZONI

* 271,79 E 23 31 N 35 16

GR4340003 CHERSONISOS RODOPOU – PARALIA MALEME * 8 753,27 E 23 44 N 35 36

GR4340004 ELOS – TOPOLIA – SASALOS – AGIOS DIKAIOS * 7 351,92 E 23 39 N 35 23

GR4340005 ORMOS SOUGIAS – BARDIA – FARAGGI
LISSOU – ANYDROUS KAI PARAKTIA ZONI

* 3 039,84 E 23 46 N 35 15

GR4340006 LIMNI AGIAS – PLATANIAS – REMA KAI
EKVOLI KERITI – KOILADA FASAS

* 1 211,58 E 23 55 N 35 28

GR4340007 FARAGGI THERISSOU 497,73 E 23 59 N 35 26

GR4340008 LEFKA ORI KAI PARAKTIA ZONIA * 53 363,68 E 24 0 N 35 17

GR4340010 DRAPANO (VOREIOANATOLIKES AKTES) –
PARALIA GEORGIOUPOLIS – LIMNI KOURNA

* 4 430,51 E 24 15 N 35 21

GR4340011 FRE – TZITZIFES – NIPOS 1 217,6 E 24 8 N 35 22

GR4340012 ASFENDOU – KALLIKKRATIS KAI PARAKTIA
ZONI

* 14 022,51 E 24 15 N 35 13

GR4340013 NISOI GAVDOS KAI GAVDOPOULA * 6 290,59 E 24 4 N 34 50

GR4340015 PARALIA APO CHRYSOSKALITISSA MECHRI
AKROTIRIO KRIOS

* 2 202,49 E 23 32 N 35 16

IT1160007 Sorgenti del Belbo * 474 E 8 8 N 44 23

IT1180026 Capanne di Marcarolo * 8 764 E 8 47 N 44 33

IT1314723 Campasso – Grotta Sgarbu Du Ventu 105 E 7 56 N 44 0

IT1315313 Gouta – Testa d’Alpe – Valle Barbaira * 1 512 E 7 35 N 43 55

IT1315407 Monte Ceppo * 3 055 E 7 45 N 43 56

IT1315408 Lecceta di Langan * 238 E 7 42 N 43 57

IT1315503 Monte Carpasina * 1 353 E 7 51 N 43 58

IT1315504 Bosco di Rezzo * 1 083 E 7 50 N 44 0

IT1315602 Pizzo d’Evigno * 2 198 E 8 2 N 43 58

IT1315670 Fondali Capo Berta – Diano Marina – Capo
Mimosa

* 654 E 8 5 N 43 53

IT1315714 Monte Abellio * 744 E 7 34 N 43 53

IT1315715 Castel d’Appio * 9,3 E 7 34 N 43 48

IT1315716 Roverino * 336 E 7 36 N 43 48

IT1315717 Monte Grammondo – Torrente Bevera * 2 642 E 7 31 N 43 49

IT1315719 Torrente Nervia * 44 E 7 37 N 43 48

IT1315720 Fiume Roia * 120 E 7 35 N 43 48

IT1315805 Bassa Valle Armea * 789 E 7 48 N 43 52

IT1315806 Monte Nero – Monte Bignone * 3 388 E 7 43 N 43 50

IT1315922 Pompeiana * 184 E 7 53 N 43 51

IT1315971 Fondali Punta Maurizio – San Lorenzo al Mare –
Torre dei Marmi

* 797 E 7 58 N 43 51

IT1315972 Fondali Riva Ligure – Cipressa * 391 E 7 53 N 43 49

IT1315973 Fondali Arma di Taggia – Punta San Martino * 450 E 7 50 N 43 48

IT1316001 Capo Berta * 38 E 8 4 N 43 53
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IT1316118 Capo Mortola * 50 E 7 33 N 43 47

IT1316175 Fondali Capo Mortola – San Gaetano * 335 E 7 34 N 43 47

IT1316274 Fondali San Remo – Arziglia * 558 E 7 44 N 43 47

IT1322219 Tenuta Quassolo * 35 E 8 16 N 44 22

IT1322304 Rocca dell’Adelasia * 2 190 E 8 21 N 44 23

IT1322326 Foresta Cadibona * 452 E 8 22 N 44 21

IT1322470 Fondali Varazze – Albisola * 91 E 8 32 N 44 20

IT1323201 Finalese – Capo Noli * 2 782 E 8 23 N 44 11

IT1323202 Isola Bergeggi – Punta Predani * 9,7 E 8 26 N 44 14

IT1323203 Rocca dei Corvi – Mao – Mortou * 1 613 E 8 21 N 44 15

IT1323271 Fondali Noli – Bergeggi * 131 E 8 25 N 44 13

IT1324007 Monte Ciazze Secche * 302 E 8 14 N 44 9

IT1324011 Monte Ravinet – Rocca Barbena * 2 576 E 8 10 N 44 8

IT1324172 Fondali Finale Ligure * 31 E 8 20 N 44 9

IT1324818 Castell’Ermo – Peso Grande * 1 964 E 8 2 N 44 5

IT1324896 Lerrone – Valloni * 21 E 8 5 N 44 1

IT1324908 Isola Gallinara * 10 E 8 13 N 44 1

IT1324909 Torrente Arroscia e Centa 189 E 8 10 N 44 3

IT1324910 Monte Acuto – Poggio Grande – Rio Torsero * 2 420 E 8 10 N 44 6

IT1324973 Fondali Loano – Albenga * 502 E 8 14 N 44 5

IT1324974 Fondali Santa Croce – Gallinara – Capo Lena * 231 E 8 13 N 44 1

IT1325624 Capo Mele * 104 E 8 10 N 43 57

IT1325675 Fondali Capo Mele – Alassio * 206 E 8 9 N 43 59

IT1330893 Rio Ciaè * 1 104 E 8 30 N 44 30

IT1331402 Beigua – Monte Dente – Gargassa – Pavaglione * 16 922 E 8 35 N 44 27

IT1331501 Praglia – Pracaban – Monte Leco – Punta Martin * 6 958 E 8 49 N 44 30

IT1331606 Torre Quezzi * 8,9 E 8 58 N 44 25

IT1331615 Monte Gazzo * 443 E 8 50 N 44 26

IT1331718 Monte Fasce * 1 165 E 9 2 N 44 24

IT1331721 Val Noci – Torrente Geirato – Alpesisa * 637 E 9 2 N 44 28

IT1331810 Monte Ramaceto * 2 924 E 9 18 N 44 26

IT1331811 Monte Caucaso * 293 E 9 13 N 44 27

IT1331909 Monte Zatta – Passo Bocco – Passo Chiapparino –
Monte Bossea

* 3 034 E 9 27 N 44 23

IT1332477 Fondali Arenzano – Punta Ivrea * 306 E 8 40 N 44 23

IT1332575 Fondali Nervi – Sori * 608 E 9 4 N 44 22

IT1332576 Fondali Boccadasse – Nervi * 526 E 8 59 N 44 22

IT1332603 Parco di Portofino * 1 196 E 9 10 N 44 19

IT1332614 Pineta – Lecceta di Chiavari * 144 E 9 18 N 44 19

IT1332622 Rio Tuia – Montallegro * 453 E 9 15 N 44 21
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IT1332673 Fondali Golfo di Rapallo * 82 E 9 15 N 44 20

IT1332674 Fondali Monte Portofino * 540 E 9 11 N 44 18

IT1332717 Foce e medio corso del Fiume Entella * 78 E 9 21 N 44 21

IT1333307 Punta Baffe – Punta Moneglia – Val Petronio * 1 308 E 9 28 N 44 15

IT1333308 Punta Manara * 205 E 9 24 N 44 15

IT1333316 Rocche di Sant’Anna – Valle del Fico * 127 E 9 23 N 44 17

IT1333369 Fondali Punta di Moneglia * 38 E 9 28 N 44 14

IT1333370 Fondali Punta Baffe * 21 E 9 26 N 44 14

IT1333371 Fondali Punta Manara * 87 E 9 24 N 44 15

IT1333372 Fondali Punta Sestri * 14 E 9 23 N 44 16

IT1342806 Monte Verruga – Monte Zenone – Roccagrande –
Monte Pu

* 3 757 E 9 29 N 44 19

IT1342813 Rio Borsa – Torrente Vara * 174 E 9 35 N 44 21

IT1342824 Rio di Colla * 24 E 9 37 N 44 18

IT1342907 Monte Antessio – Chiusola * 363 E 9 42 N 44 20

IT1342908 Monte Gottero – Passo del Lupo * 1 186 E 9 39 N 44 21

IT1343412 Deiva – Bracco – Pietra di Vasca – Mola * 2 031 E 9 32 N 44 15

IT1343415 Guaitarola * 581 E 9 34 N 44 13

IT1343419 Monte Serro * 262 E 9 31 N 44 12

IT1343425 Rio di Agnola * 129 E 9 37 N 44 16

IT1343474 Fondali Punta Apicchi * 44 E 9 32 N 44 12

IT1343502 Parco della Magra – Vara * 2 710 E 9 51 N 44 10

IT1343511 Monte Cornoviglio – Monte Fiorito – Monte
Dragnone

* 718 E 9 49 N 44 16

IT1343518 Gruzza di Veppo * 230 E 9 48 N 44 16

IT1343520 Zona Carsica Cassana * 119 E 9 41 N 44 12

IT1343526 Torrente Mangia * 11 E 9 42 N 44 15

IT1344210 Punta Mesco * 742 E 9 37 N 44 9

IT1344216 Costa di Bonassola – Framura * 128 E 9 34 N 44 11

IT1344270 Fondali Punta Mesco – Rio Maggiore * 546 E 9 41 N 44 7

IT1344271 Fondali Punta Picetto * 14 E 9 36 N 44 9

IT1344272 Fondali Punta Levanto * 57 E 9 35 N 44 10

IT1344273 Fondali Anzo * 42 E 9 43 N 44 11

IT1344321 Zona Carsica Pignone * 32 E 9 43 N 44 10

IT1344323 Costa Riomaggiore – Monterosso * 169 E 9 41 N 44 7

IT1344422 Brina e Nuda di Ponzano * 239 E 9 56 N 44 8

IT1345005 Portovenere – Riomaggiore – S. Benedetto * 2 665 E 9 46 N 44 6

IT1345101 Piana del Magra * 577 E 9 59 N 44 3

IT1345103 Isole Tino – Tinetto * 15 E 9 51 N 44 1

IT1345104 Isola Palmaria * 164 E 9 50 N 44 2

IT1345109 Montemarcello * 1 401 E 9 56 N 44 4
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IT1345114 Costa di Maralunga * 43 E 9 55 N 44 3

IT5110001 Valle del Torrente Gordana * 523 E 9 49 N 44 21

IT5110006 Monte Sagro * 1 220 E 10 9 N 44 6

IT5110007 Monte Castagnolo * 116 E 10 12 N 44 5

IT5110008 Monte Borla – Rocca di Tenerano * 1 081 E 10 7 N 44 7

IT5120005 Monte Romecchio – Monte Rondinaio – Poggione * 715 E 10 34 N 44 7

IT5120006 Monte Prato Fiorito – Monte Cornato – Valle dello
Scesta

* 1 907 E 10 39 N 44 3

IT5120007 Orrido di Botri * 244 E 10 37 N 44 5

IT5120008 Valli glaciali di Orto di Donna e Solco d’Equi * 2 832 E 10 12 N 44 8

IT5120009 Monte Sumbra * 1 865 E 10 17 N 44 4

IT5120010 Valle del Serra – Monte Altissimo * 1 850 E 10 12 N 44 2

IT5120011 Valle del Giardino * 784 E 10 15 N 44 0

IT5120012 Monte Croce – Monte Matanna * 1 249 E 10 20 N 43 59

IT5120013 Monte Tambura – Monte Sella * 2 013 E 10 13 N 44 5

IT5120014 Monte Corchia – le Panie * 3 964 E 10 19 N 44 2

IT5120016 Macchia Lucchese * 406 E 10 15 N 43 50

IT5120017 Lago e Padule di Massacciuccoli * 1 906 E 10 19 N 43 50

IT5120018 Lago di Sibolla * 74 E 10 42 N 43 49

IT5120019 Monte Pisano 4 869 E 10 32 N 43 46

IT5130007 Padule di Fucecchio 2 081 E 10 47 N 43 48

IT5140008 Monte Morello * 4 174 E 11 14 N 43 52

IT5140009 Poggio Ripaghera – Santa Brigida 417 E 11 23 N 43 51

IT5140010 Bosco di Chiusi e Paduletta di Ramone 419 E 10 49 N 43 48

IT5140011 Stagni della Piana Fiorentina 1 347 E 11 6 N 43 48

IT5140012 Vallombrosa e Bosco di S. Antonio * 2 697 E 11 33 N 43 44

IT5150001 La Calvana * 4 544 E 11 9 N 43 56

IT5150002 Monte Ferrato e Monte lavello * 1 376 E 11 5 N 43 56

IT5160001 Padule di Suese e Biscottino 144 E 10 21 N 43 35

IT5160002 Isola di Gorgona * 210 E 9 53 N 43 25

IT5160004 Padule di Bolgheri * 577 E 10 32 N 43 13

IT5160005 Boschi di Bolgheri, Bibbona e Castiglioncello * 3 525 E 10 38 N 43 14

IT5160006 Isola di Capraia * 1 886 E 9 49 N 43 2

IT5160008 Monte Calvi di Campiglia * 1 083 E 10 37 N 43 5

IT5160009 Promontorio di Piombino e Monte Massoncello * 712 E 10 29 N 42 57

IT5160010 Padule Orti – Bottagone * 121 E 10 35 N 42 58

IT5160011 Isole di Cerboli e Palmaiola 21 E 10 28 N 42 51

IT5160012 Monte Capanne e Promontorio dell’Enfola * 6 756 E 10 11 N 42 46

IT5160013 Isola di Pianosa * 997 E 10 4 N 42 35

IT5160014 Isola di Montecristo * 1 042 E 10 18 N 42 19
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IT5170001 Dune litoranee di Torre del Lago * 123 E 10 15 N 43 49

IT5170002 Selva Pisana * 9 657 E 10 18 N 43 42

IT5170003 Cerbaie * 6 509 E 10 42 N 43 44

IT5170005 Montenero * 145 E 10 54 N 43 26

IT5170006 Macchia di Tatti – Berignone * 2 489 E 10 56 N 43 20

IT5170007 Fiume Cecina da Berignone a Ponteginori * 1 909 E 10 53 N 43 19

IT5170008 Complesso di Monterufoli * 5 033 E 10 46 N 43 15

IT5180015 Bosco di Sargiano 15 E 11 51 N 43 25

IT5180017 Monte Ginezzo * 1 604 E 12 4 N 43 16

IT5190001 Castelvecchio * 1 114 E 10 59 N 43 27

IT5190002 Monti del Chianti * 7 938 E 11 24 N 43 28

IT5190003 Montagnola Senese * 13 746 E 11 11 N 43 18

IT5190004 Crete di Camposodo e Crete di Leonina * 1 859 E 11 26 N 43 17

IT5190005 Monte Oliveto Maggiore e Crete di Asciano * 3 305 E 11 33 N 43 9

IT5190006 Alta Val di Merse * 9 490 E 11 13 N 43 10

IT5190007 Basso Merse * 4 229 E 11 20 N 43 7

IT5190008 Lago di Montepulciano 483 E 11 55 N 43 5

IT5190009 Lago di Chiusi 802 E 11 57 N 43 3

IT5190010 Lucciolabella * 1 417 E 11 45 N 43 1

IT5190011 Crete dell’Orcia e del Formone * 8 238 E 11 44 N 42 57

IT5190012 Monte Cetona * 1 604 E 11 52 N 42 56

IT5190013 Foreste del Siele e del Pigelleto di Piancastagnaio * 1 313 E 11 39 N 42 48

IT5190014 Ripa d’Orcia 830 E 11 34 N 43 0

IT51A0001 Cornate e Fosini * 1 403 E 10 56 N 43 9

IT51A0002 Poggi di Prata * 1 061 E 10 58 N 43 6

IT51A0003 Val di Farma * 8 695 E 11 13 N 43 4

IT51A0005 Lago dell’Accesa * 1 168 E 10 54 N 42 59

IT51A0006 Padule di Scarlino * 149 E 10 47 N 42 54

IT51A0007 Punta Ala e Isolotto dello Sparviero * 337 E 10 46 N 42 47

IT51A0008 Monte d’Alma * 5 843 E 10 50 N 42 52

IT51A0009 Monte Leoni * 5 113 E 11 9 N 42 54

IT51A0010 Poggio di Moscona * 648 E 11 9 N 42 49

IT51A0011 Padule di Diaccia Botrona * 1 348 E 10 55 N 42 46

IT51A0012 Tombolo da Castiglion della Pescaia a Marina di
Grosseto

* 373 E 10 56 N 42 44

IT51A0013 Padule della Trappola, Bocca d’Ombrone * 489 E 11 0 N 42 40

IT51A0014 Pineta Granducale dell’Uccellina * 626 E 11 2 N 42 39

IT51A0015 Dune costiere del Parco dell’Uccellina * 158 E 11 4 N 42 38

IT51A0016 Monti dell’Uccellina * 4 441 E 11 5 N 42 37

IT51A0017 Cono vulcanico del Monte Amiata 6 114 E 11 36 N 42 53

IT51A0018 Monte Labbro e Alta Valle dell’Albegna * 6 299 E 11 30 N 42 48
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IT51A0019 Alto corso del Fiume Fiora * 7 111 E 11 37 N 42 41

IT51A0020 Monte Penna, Bosco della Fonte e Monte Civitella * 1 488 E 11 39 N 42 45

IT51A0021 Medio corso del Fiume Albegna 1991 E 11 26 N 42 37

IT51A0022 Formiche di Grosseto 12 E 10 52 N 42 34

IT51A0023 Isola del Giglio * 2 094 E 10 53 N 42 21

IT51A0024 Isola di Giannutri * 231 E 11 5 N 42 15

IT51A0025 Monte Argentario, Isolotto di Porto Ercole
e Argentarola

* 5 723 E 11 8 N 42 24

IT51A0026 Laguna di Orbetello * 3 694 E 11 13 N 42 27

IT51A0029 Boschi delle Colline di Capalbio 6 024 E 11 23 N 42 29

IT51A0030 Lago Acquato, Lago San Floriano 208 E 11 27 N 42 29

IT51A0031 Lago di Burano * 236 E 11 22 N 42 24

IT51A0032 Duna del Lago di Burano * 98 E 11 22 N 42 23

IT5210016 Boschi di Castel Rigone 866 E 12 13 N 43 13

IT5210017 Boschi di Pischiello – Torre Civitella * 1 314 E 12 10 N 43 12

IT5210018 Lago Trasimeno * 12 863 E 12 6 N 43 8

IT5210020 Boschi di Ferretto – Bagnolo * 1 917 E 11 59 N 43 9

IT5210021 Monte Malbe 983 E 12 19 N 43 7

IT5210025 Ansa degli Ornari (Perugia) 198 E 12 27 N 43 5

IT5210026 Monti Marzolana – Montali * 747 E 12 10 N 43 3

IT5210027 Monte Subasio (sommità) * 1 130 E 12 40 N 43 3

IT5210028 Boschi e brughiere di Panicarola 142 E 12 6 N 43 3

IT5210029 Boschi e brughiere di Cima Farneto – Poggio
Fiorello (Mugnano)

326 E 12 11 N 43 3

IT5210030 Fosso dell’Eremo delle Carceri (Monte Subasio) * 50 E 12 39 N 43 3

IT5210033 Boschi Sereni – Torricella (San Biagio della Valle) 258 E 12 17 N 43 1

IT5210035 Poggio Caselle – Fosso Renaro (Monte Subasio) * 300 E 12 40 N 43 0

IT5210038 Sasso di Pale * 242 E 12 46 N 42 59

IT5210039 Fiume Timia (Bevagna – Cannara) 53 E 12 35 N 42 57

IT5210040 Boschi dell’alta Valle del Nestore * 2 826 E 12 3 N 42 57

IT5210042 Lecceta di Sassovivo (Foligno) * 628 E 12 45 N 42 57

IT5210043 Sorgiva dell’Aiso 1,25 E 12 36 N 42 57

IT5210046 Valnerina * 673 E 12 51 N 42 46

IT5210047 Monti Serano – Brunette (sommità) * 1 877 E 12 48 N 42 52

IT5210048 Valle di Campiano (Preci) 56 E 13 0 N 42 52

IT5210049 Torrente Argentina (Sellano) * 10 E 12 55 N 42 51

IT5210050 Valle di Pettino (Campello sul Clitunno) * 796 E 12 47 N 42 50

IT5210053 Fiume e Fonti del Clitunno 19 E 12 45 N 42 50

IT5210054 Fiume Tevere tra Monte Molino e Pontecuti
(Tevere Morto)

* 153 E 12 23 N 42 48

IT5210055 Gola del Corno – Stretta di Biselli * 1 245 E 12 58 N 42 47
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IT5210056 Monti lo Stiglio – Pagliaro * 1 011 E 12 55 N 42 47

IT5210057 Fosso di Camposolo * 509 E 12 50 N 42 48

IT5210058 Monti Galloro – dell’Immagine * 1 462 E 12 54 N 42 46

IT5210059 Marcite di Norcia 29 E 13 5 N 42 47

IT5210060 Monte Il Cerchio (Monti Martani) * 1 579 E 12 34 N 42 45

IT5210061 Torrente Naia 120 E 12 26 N 42 44

IT5210062 Monte Maggio (sommità) * 828 E 12 57 N 42 44

IT5210063 Monti Coscerno – Civitella – Aspra (sommità) * 5 344 E 12 53 N 42 40

IT5210064 Monteluco di Spoleto * 486 E 12 44 N 42 43

IT5210065 Roccaporena – Monte della Sassa * 271 E 12 57 N 42 42

IT5210066 Media Val Casana (Monti Coscerno – Civitella) * 487 E 12 52 N 42 41

IT5210067 Monti Pizzuto – Alvagnano * 1 396 E 13 8 N 42 40

IT5210068 Laghetto e Piano di Gavelli (Monte Coscerno) * 105 E 12 54 N 42 40

IT5210069 Boschi di Montebibico (Monti Martani) 201 E 12 41 N 42 39

IT5210077 Boschi a Farnetto di Collestrada (Perugia) 78 E 12 27 N 43 4

IT5210078 Colline Premartane (Bettona – Gualdo Cattaneo) 2 624 E 12 30 N 42 57

IT5210079 Castagneti di Morro (Foligno) * 27 E 12 50 N 42 57

IT5220001 Bagno Minerale (Parrano) 78 E 12 6 N 42 52

IT5220002 Selva di Meana (Allerona) * 2 490 E 11 56 N 42 48

IT5220003 Bosco dell’Elmo (Monte Peglia) * 946 E 12 8 N 42 48

IT5220004 Boschi di Prodo – Corbara * 2 635 E 12 14 N 42 44

IT5220005 Lago di Corbara 879 E 12 15 N 42 43

IT5220006 Gola del Forello * 237 E 12 18 N 42 44

IT5220007 Valle Pasquarella (Baschi) * 513 E 12 18 N 42 42

IT5220008 Monti Amerini * 6 476 E 12 20 N 42 36

IT5220009 Foresta fossile di Dunarobba (Avigliano) 169 E 12 27 N 42 39

IT5220010 Monte Solenne (Valnerina) * 831 E 12 48 N 42 39

IT5220011 Lago di Alviano * 730 E 12 14 N 42 36

IT5220012 Boschi di Farneta (Monte Castrilli) 526 E 12 26 N 42 38

IT5220013 Monte Torre Maggiore (Monti Martani) * 1 472 E 12 35 N 42 37

IT5220014 Valle del Serra (Monti Martani) * 1 021 E 12 40 N 42 37

IT5220015 Fosso Salto del Cieco (Ferentillo) * 497 E 12 50 N 42 37

IT5220016 Monte la Pelosa – Colle Fergiara (Valnerina) * 750 E 12 52 N 42 34

IT5220017 Cascata delle Marmore * 87 E 12 42 N 42 33

IT5220018 Lago di Piediluco – Monte Caperno * 413 E 12 45 N 42 31

IT5220019 Lago l’Aia (Narni) 101 E 12 33 N 42 31

IT5220020 Gole di Narni – Stifone * 203 E 12 30 N 42 30

IT5220021 Piani di Ruschio (Stroncone) * 360 E 12 43 N 42 28

IT5220022 Lago di San Liberato 306 E 12 26 N 42 28

IT5220023 Monti San Pancrazio – Oriolo * 1 278 E 12 34 N 42 26
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IT6000001 Fondali tra le foci del Fiume Chiarone e Fiume
Fiora

* 1 762 11 E 11 28 N 42 21

IT6000002 Fondali antistanti Punta Morelle * 1 112 4 E 11 34 N 42 17

IT6000003 Fondali tra le foci del Torrente Arrone e del Fiume
Marta

* 1 266 5 E 11 38 N 42 15

IT6000004 Fondali tra Marina di Tarquinia e Punta della
Quaglia

* 845 3 E 11 41 N 42 11

IT6000005 Fondali tra Punta S. Agostino e Punta della
Mattonara

* 435 5 E 11 44 N 42 8

IT6000006 Fondali tra Punta del Pecoraro e Capo Linaro * 746 5 E 11 49 N 42 2

IT6000007 Fondali antistanti S. Marinella * 953 3 E 11 55 N 42 1

IT6000008 Secche di Macchiatonda * 1 567 5 E 11 57 N 41 59

IT6000009 Secche di Torre Flavia * 866 3 E 12 1 N 41 56

IT6000010 Secche di Tor Paterno * 27 1 E 12 20 N 41 36

IT6000011 Fondali tra Torre Astura e Capo Portiere * 831 3 E 12 46 N 41 23

IT6000012 Fondali tra Capo Portiere e Lago di Caprolace
(foce)

* 1 939 12 E 12 52 N 41 22

IT6000013 Fondali tra Capo Circeo e Terracina * 3 377 15 E 13 10 N 41 15

IT6000014 Fondali tra Terracina e Lago Lungo * 1 800 13 E 13 19 N 41 16

IT6000015 Fondali circostanti l’Isola di Palmarola * 927 15 E 12 51 N 40 55

IT6000016 Fondali circostanti l’Isola di Ponza * 1 012 22 E 12 58 N 40 54

IT6000017 Fondali circostanti l’Isola di Zannone * 305 9 E 13 2 N 40 57

IT6000018 Fondali circostanti l’Isola di Ventotene * 521 7 E 13 25 N 40 47

IT6000019 Fondali circostanti l’Isola di S. Stefano * 52 3 E 13 27 N 40 47

IT6010001 Medio corso del Fiume Paglia 161 E 11 58 N 42 45

IT6010002 Bosco del Sasseto * 61 E 11 56 N 42 45

IT6010004 Monte Rufeno * 1 677 E 11 53 N 42 47

IT6010005 Fosso dell’Acqua Chiara * 140 E 11 52 N 42 48

IT6010006 Valle del Fossatello * 522 E 11 55 N 42 47

IT6010007 Lago di Bolsena 11 475 E 11 55 N 42 35

IT6010008 Monti Vulsini * 2 389 E 12 0 N 42 35

IT6010009 Calanchi di Civita di Bagnoregio * 1 592 E 12 9 N 42 37

IT6010011 Caldera di Latera * 1 218 E 11 47 N 42 37

IT6010012 Lago di Mezzano * 149 E 11 46 N 42 36

IT6010013 Selva del Lamone * 3 066 E 11 42 N 42 34

IT6010014 Il Crostoletto * 41 E 11 38 N 42 33

IT6010015 Vallerosa * 14 E 11 41 N 42 31

IT6010016 Monti di Castro * 1 558 E 11 35 N 42 30

IT6010017 Sistema fluviale Fiora – Olpeta * 1 040 E 11 37 N 42 29

IT6010018 Litorale a nord ovest delle Foci del Fiora * 185 E 11 29 N 42 21

IT6010019 Pian dei Cangani 41 E 11 31 N 42 21

IT6010020 Fiume Marta (alto corso) 704 20 E 11 54 N 42 26

IT6010021 Monte Romano * 3 737 E 11 54 N 42 19
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IT6010022 Monte Cimino (versante nord) * 975 E 12 11 N 42 25

IT6010023 Monte Fogliano e Monte Venere * 618 E 12 8 N 42 19

IT6010024 Lago di Vico 1 501 E 12 10 N 42 19

IT6010026 Saline di Tarquinia * 150 E 11 43 N 42 12

IT6010027 Litorale tra Tarquinia e Montalto di Castro * 200 E 11 36 N 42 18

IT6010028 Necropoli di Tarquinia 191 E 11 47 N 42 14

IT6010029 Gole del Torrente Biedano * 89 E 12 2 N 42 15

IT6010030 Area di S. Giovenale e Civitella Cesi * 304 E 11 59 N 42 13

IT6010031 Lago di Monterosi 51 E 12 18 N 42 12

IT6010032 Fosso Cerreto 331 E 12 23 N 42 14

IT6010033 Mola di Oriolo * 176 E 12 5 N 42 10

IT6010034 Faggete di Monte Raschio e Oriolo * 712 E 12 10 N 42 11

IT6010035 Fiume Mignone (basso corso) * 90 E 11 50 N 42 12

IT6010036 Sughereta di Tuscania 40 E 11 54 N 42 25

IT6010037 Il „Quarto“ di Barbarano Romano * 981 E 12 2 N 42 14

IT6010038 Travertini di Bassano in Teverina * 101 E 12 19 N 42 29

IT6010039 Acropoli di Tarquinia * 219 E 11 47 N 42 15

IT6010040 Monterozzi * 4,79 E 11 40 N 42 25

IT6010041 Isole Bisentina e Martana * 26 E 11 54 N 42 34

IT6020004 Valle Avanzana – Fuscello 1 151 E 12 51 N 42 32

IT6020006 Vallone del Rio Fuggio * 293 E 12 56 N 42 31

IT6020007 Gruppo Monte Terminillo * 3 186 E 13 1 N 42 29

IT6020008 Monte Fausola * 143 E 12 52 N 42 32

IT6020009 Bosco Vallonina * 1 125 E 12 59 N 42 30

IT6020010 Lago di Ventina 45 E 12 45 N 42 30

IT6020011 Laghi Lungo e Ripasottile 907 E 12 49 N 42 28

IT6020012 Piana di S. Vittorino – Sorgenti del Peschiera * 544 E 12 59 N 42 22

IT6020013 Gole del Velino * 509 E 13 4 N 42 25

IT6020014 Piana di Rascino * 245 E 13 9 N 42 20

IT6020015 Complesso del Monte Nuria * 1 800 E 13 5 N 42 21

IT6020016 Bosco Pago 83 E 12 38 N 42 23

IT6020017 Monte Tancia e Monte Pizzuto * 6 821 E 12 43 N 42 21

IT6020018 Fiume Farfa (corso medio-alto) 597 E 12 46 N 42 14

IT6020019 Monte degli Elci e Monte Grottone * 515 E 12 45 N 42 11

IT6020020 Monti della Duchessa (area sommitale) * 1 173 E 13 20 N 42 11

IT6020021 Monte Duchessa – Vallone Cieco e Bosco Cartore * 521 E 13 19 N 42 10

IT6020022 Inghiottitoio di Val di Varri 3,94 7 E 13 8 N 42 11

IT6020023 Grotta La Pila 0,68 4 E 12 55 N 42 10

IT6020024 Lecceta del Convento Francescano di Greccio 84 E 12 45 N 42 27

IT6020026 Forre alveali dell’Alta Sabina * 94 E 12 37 N 42 23
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IT6020027 Formazioni a Buxus sempervirens del Reatino * 19 E 12 52 N 42 23

IT6020028 Monte Cagno e Colle Pratoguerra * 343 E 13 7 N 42 28

IT6020029 Pareti rocciose del Salto e del Turano 174 E 12 53 N 42 21

IT6030001 Fiume Mignone (medio corso) * 482 E 12 2 N 42 7

IT6030003 Boschi mesofili di Allumiere * 628 E 11 55 N 42 9

IT6030004 Valle di Rio Fiume * 908 E 11 58 N 42 4

IT6030006 Monte Tosto * 62 E 12 3 N 42 2

IT6030007 Monte Paparano * 146 E 12 5 N 42 3

IT6030008 Macchia di Manziana 801 E 12 5 N 42 6

IT6030009 Caldara di Manziana * 90 E 12 5 N 42 5

IT6030010 Lago di Bracciano 5 864 E 12 13 N 42 7

IT6030011 Valle del Cremera – Zona del Sorbo * 386 E 12 24 N 42 6

IT6030012 Riserva naturale Tevere Farfa * 2 063 E 12 37 N 42 13

IT6030014 Monte Soratte * 445 E 12 30 N 42 14

IT6030015 Macchia di S. Angelo Romano * 798 E 12 43 N 42 2

IT6030016 Antica Lavinium – Pratica di Mare * 48 E 12 28 N 41 39

IT6030017 Maschio dell’Artemisio 2 510 E 12 46 N 41 43

IT6030018 Cerquone – Doganella 262 E 12 47 N 41 45

IT6030019 Macchiatonda * 242 E 11 59 N 42 0

IT6030021 Sughereta del Sasso * 111 E 12 2 N 42 3

IT6030022 Bosco di Palo Laziale * 129 E 12 5 N 41 56

IT6030023 Macchia Grande di Focene e Macchia dello
Stagneto

* 317 E 12 13 N 41 49

IT6030024 Isola Sacra 26 E 12 14 N 41 44

IT6030025 Macchia Grande di Ponte Galeria * 1 056 E 12 17 N 41 52

IT6030027 Castel Porziano (fascia costiera) * 428 E 12 22 N 41 41

IT6030028 Castel Porziano (querceti igrofili) * 328 E 12 25 N 41 44

IT6030030 Monte Gennaro (versante sud ovest) * 338 E 12 47 N 42 3

IT6030031 Monte Pellecchia * 1 110 E 12 51 N 42 6

IT6030032 Torrente Licenza ed affluenti 235 E 12 53 N 42 4

IT6030033 Travertini Acque Albule (Bagni di Tivoli) * 388 E 12 44 N 41 56

IT6030034 Valle delle Cannuccete * 383 E 12 54 N 41 51

IT6030035 Monte Guadagnolo * 569 E 12 55 N 41 54

IT6030036 Grotta dell’Arco – Bellegra 34 4 E 13 2 N 41 53

IT6030037 Monti Ruffi (versante sud ovest) * 579 E 12 58 N 41 57

IT6030038 Lago di Albano 604 E 12 40 N 41 44

IT6030039 Albano (Località Miralago) 45 E 12 39 N 41 44

IT6030040 Monte Autore e Monti Simbruini centrali * 6 685 E 13 13 N 41 57

IT6030041 Monte Semprevisa e Pian della Faggeta * 1 335 E 13 5 N 41 34

IT6030042 Alta Valle del Torrente Rio 293 E 13 3 N 41 37

IT6030044 Macchia della Spadellata e Fosso S. Anastasio * 375 E 12 35 N 41 31
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IT6030045 Lido dei Gigli * 221 E 12 33 N 41 31

IT6030046 Tor Caldara (zona solfatare e fossi) 43 E 12 35 N 41 29

IT6030047 Bosco di Foglino * 552 E 12 43 N 41 28

IT6030048 Litorale di Torre Astura * 201 E 12 43 N 41 26

IT6030049 Zone umide a ovest del Fiume Astura 28 E 12 46 N 41 25

IT6030050 Grotta dell’Inferniglio * 0,33 3 E 13 9 N 41 53

IT6030051 Basso corso del Rio Fiumicino 83 E 12 55 N 42 0

IT6030052 Villa Borghese e Villa Pamphili * 342 E 12 26 N 41 53

IT6030053 Sughereta di Castel di Decima * 538 E 12 26 N 41 44

IT6040001 Grotta degli Ausi 0,09 4 E 13 16 N 41 30

IT6040002 Ninfa (ambienti acquatici) 22 E 12 57 N 41 34

IT6040003 Laghi Gricilli 179 E 13 7 N 41 26

IT6040004 Bosco Polverino * 108 E 13 11 N 41 26

IT6040005 Sugherete di S. Vito e Valle Marina * 220 E 13 20 N 41 22

IT6040006 Monti Ausoni meridionali * 4 235 E 13 19 N 41 21

IT6040007 Monte Leano * 743 E 13 13 N 41 19

IT6040008 Canali in disuso della bonifica Pontina 593 E 13 11 N 41 21

IT6040009 Monte S. Angelo 65 E 13 15 N 41 17

IT6040010 Lago di Fondi 702 E 13 20 N 41 19

IT6040011 Lago Lungo * 82 E 13 24 N 41 16

IT6040012 Laghi Fogliano, Monaci, Caprolace e Pantani
dell’Inferno

* 1 429 E 12 56 N 41 22

IT6040013 Lago di Sabaudia * 395 E 13 1 N 41 16

IT6040014 Foresta Demaniale del Circeo * 3 007 E 13 2 N 41 20

IT6040016 Promontorio del Circeo (Quarto Caldo) * 427 E 13 3 N 41 13

IT6040017 Promontorio del Circeo (Quarto Freddo) 464 E 13 3 N 41 14

IT6040018 Dune del Circeo * 441 E 12 58 N 41 20

IT6040020 Isole di Palmarola e Zannone * 236 E 12 51 N 40 56

IT6040021 Duna di Capratica * 30 E 13 23 N 41 16

IT6040022 Costa rocciosa tra Sperlonga e Gaeta * 233 E 13 30 N 41 13

IT6040023 Promontorio di Gianola e Monte di Scauri * 224 E 13 40 N 41 15

IT6040024 Rio S. Croce 20 E 13 42 N 41 16

IT6040025 Fiume Garigliano (tratto terminale) 12 3 E 13 46 N 41 13

IT6040026 Monte Petrella (area sommitale) * 73 E 13 40 N 41 19

IT6040027 Monte Redentore (versante sud) 354 E 13 38 N 41 17

IT6040028 Forcelle di Campello e di Fraile * 270 E 13 36 N 41 19

IT6050001 Versante meridionale del Monte Scalambra * 195 E 13 6 N 41 50

IT6050002 Monte Porciano (versante sud) * 90 E 13 12 N 41 45

IT6050003 Castagneti di Fiuggi 212 E 13 12 N 41 46

IT6050004 Monte Viglio (area sommitale) * 292 E 13 22 N 41 53

IT6050005 Alta Valle del Fiume Aniene * 282 E 13 9 N 41 52
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IT6050006 Grotta dei Bambocci di Collepardo 0,68 2 E 13 21 N 41 45

IT6050007 Monte Tarino e Tarinello (area sommitale) * 342 E 13 17 N 41 56

IT6050009 Campo Catino * 133 E 13 20 N 41 50

IT6050010 Valle dell’Inferno * 722 E 13 25 N 41 48

IT6050011 Monte Passeggio e Pizzo Deta (versante sud) * 557 E 13 27 N 41 46

IT6050012 Monte Passeggio e Pizzo Deta (area sommitale) * 811 E 13 28 N 41 47

IT6050014 Vallone Lacerno (fondovalle) * 829 E 13 41 N 41 46

IT6050015 Lago di Posta Fibreno 139 E 13 40 N 41 42

IT6050016 Monte Ortara e Monte La Monna * 391 E 13 22 N 41 48

IT6050021 Monte Caccume * 369 E 13 13 N 41 34

IT6050022 Grotta di Pastena 1,27 6 E 13 29 N 41 29

IT6050023 Fiume Amaseno (alto corso) 46 9 E 13 18 N 41 28

IT6050024 Monte Calvo e Monte Calvilli * 1 658 E 13 26 N 41 28

IT6050025 Bosco Selvapiana di Amaseno 257 E 13 19 N 41 29

IT6050026 Parete del Monte Fammera * 266 E 13 42 N 41 21

IT6050027 Gole del Fiume Melfa * 1 181 E 13 40 N 41 36

IT6050028 Massiccio del Monte Cairo (aree sommitali) * 2 787 E 13 44 N 41 34

IT6050029 Sorgenti dell’Aniene * 324 E 13 17 N 41 54

IT7110075 Serra e Gole di Celano – Val d’Arano * 2 350 E 13 33 N 42 7

IT7110086 Doline di Ocre * 381 E 13 28 N 42 17

IT7110088 Bosco di Oricola * 598 E 13 1 N 42 4

IT7110089 Grotte di Pietrasecca * 246 E 13 7 N 42 8

IT7110090 Colle del Rascito * 1 037 E 13 41 N 42 2

IT7110091 Monte Arunzo e Monte Arezzo * 1 696 E 13 20 N 42 0

IT7110092 Monte Salviano * 860 E 13 26 N 41 58

IT7110096 Gole di San Venanzio * 1 215 E 13 46 N 42 7

IT7110097 Fiumi Giardino – Sagittario – Aterno – Sorgenti
del Pescara

* 288 E 13 49 N 42 8

IT7110103 Pantano Zittola 233 E 14 6 N 41 45

IT7110104 Cerrete di Monte Pagano e Feudozzo * 921 E 14 11 N 41 45

IT7110206 Monte Sirente e Monte Velino * 26 654 E 13 31 N 42 12

IT7110207 Monti Simbruini * 19 886 E 13 21 N 41 56

IT7110208 Monte Calvo e Colle Macchialunga * 2 709 E 13 10 N 42 24

IT7110209 Primo tratto del Fiume Tirino e Macchiozze di San
Vito

* 1 294 E 13 48 N 42 16

IT7140115 Bosco Paganello (Montenerodomo) * 593 E 14 16 N 41 59

IT7140116 Gessi di Gessopalena * 402 E 14 14 N 42 3

IT7140117 Ginepreti a Juniperus macrocarpa e Gole del
Torrente Rio Secco

* 1 311 E 14 17 N 42 4

IT7140118 Lecceta di Casoli e Bosco di Colleforeste * 596 E 14 15 N 42 6

IT7140121 Abetina di Castiglione Messer Marino * 630 E 14 25 N 41 54
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IT7140123 Monte Sorbo (Monti Frentani) * 1 329 E 14 31 N 41 59

IT7140127 Fiume Trigno (medio e basso corso) * 996 E 14 39 N 41 56

IT7140210 Monti Frentani e Fiume Treste * 4 644 E 14 32 N 41 55

IT7140211 Monte Pallano e Lecceta d’Isca d’Archi * 3 270 E 14 23 N 42 2

IT7140212 Abetina di Rosello e Cascate del Rio Verde * 2 012 E 14 22 N 41 53

IT7140215 Lago di Serranella e Colline di Guarenna * 1 092 E 14 18 N 42 7

IT7211115 Pineta di Isernia 32 E 14 14 N 41 35

IT7211120 Torrente Verrino 93 3 E 14 25 N 41 45

IT7211129 Gola di Chiauci * 120 E 14 23 N 41 40

IT7212121 Gruppo della Meta – Catena delle Mainarde * 3 548 E 14 0 N 41 39

IT7212124 Bosco Monte di Mezzo-Monte
Miglio-Pennataro-Monte Capraro-Monte
Cavallerizzo

* 3 954 E 14 12 N 41 46

IT7212125 Pesche – Monte Totila * 2 328 E 14 17 N 41 38

IT7212126 Pantano Zittola – Feudo Valcocchiara * 1 246 E 14 5 N 41 42

IT7212128 Fiume Volturno dalle sorgenti al Fiume Cavaliere * 805 E 14 5 N 41 36

IT7212130 Bosco La Difesa – C. Lucina – La Romana * 1 332 E 14 11 N 41 36

IT7212132 Pantano Torrente Molina * 177 E 14 19 N 41 37

IT7212133 Torrente Tirino (Forra) – Monte Ferrante * 145 4 E 14 17 N 41 42

IT7212134 Bosco di Collemeluccio – Selvapiana – Castiglione
– La Cocozza

* 6 239 E 14 21 N 41 44

IT7212135 Montagnola Molisana * 6 586 E 14 23 N 41 36

IT7212139 Fiume Trigno località Cannavine * 410 E 14 26 N 41 42

IT7212140 Morgia di Bagnoli * 27 E 14 27 N 41 42

IT7212168 Valle Porcina – Torrente Vandra – Cesarata * 1 480 E 14 8 N 41 34

IT7212169 Monte S. Paolo – Monte La Falconara * 985 E 14 4 N 41 35

IT7212170 Forra di Rio Chiaro * 47 5 E 14 6 N 41 34

IT7212171 Monte Corno – Monte Sammucro * 1 356 E 14 0 N 41 29

IT7212172 Monte Cesima * 676 E 14 1 N 41 25

IT7212174 Cesa Martino * 1 097 E 14 4 N 41 31

IT7212175 Il Serrone * 362 E 14 2 N 41 32

IT7212176 Rio S. Bartolomeo * 75 6 E 14 3 N 41 27

IT7212177 Sorgente sulfurea di Triverno * 1,08 E 14 6 N 41 30

IT7212178 Pantano del Carpino – Torrente Carpino * 194 E 14 17 N 41 35

IT7212297 Colle Geppino – Bosco Popolo * 427 E 14 26 N 41 31

IT7218213 Isola della Fonte della Luna * 867 E 14 10 N 41 49

IT7218215 Abeti Soprani – Monte Campo – Monte
Castelbarone – Sorgenti del Verde

* 3 033 E 14 19 N 41 51

IT7218217 Bosco Vallazzuna * 292 E 14 18 N 41 53

IT7222101 Bosco la Difesa * 458 E 14 34 N 41 35

IT7222102 Bosco Mazzocca – Castelvetere * 822 E 14 52 N 41 26

IT7222103 Bosco di Cercemaggiore – Castelpagano * 500 E 14 46 N 41 26
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IT7222104 Torrente Tappino – Colle Ricchetta * 347 E 14 49 N 41 34

IT7222105 Pesco della Carta * 11 E 14 51 N 41 27

IT7222106 Toppo Fornelli * 19 E 14 55 N 41 29

IT7222108 Calanchi Succida – Tappino * 229 E 14 53 N 41 31

IT7222109 Monte Saraceno * 241 E 14 44 N 41 27

IT7222110 S. Maria delle Grazie * 55 E 14 46 N 41 31

IT7222111 Località Boschetto * 544 E 14 52 N 41 33

IT7222118 Rocca di Monteverde * 68 E 14 38 N 41 30

IT7222124 Vallone S. Maria * 1 973 E 15 0 N 41 39

IT7222125 Rocca Monforte * 26 E 14 39 N 41 33

IT7222127 Fiume Trigno (confluenza Verrino – Castellelce) 871 E 14 34 N 41 49

IT7222130 Lago Calcarelle 2,93 E 14 47 N 41 27

IT7222210 Cerreta di Acquaviva * 105 E 14 43 N 41 51

IT7222211 Monte Mauro – Selva di Montefalcone * 502 E 14 41 N 41 50

IT7222212 Colle Gessaro * 664 E 14 45 N 41 58

IT7222213 Calanchi di Montenero * 121 E 14 47 N 41 56

IT7222214 Calanchi Pisciarello – Macchia Manes * 523 E 14 54 N 41 52

IT7222215 Calanchi Lamaturo * 623 E 14 48 N 41 51

IT7222216 Foce Biferno – Litorale di Campomarino * 817 E 15 2 N 41 57

IT7222217 Foce Saccione – Bonifica Ramitelli * 870 E 15 5 N 41 55

IT7222236 M. di Trivento – B. Difesa C.S. Pietro – B. Fiorano
– B. Ferrara

* 3 111 E 14 37 N 41 44

IT7222237 Fiume Biferno (confluenza Cigno – alla foce
esclusa)

133 7 E 14 59 N 41 56

IT7222238 Torrente Rivo * 917 E 14 34 N 41 44

IT7222241 La Civita * 68 E 14 27 N 41 39

IT7222242 Morgia di Pietracupa – Morgia di Pietravalle * 269 E 14 31 N 41 41

IT7222244 Calanchi Vallacchione di Lucito * 218 E 14 40 N 41 43

IT7222246 Boschi di Pesco del Corvo * 255 E 14 33 N 41 36

IT7222247 Valle Biferno da confluenza Torrente Quirino al
Lago Guardalfiera – Torrente Rio

368 37 E 14 33 N 41 34

IT7222248 Lago di Occhito * 2 454 E 14 55 N 41 34

IT7222249 Lago di Guardialfiera – M. Peloso * 2 848 E 14 49 N 41 47

IT7222250 Bosco Casale – Cerro del Ruccolo * 866 E 14 52 N 41 43

IT7222251 Bosco Difesa (Ripabottoni) * 830 E 14 48 N 41 40

IT7222252 Bosco Cerreto * 1 076 E 14 50 N 41 37

IT7222253 Bosco Ficarola * 717 E 14 55 N 41 40

IT7222254 Torrente Cigno 268 12 E 14 59 N 41 50

IT7222256 Calanchi di Civitacampomarano * 578 E 14 40 N 41 45

IT7222257 Monte Peloso * 32 E 14 45 N 41 44

IT7222258 Bosco S. Martino e S. Nazzario * 928 E 14 45 N 41 48
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IT7222260 Calanchi di Castropignano e Limosano * 171 E 14 34 N 41 38

IT7222261 Morgia dell’Eremita * 12 E 14 44 N 41 44

IT7222262 Morge Ternosa e S. Michele * 78 E 14 41 N 41 42

IT7222263 Colle Crocella * 293 E 14 57 N 41 39

IT7222264 Boschi di Castellino e Morrone * 2 761 E 14 44 N 41 40

IT7222265 Torrente Tona * 393 9 E 15 4 N 41 43

IT7222266 Boschi tra Fiume Saccione e Torrente Tona * 993 E 15 5 N 41 45

IT7222267 Località Fantina – Fiume Fortore * 365 E 15 5 N 41 40

IT7222287 La Gallinola – Monte Miletto – Monti del Matese * 25 002 E 14 23 N 41 27

IT7222295 Monte Vairano * 692 E 14 36 N 41 33

IT7222296 Sella di Vinchiaturo * 978 E 14 35 N 41 27

IT7228221 Foce Trigno – Marina di Petacciato * 747 E 14 50 N 42 2

IT7228226 Macchia Nera – Colle Serracina * 525 E 14 40 N 41 56

IT7228228 Bosco Tanassi * 126 E 14 56 N 41 53

IT7228229 Valle Biferno dalla diga a Guglionesi * 356 12 E 14 53 N 41 51

IT8010004 Bosco di S. Silvestro * 81 E 14 19 N 41 6

IT8010005 Catena di Monte Cesima * 3 427 E 14 0 N 41 24

IT8010006 Catena di Monte Maggiore * 5 184 E 14 12 N 41 12

IT8010010 Lago di Carinola 20 E 13 57 N 41 8

IT8010013 Matese Casertano * 22 216 E 14 20 N 41 25

IT8010015 Monte Massico * 3 846 E 13 55 N 41 10

IT8010016 Monte Tifata * 1 420 E 14 17 N 41 6

IT8010017 Monti di Mignano Montelungo * 2 487 E 13 56 N 41 23

IT8010019 Pineta della Foce del Garigliano * 185 E 13 47 N 41 12

IT8010020 Pineta di Castelvolturno * 90 E 13 58 N 40 59

IT8010021 Pineta di Patria * 313 E 14 0 N 40 56

IT8010022 Vulcano di Roccamonfina * 3 816 E 13 57 N 41 17

IT8010027 Fiumi Volturno e Calore Beneventano * 4 924 E 14 22 N 41 16

IT8010028 Foce Volturno – Variconi * 303 E 13 55 N 41 1

IT8010029 Fiume Garigliano 481 E 13 49 N 41 16

IT8020001 Alta Valle del Fiume Tammaro * 360 E 14 42 N 41 20

IT8020004 Bosco di Castelfranco in Miscano 893 E 15 6 N 41 18

IT8020006 Bosco di Castelvetere in Val Fortore 1 468 E 14 55 N 41 26

IT8020007 Camposauro * 5 508 E 14 35 N 41 10

IT8020008 Massiccio del Taburno * 5 321 E 14 34 N 41 6

IT8020009 Pendici meridionali del Monte Mutria * 14 597 E 14 33 N 41 19

IT8020010 Sorgenti e alta Valle del Fiume Fortore * 2 423 E 15 0 N 41 23

IT8020014 Bosco di Castelpagano e Torrente Tammarecchia * 3 061 E 14 47 N 41 21

IT8030001 Aree umide del Cratere di Agnano 44 E 14 10 N 40 49

IT8030002 Capo Miseno * 50 E 14 5 N 40 47
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IT8030003 Collina dei Camaldoli * 261 E 14 11 N 40 51

IT8030005 Corpo centrale dell’Isola di Ischia * 1 310 E 13 54 N 40 43

IT8030006 Costiera amalfitana tra Nerano e Positano * 980 E 14 24 N 40 36

IT8030007 Cratere di Astroni * 253 E 14 8 N 40 50

IT8030008 Dorsale dei Monti Lattari * 14 564 E 14 34 N 40 40

IT8030009 Foce di Licola * 147 E 14 2 N 40 51

IT8030010 Fondali marini di Ischia, Procida e Vivara * 6 116 E 13 55 N 40 45

IT8030011 Fondali marini di Punta Campanella e Capri * 8 491 E 14 26 N 40 36

IT8030012 Isola di Vivara 36 E 13 59 N 40 44

IT8030013 Isolotto di S. Martino e dintorni 14 E 14 2 N 40 47

IT8030014 Lago d’Averno 125 E 14 4 N 40 50

IT8030015 Lago del Fusaro * 192 E 14 3 N 40 49

IT8030016 Lago di Lucrino * 10 E 14 4 N 40 49

IT8030017 Lago di Miseno * 79 E 14 4 N 40 47

IT8030018 Lago di Patria * 507 E 14 2 N 40 56

IT8030019 Monte Barbaro e Cratere di Campiglione * 358 E 14 6 N 40 51

IT8030020 Monte Nuovo * 30 E 14 5 N 40 50

IT8030021 Monte Somma 3 076 E 14 26 N 40 50

IT8030022 Pinete dell’Isola di Ischia * 66 E 13 56 N 40 43

IT8030023 Porto Paone di Nisida 4,07 E 14 9 N 40 47

IT8030024 Punta Campanella 390 E 14 20 N 40 34

IT8030026 Rupi costiere dell’Isola di Ischia 685 E 13 56 N 40 42

IT8030027 Scoglio del Vervece 3,89 E 14 19 N 40 37

IT8030032 Stazioni di Cyanidium caldarium di Pozzuoli 4,26 E 14 8 N 40 49

IT8030034 Stazione di Cyperus polystachyus di Ischia 14 E 13 56 N 40 43

IT8030036 Vesuvio 3 412 E 14 25 N 40 49

IT8030038 Corpo centrale e rupi costiere occidentali dell’Isola
di Capri

* 388 E 14 13 N 40 32

IT8030039 Settore e rupi costiere orientali dell’Isola di Capri * 96 E 14 15 N 40 33

IT8040003 Alta Valle del Fiume Ofanto * 590 E 15 8 N 40 53

IT8040004 Boschi di Guardia dei Lombardi e Andretta 2 919 E 15 15 N 40 56

IT8040005 Bosco di Zampaglione (Calitri) 9 514 E 15 28 N 40 56

IT8040006 Dorsale dei Monti del Partenio * 15 641 E 14 40 N 40 57

IT8040007 Lago di Conza della Campania * 1 214 E 15 20 N 40 52

IT8040008 Lago di S. Pietro – Aquilaverde 604 E 15 29 N 41 1

IT8040009 Monte Accelica * 4 795 E 14 59 N 40 44

IT8040010 Monte Cervialto e Montagnone di Nusco * 11 884 E 15 7 N 40 47

IT8040011 Monte Terminio * 9 359 E 14 56 N 40 49

IT8040012 Monte Tuoro * 2 188 E 14 56 N 40 55

IT8040013 Monti di Lauro * 7 040 E 14 39 N 40 50

IT8040014 Piana del Dragone 686 E 14 56 N 40 53
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IT8040017 Pietra Maula (Taurano, Visciano) * 3 526 E 14 38 N 40 54

IT8040018 Querceta dell’Incoronata (Nusco) 1 362 E 15 7 N 40 55

IT8040020 Bosco di Montefusco Irpino 713 E 14 49 N 41 2

IT8050001 Alta Valle del Fiume Bussento * 625 E 15 33 N 40 12

IT8050002 Alta Valle del Fiume Calore Lucano (Salernitano) * 4 668 E 15 18 N 40 23

IT8050006 Balze di Teggiano * 1 201 E 15 26 N 40 23

IT8050007 Basso corso del Fiume Bussento 414 E 15 29 N 40 6

IT8050008 Capo Palinuro 156 E 15 16 N 40 1

IT8050010 Fasce litoranee a destra e a sinistra del Fiume Sele * 630 E 14 56 N 40 29

IT8050011 Fascia interna di Costa degli Infreschi e della
Masseta

701 E 15 26 N 40 1

IT8050012 Fiume Alento 3 024 E 15 10 N 40 16

IT8050013 Fiume Mingardo * 1 638 E 15 25 N 40 8

IT8050016 Grotta di Morigerati 2,94 1 E 15 32 N 40 8

IT8050017 Isola di Licosa 4,82 E 14 54 N 40 15

IT8050018 Isolotti Li Galli 69 E 14 25 N 40 34

IT8050019 Lago Cessuta e dintorni * 546 E 15 46 N 40 15

IT8050020 Massiccio del Monte Eremita * 10 570 E 15 20 N 40 43

IT8050022 Montagne di Casalbuono * 17 123 E 15 37 N 40 10

IT8050023 Monte Bulgheria * 2 400 E 15 23 N 40 4

IT8050024 Monte Cervati, Centaurino e Montagne di Laurino * 27 898 E 15 26 N 40 15

IT8050025 Monte della Stella * 1 179 E 15 3 N 40 14

IT8050026 Monte Licosa e dintorni * 1 096 E 14 55 N 40 14

IT8050027 Monte Mai e Monte Monna * 10 116 E 14 51 N 40 46

IT8050028 Monte Motola * 4 690 E 15 28 N 40 21

IT8050030 Monte Sacro e dintorni * 9 634 E 15 20 N 40 13

IT8050031 Monte Soprano e Monte Vesole * 5 674 E 15 10 N 40 23

IT8050032 Monte Tresino e dintorni * 1 339 E 14 58 N 40 19

IT8050033 Monti Alburni * 23 622 E 15 20 N 40 29

IT8050034 Monti della Maddalena * 8 511 E 15 39 N 40 22

IT8050036 Parco marino di S. Maria di Castellabate * 5 019 E 14 55 N 40 17

IT8050037 Parco marino di Punta degli Infreschi * 4 914 E 15 22 N 39 59

IT8050038 Pareti rocciose di Cala del Cefalo * 38 E 15 19 N 40 1

IT8050039 Pineta di Sant’Iconio 358 E 15 20 N 40 1

IT8050040 Rupi costiere della Costa degli Infreschi e della
Masseta

273 E 15 26 N 40 0

IT8050041 Scoglio del Mingardo e spiaggia di Cala del Cefalo 71 E 15 19 N 40 1

IT8050042 Stazione a Genista cilentana di Ascea 5,39 E 15 10 N 40 7

IT8050049 Fiumi Tanagro e Sele * 3 677 E 15 13 N 40 39

IT8050050 Monte Sottano * 212 E 15 4 N 40 24
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IT8050051 Valloni della Costiera Amalfitana * 227 E 14 37 N 40 39

IT8050052 Monti di Eboli, Monte Polveracchio, Monte
Boschetiello e Vallone della Caccia di Senerchia

* 14 307 E 15 7 N 40 42

IT8050054 Costiera Amalfitana tra Maiori e il Torrente Bonea * 413 E 14 42 N 40 38

IT9110001 Isola e Lago di Varano * 8 146 E 15 44 N 41 52

IT9110002 Valle Fortore, Lago di Occhito 8 369 E 15 9 N 41 42

IT9110003 Monte Cornacchia – Bosco Faeto * 6 952 E 15 9 N 41 21

IT9110004 Foresta Umbra * 20 656 E 15 59 N 41 50

IT9110005 Zone umide della Capitanata * 14 109 E 15 53 N 41 29

IT9110008 Valloni e Steppe Pedegarganiche * 29 817 E 15 46 N 41 38

IT9110009 Valloni di Mattinata – Monte Sacro * 6 510 E 16 1 N 41 43

IT9110011 Isole Tremiti * 372 E 15 29 N 42 6

IT9110012 Testa del Gargano * 5 658 E 16 10 N 41 49

IT9110014 Monte Saraceno * 197 E 16 3 N 41 41

IT9110015 Duna e Lago di Lesina – Foce del Fortore * 9 823 E 15 21 N 41 53

IT9110016 Pineta Marzini * 787 E 15 59 N 41 55

IT9110024 Castagneto Pia, Lapolda, Monte la Serra 689 E 15 38 N 41 46

IT9110025 Manacore del Gargano * 2 063 E 16 3 N 41 55

IT9110026 Monte Calvo – Piana di Montenero * 7 620 E 15 44 N 41 45

IT9110027 Bosco Jancuglia – Monte Castello * 4 456 E 15 33 N 41 44

IT9110030 Bosco Quarto – Monte Spigno * 7 861 E 15 51 N 41 45

IT9110032 Valle del Cervaro, Bosco dell’Incoronata * 5 769 E 15 25 N 41 18

IT9110033 Accadia – Deliceto * 3 523 E 15 18 N 41 11

IT9110035 Monte Sambuco * 7 892 E 15 2 N 41 33

IT9120001 Grotte di Castellana 61 E 17 9 N 40 52

IT9120002 Murgia dei Trulli * 5 457 E 17 14 N 40 51

IT9120003 Bosco di Mesola 3 029 E 16 46 N 40 51

IT9120006 Laghi di Conversano 218 E 17 7 N 40 55

IT9120007 Murgia Alta * 125 881 E 16 31 N 40 55

IT9120008 Bosco Difesa Grande * 5 268 E 16 24 N 40 44

IT9120009 Posidonieto San Vito – Barletta * 12 459 65 E 17 4 N 41 4

IT9120010 Pozzo Cucù 59 2 E 17 10 N 40 54

IT9120011 Valle Ofanto – Lago di Capaciotti * 7 572 34 E 15 59 N 41 11

IT9130001 Torre Colimena * 2 678 E 17 42 N 40 16

IT9130002 Masseria Torre Bianca * 583 E 17 18 N 40 31

IT9130003 Duna di Campomarino * 1 846 9 E 17 34 N 40 17

IT9130004 Mar Piccolo * 1 374 E 17 19 N 40 28

IT9130005 Murgia di Sud – Est * 47 600 E 17 11 N 40 41

IT9130006 Pinete dell’Arco Ionico * 3 686 E 16 55 N 40 28

IT9130007 Area delle Gravine * 26 740 E 16 54 N 40 37

IT9130008 Posidonieto Isola di San Pietro – Torre Canneto * 3 148 E 17 25 N 40 18
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IT9140001 Bosco Tramazzone 4 406 E 18 4 N 40 34

IT9140002 Litorale Brindisino * 7 256 60 E 17 29 N 40 51

IT9140003 Stagni e Saline di Punta della Contessa * 2 858 E 18 3 N 40 37

IT9140004 Bosco I Lucci 26 E 17 51 N 40 34

IT9140005 Torre Guaceto e Macchia S. Giovanni * 7 909 E 17 45 N 40 44

IT9140006 Bosco di Santa Teresa 39 E 17 55 N 40 32

IT9140007 Bosco Curtipetrizzi 57 E 17 55 N 40 28

IT9140009 Foce Canale Giancola * 54 E 17 52 N 40 41

IT9150001 Bosco Guarini 20 E 18 23 N 39 56

IT9150002 Costa Otranto – Santa Maria di Leuca * 1 906 37 E 18 29 N 40 5

IT9150003 Aquatina di Frigole * 3 163 E 18 15 N 40 28

IT9150004 Torre dell’Orso * 60 E 18 25 N 40 16

IT9150005 Boschetto di Tricase 4,15 E 18 22 N 39 55

IT9150006 Rauccio * 5 475 E 18 10 N 40 31

IT9150007 Torre Uluzzo * 351 E 17 57 N 40 9

IT9150008 Montagna Spaccata e Rupi di San Mauro * 1 361 E 17 59 N 40 5

IT9150009 Litorale di Ugento * 7 245 21 E 18 6 N 39 50

IT9150010 Bosco Macchia di Ponente 13 E 18 20 N 39 58

IT9150011 Alimini * 3 716 E 18 28 N 40 12

IT9150012 Bosco di Cardigliano * 54 E 18 15 N 39 56

IT9150013 Palude del Capitano * 2 247 2 E 17 53 N 40 12

IT9150015 Litorale di Gallipoli e Isola S. Andrea * 7 006 E 17 59 N 39 58

IT9150016 Bosco di Otranto 8,71 E 18 28 N 40 9

IT9150017 Bosco Chiuso di Presicce 11 E 18 17 N 39 55

IT9150018 Bosco Serra dei Cianci 48 E 18 18 N 39 54

IT9150019 Parco delle Querce di Castro 4,47 E 18 25 N 40 0

IT9150020 Bosco Pecorara * 24 E 18 17 N 40 4

IT9150021 Bosco le Chiuse 37 E 18 22 N 39 54

IT9150022 Palude dei Tamari * 11 E 18 25 N 40 17

IT9150023 Bosco Danieli 14 E 18 16 N 39 57

IT9150024 Torre Inserraglio * 100 E 17 56 N 40 10

IT9150025 Torre Veneri * 1 741 E 18 17 N 40 25

IT9150027 Palude del Conte, dune di Punta Prosciutto * 5 661 7 E 17 47 N 40 15

IT9150028 Porto Cesareo * 225 6 E 17 53 N 40 16

IT9150029 Bosco di Cervalora 29 E 18 12 N 40 25

IT9150030 Bosco La Lizza e Macchia del Pagliarone * 476 E 18 14 N 40 24

IT9150031 Masseria Zanzara * 49 E 17 54 N 40 17

IT9150032 Le Cesine * 2 148 E 18 21 N 40 22

IT9150033 Specchia dell’Alto * 436 E 18 15 N 40 22

IT9150034 Posidonieto Capo San Gregorio – Punta Ristola * 271 3 E 18 19 N 39 47
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IT9210005 Abetina di Laurenzana * 322 E 15 56 N 40 24

IT9210010 Abetina di Ruoti * 112 E 15 43 N 40 42

IT9210015 Acquafredda di Maratea 218 E 15 39 N 40 2

IT9210020 Bosco Cupolicchio (Tricarico) 1 732 E 16 1 N 40 38

IT9210025 Bosco della Farneta 284 E 16 18 N 40 4

IT9210035 Bosco di Rifreddo * 555 E 15 49 N 40 33

IT9210040 Bosco Magnano * 1 211 E 16 4 N 40 2

IT9210045 Bosco Mangarrone (Rivello) * 364 E 15 43 N 40 6

IT9210070 Bosco Vaccarizzo * 273 E 16 2 N 40 7

IT9210075 Lago Duglia, Casino Toscano e Piana di
S. Francesco

* 2 414 E 16 13 N 39 59

IT9210105 Dolomiti di Pietrapertosa * 1 313 E 16 3 N 40 31

IT9210110 Faggeta di Moliterno * 232 E 15 48 N 40 15

IT9210115 Faggeta di Monte Pierfaone * 745 E 15 44 N 40 30

IT9210120 La Falconara * 69 E 16 16 N 39 56

IT9210140 Grotticelle di Monticchio 323 E 15 32 N 40 55

IT9210141 Lago La Rotonda 50 E 15 52 N 40 3

IT9210142 Lago Pantano di Pignola 138 E 15 44 N 40 35

IT9210143 Lago Pertusillo 1 995 E 15 57 N 40 16

IT9210145 Madonna del Pollino Località Vacuarro * 969 E 16 10 N 39 57

IT9210155 Marina di Castrocucco * 525 E 15 44 N 39 56

IT9210160 Isola di S. Ianni e Costa Prospiciente * 293 E 15 43 N 39 58

IT9210165 Monte Alpi – Malboschetto di Latronico * 1 561 E 15 59 N 40 6

IT9210170 Monte Caldarosa * 591 E 15 54 N 40 23

IT9210180 Monte della Madonna di Viggiano * 788 E 15 51 N 40 22

IT9210185 Monte La Spina, Monte Zaccana * 1 074 E 15 55 N 40 2

IT9210190 Monte Paratiello * 1 129 E 15 24 N 40 44

IT9210195 Monte Raparo * 2 021 E 15 59 N 40 11

IT9210200 Monte Sirino * 2 631 E 15 49 N 40 7

IT9210205 Monte Volturino * 1 861 E 15 49 N 40 24

IT9210210 Monte Vulture * 1 882 E 15 37 N 40 56

IT9210215 Monti Foi * 800 E 15 42 N 40 38

IT9210220 Murgia S. Lorenzo 5 361 E 16 10 N 40 15

IT9210240 Serra di Calvello * 1 634 E 15 46 N 40 26

IT9210245 Serra di Crispo, Grande Porta del Pollino e Pietra
Castello

* 457 E 16 12 N 39 55

IT9210250 Timpa delle Murge * 148 E 16 15 N 39 59

IT9210265 Valle del Noce 973 E 15 48 N 39 59

IT9220030 Bosco di Montepiano * 514 E 16 7 N 40 26

IT9220055 Bosco Pantano di Policoro e Costa Ionica Foce
Sinni

* 850 E 16 40 N 40 9
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IT9220080 Costa Ionica Foce Agri * 706 E 16 44 N 40 12

IT9220085 Costa Ionica Foce Basento * 516 E 16 48 N 40 20

IT9220090 Costa Ionica Foce Bradano * 473 E 16 50 N 40 22

IT9220095 Costa Ionica Foce Cavone * 450 E 16 46 N 40 17

IT9220130 Foresta Gallipoli – Cognato * 4 249 E 16 7 N 40 32

IT9220135 Gravine di Matera * 6 692 E 16 40 N 40 39

IT9220144 Lago S. Giuliano e Timmari * 2 512 E 16 28 N 40 37

IT9220255 Valle Basento – Ferrandina Scalo * 672 E 16 29 N 40 30

IT9220260 Valle Basento Grassano Scalo – Grottole * 779 E 16 15 N 40 35

IT9310001 Timpone della Capanna * 30 E 16 8 N 39 54

IT9310002 Serra del Prete * 217 E 16 9 N 39 54

IT9310003 Pollinello-Dolcedorme * 140 E 16 12 N 39 53

IT9310004 Rupi del Monte Pollino * 32 E 16 10 N 39 54

IT9310005 Cima del Monte Pollino * 124 E 16 11 N 39 54

IT9310006 Cima del Monte Dolcedorme * 81 E 16 12 N 39 53

IT9310007 Valle Piana-Valle Cupa * 248 E 16 12 N 39 52

IT9310008 La Petrosa * 350 E 16 13 N 39 51

IT9310009 Timpone di Porace * 45 E 16 18 N 39 53

IT9310010 Stagno di Timpone di Porace 1,57 E 16 18 N 39 52

IT9310011 Pozze Boccatore/Bellizzi 31 E 16 16 N 39 55

IT9310012 Timpa di S. Lorenzo * 150 E 16 17 N 39 54

IT9310013 Serra delle Ciavole-Serra di Crispo * 179 E 16 13 N 39 55

IT9310014 Fagosa-Timpa dell’Orso * 6 169 E 16 7 N 39 55

IT9310015 Il Lago (nella Fagosa) * 2,76 E 16 14 N 39 54

IT9310016 Pozze di Serra Scorsillo 19 E 16 18 N 39 56

IT9310017 Gole del Raganello * 228 E 16 19 N 39 50

IT9310019 Monte Sparviere * 539 E 16 20 N 39 55

IT9310020 Fonte Cardillo * 384 E 16 2 N 39 46

IT9310021 Cozzo del Pellegrino * 53 E 16 1 N 39 44

IT9310022 Piano di Marco * 263 E 16 0 N 39 41

IT9310023 Valle del Fiume Argentino * 4 295 E 15 57 N 39 48

IT9310025 Valle del Fiume Lao * 1 696 E 15 53 N 39 50

IT9310027 Fiume Rosa * 943 E 15 58 N 39 40

IT9310028 Valle del Fiume Abatemarco * 2 231 E 15 58 N 39 44

IT9310029 La Montea * 203 E 15 56 N 39 39

IT9310030 Monte La Caccia * 188 E 15 54 N 39 39

IT9310031 Valle del Fiume Esaro 173 E 15 57 N 39 37

IT9310032 Serrapodolo * 1 305 E 15 55 N 39 40

IT9310033 Fondali di Capo Tirone * 80 E 15 50 N 39 37

IT9310034 Isola di Dino * 35 E 15 46 N 39 52
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IT9310035 Fondali Isola di Dino-Capo Scalea * 444 E 15 47 N 39 51

IT9310036 Fondali Isola di Cirella-Diamante * 312 E 15 48 N 39 41

IT9310037 Isola di Cirella * 6,57 E 15 48 N 39 41

IT9310038 Scogliera dei Rizzi * 7,82 E 15 54 N 39 32

IT9310039 Fondali Scogli di Isca * 70 E 16 3 N 39 8

IT9310040 Montegiordano Marina 8,23 E 16 36 N 40 1

IT9310041 Pinete di Montegiordano * 168 E 16 23 N 40 1

IT9310042 Fiumara Saraceno * 1 053 E 16 28 N 39 52

IT9310043 Fiumara Avena * 753 E 16 31 N 39 55

IT9310044 Foce del Fiume Crati 208 E 16 31 N 39 42

IT9310045 Macchia della Bura 31 E 16 47 N 39 36

IT9310047 Fiumara Trionto * 2 340 E 16 44 N 39 33

IT9310048 Fondali Crosia-Pietrapaola-Cariati * 4 185 E 16 52 N 39 33

IT9310049 Farnito di Corigliano Calabro * 114 E 16 29 N 39 34

IT9310051 Dune di Camigliano 76 E 16 49 N 39 33

IT9310052 Casoni di Sibari 455 E 16 29 N 39 44

IT9310053 Secca di Amendolara * 611 E 16 35 N 39 52

IT9310054 Torrente Celati * 13 E 16 38 N 39 34

IT9310055 Lago di Tarsia * 426 E 16 17 N 39 36

IT9310056 Bosco di Mavigliano * 650 E 16 12 N 39 23

IT9310057 Orto Botanico – Università della Calabria * 0,71 E 16 13 N 39 21

IT9310058 Pantano della Giumenta * 6,7 E 16 0 N 39 34

IT9310059 Crello 2,56 E 16 2 N 39 34

IT9310060 Laghi di Fagnano * 18 E 16 1 N 39 32

IT9310061 Laghicello * 2,03 E 16 5 N 39 25

IT9310062 Monte Caloria * 58 E 16 1 N 39 33

IT9310063 Foresta di Cinquemiglia * 407 E 16 4 N 39 26

IT9310064 Monte Cocuzzo * 37 E 16 8 N 39 13

IT9310065 Foresta di Serra Nicolino-Piano d’Albero * 209 E 16 3 N 39 29

IT9310066 Varconcello di Mongrassano * 56 E 16 4 N 39 31

IT9310067 Foreste Rossanesi * 4 192 E 16 34 N 39 33

IT9310068 Vallone S. Elia * 400 E 16 41 N 39 32

IT9310070 Bosco di Gallopane * 159 E 16 34 N 39 24

IT9310071 Vallone Freddo * 70 E 16 34 N 39 22

IT9310072 Palude del Lago Ariamacina * 98 E 16 32 N 39 19

IT9310073 Macchia Sacra * 27 E 16 25 N 39 18

IT9310074 Timpone della Carcara * 166 E 16 26 N 39 17

IT9310075 Monte Curcio * 2,87 E 16 25 N 39 18

IT9310076 Pineta di Camigliatello * 76 E 16 26 N 39 20

IT9310077 Acqua di Faggio * 88 E 16 25 N 39 19
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IT9310079 Cozzo del Principe * 61 E 16 35 N 39 23

IT9310080 Bosco Fallistro * 3,51 E 16 28 N 39 19

IT9310081 Arnocampo * 324 E 16 37 N 39 20

IT9310082 S. Salvatore * 506 E 16 41 N 39 21

IT9310083 Pineta del Cupone * 703 E 16 33 N 39 22

IT9310084 Pianori di Macchialonga * 300 E 16 36 N 39 21

IT9310085 Serra Stella * 302 E 16 23 N 39 18

IT9310126 Juri Vetere Soprano * 35 E 16 37 N 39 16

IT9310127 Nocelleto * 88 E 16 33 N 39 14

IT9310130 Carlomagno * 25 E 16 34 N 39 16

IT9320046 Stagni sotto Timpone S. Francesco 12 E 16 56 N 39 2

IT9320050 Pescaldo * 68 E 16 56 N 39 20

IT9320095 Foce Neto * 649 E 17 8 N 39 12

IT9320096 Fondali di Gabella Grande * 484 E 17 7 N 39 7

IT9320097 Fondali da Crotone a Le Castella * 4 453 E 17 10 N 38 58

IT9320100 Dune di Marinella * 75 E 17 5 N 39 24

IT9320101 Capo Colonne * 34 5 E 17 12 N 39 1

IT9320102 Dune di Sovereto * 194 E 17 3 N 38 55

IT9320103 Capo Rizzuto * 16 2 E 17 5 N 38 53

IT9320104 Colline di Crotone * 608 E 17 8 N 39 2

IT9320106 Foce del Crocchio-Cropani 301 E 16 53 N 38 55

IT9320110 Monte Fuscaldo * 2 843 E 16 53 N 39 6

IT9320111 Timpa di Cassiano-Belvedere * 349 E 16 54 N 39 14

IT9320112 Murgie di Strongoli * 697 E 17 0 N 39 15

IT9320115 Monte Femminamorta * 658 E 16 40 N 39 6

IT9320122 Fiume Lese * 1 184 E 16 50 N 39 14

IT9320123 Fiume Lepre * 246 E 16 50 N 39 13

IT9320129 Fiume Tacina * 1 075 E 16 42 N 39 9

IT9320185 Fondali di Staletti * 46 E 16 34 N 38 45

IT9330087 Lago La Vota * 235 E 16 11 N 38 56

IT9330088 Palude di Imbutillo 49 E 16 13 N 38 49

IT9330089 Dune dell’Angitola * 414 E 16 13 N 38 48

IT9330098 Oasi di Scolacium * 82 E 16 35 N 38 47

IT9330105 Steccato di Cutro e Costa del Turchese 36 E 16 49 N 38 54

IT9330107 Dune di Isca * 24 E 16 33 N 38 36

IT9330108 Dune di Guardavalle 19 E 16 34 N 38 29

IT9330109 Madama Lucrezia * 442 E 16 49 N 38 59

IT9330113 Boschi di Decollatura * 88 E 16 19 N 39 2

IT9330114 Monte Gariglione * 604 E 16 39 N 39 8

IT9330116 Colle Poverella * 179 E 16 33 N 39 5
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IT9330117 Pinete del Roncino * 1 508 E 16 35 N 39 4

IT9330124 Monte Contrò * 100 E 16 22 N 39 0

IT9330125 Torrente Soleo * 380 E 16 39 N 39 6

IT9330128 Colle del Telegrafo * 203 E 16 36 N 39 6

IT9330184 Scogliera di Staletti 21 3 E 16 34 N 38 45

IT9340086 Lago dell’Angitola * 984 E 16 14 N 38 44

IT9340090 Fiumara di Brattirò (Valle Rufa) * 938 E 15 54 N 38 38

IT9340091 Zona costiera fra Briatico e Nicotera 357 32 E 15 49 N 38 37

IT9340092 Fondali di Pizzo Calabro * 418 E 16 9 N 38 44

IT9340093 Fondali di Capo Vaticano * 140 E 15 49 N 38 37

IT9340094 Fondali Capo Cozzo – S. Irene * 471 E 15 58 N 38 43

IT9340118 Bosco Santa Maria * 806 E 16 17 N 38 33

IT9340119 Marchesale * 608 E 16 15 N 38 31

IT9340120 Lacina * 326 E 16 24 N 38 35

IT9350121 Bosco di Stilo – Bosco Archiforo * 4 704 E 16 22 N 38 31

IT9350131 Pentidattilo * 84 E 15 45 N 37 57

IT9350132 Fiumara di Melito * 193 E 15 47 N 37 56

IT9350133 Monte Basilicò – Torrente Listi * 326 E 15 50 N 38 9

IT9350134 Canolo Nuovo, Zomaro, Zillastro * 483 E 16 7 N 38 19

IT9350135 Vallata del Novito e Monte Mutolo * 485 E 16 14 N 38 17

IT9350136 Vallata dello Stilaro * 648 E 16 30 N 38 27

IT9350137 Prateria * 625 E 16 11 N 38 28

IT9350138 Calanchi di Maro Simone * 60 E 15 46 N 37 55

IT9350139 Collina di Pentimele * 111 E 15 40 N 38 8

IT9350140 Capo dell’Armi * 67 E 15 40 N 37 57

IT9350141 Capo S. Giovanni * 11 E 15 56 N 37 55

IT9350142 Capo Spartivento * 41 E 16 3 N 37 55

IT9350143 Saline Joniche * 38 E 15 43 N 37 56

IT9350144 Calanchi di Palizzi Marina * 157 E 16 0 N 37 55

IT9350145 Fiumara Amendolea (incluso Roghudi, Chorio
e Rota Greco)

* 780 E 15 53 N 37 57

IT9350146 Fiumara Buonamico * 1 119 E 16 5 N 38 8

IT9350147 Fiumara Laverde * 535 E 16 4 N 38 3

IT9350148 Fiumara di Palizzi * 85 E 15 58 N 37 56

IT9350149 Sant’Andrea * 28 E 15 41 N 38 7

IT9350150 Contrada Gornelle * 83 E 15 49 N 38 8

IT9350151 Pantano Flumentari * 58 E 15 49 N 38 12

IT9350152 Piani di Zervò * 167 E 15 59 N 38 13

IT9350153 Monte Fistocchio e Monte Scorda * 454 E 15 58 N 38 12

IT9350154 Torrente Menta * 516 E 15 53 N 38 7

IT9350155 Montalto * 312 E 15 54 N 38 9
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IT9350156 Vallone Cerasella * 256 E 16 5 N 38 16

IT9350157 Torrente Ferraina * 438 E 15 57 N 38 7

IT9350158 Costa Viola e Monte S. Elia 474 E 15 50 N 38 20

IT9350159 Bosco di Rudina 177 E 16 4 N 38 2

IT9350160 Spiaggia di Brancaleone 111 E 16 5 N 37 56

IT9350161 Torrente Lago * 163 E 15 57 N 38 15

IT9350162 Torrente S. Giuseppe * 23 E 15 48 N 38 15

IT9350163 Pietra Cappa – Pietra Lunga – Pietra Castello * 625 E 16 1 N 38 10

IT9350164 Torrente Vasi * 232 E 15 53 N 38 13

IT9350165 Torrente Portello * 25 E 15 50 N 38 16

IT9350166 Vallone Fusolano (Cinquefrondi) * 23 E 16 7 N 38 24

IT9350167 Valle Moio (Delianova) * 40 E 15 53 N 38 14

IT9350168 Fosso Cavaliere (Cittanova) * 20 E 16 5 N 38 20

IT9350169 Contrada Fossia (Maropati) * 14 E 16 6 N 38 26

IT9350170 Scala-Lemmeni * 53 E 15 54 N 38 13

IT9350171 Spiaggia di Pilati * 6,12 E 15 48 N 37 55

IT9350172 Fondali da Punta Pezzo a Capo dell’Armi * 1 789 E 15 37 N 38 4

IT9350173 Fondali di Scilla * 31 E 15 42 N 38 15

IT9350174 Monte Tre Pizzi * 175 E 16 9 N 38 15

IT9350175 Piano Abbruschiato * 246 E 16 3 N 38 15

IT9350176 Monte Campanaro * 241 E 16 6 N 38 21

IT9350177 Monte Scrisi * 296 E 15 42 N 38 14

IT9350178 Serro d’Ustra e Fiumara Butrano * 2 046 E 16 1 N 38 6

IT9350179 Alica * 247 E 16 1 N 37 59

IT9350180 Contrada Scala * 740 E 15 54 N 38 7

IT9350181 Monte Embrisi e Monte Torrione * 394 E 15 46 N 38 2

IT9350182 Fiumara Careri * 317 E 16 4 N 38 10

IT9350183 Spiaggia di Catona 23 E 15 38 N 38 11

ITA010001 Isole dello Stagnone di Marsala * 624 E 12 26 N 37 52

ITA010002 Isola di Marettimo * 1 089 E 12 3 N 37 58

ITA010003 Isola di Levanzo * 542 E 12 20 N 38 0

ITA010004 Isola di Favignana * 1 846 E 12 17 N 37 55

ITA010005 Laghetti di Preola e Gorghi Tondi e Sciare di
Mazara

* 1 501 E 12 42 N 37 36

ITA010006 Paludi di Capo Feto e Margi Spanò * 300 E 12 30 N 37 40

ITA010007 Saline di Trapani * 968 E 12 30 N 37 59

ITA010008 Complesso Monte Bosco e Scorace * 602 E 12 45 N 37 59

ITA010009 Monte Bonifato * 315 E 12 57 N 37 57

ITA010010 Monte San Giuliano * 987 E 12 34 N 38 2

ITA010011 Sistema dunale Capo Granitola, Porto Palo e Foce
del Belice

* 433 E 12 45 N 37 34
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ITA010012 Marausa: Macchia a Quercus calliprinos 0,72 E 12 30 N 37 56

ITA010013 Bosco di Calatafimi * 219 E 12 53 N 37 56

ITA010014 Sciare di Marsala * 4 488 E 12 34 N 37 44

ITA010015 Complesso Monti di Castellammare del Golfo (TP) * 2 397 E 12 51 N 38 0

ITA010016 Monte Cofano e Litorale * 553 E 12 40 N 38 6

ITA010017 Capo S. Vito, Monte Monaco, Zingaro, Faraglioni
Scopello, Monte Sparacio

* 7 293 E 12 45 N 38 6

ITA010018 Foce del Torrente Calatubo e dune * 87 E 12 58 N 38 2

ITA010019 Isola di Pantelleria: Montagna Grande e Monte
Gibele

* 3 187 E 11 59 N 36 47

ITA010020 Isola di Pantelleria – Area Costiera, Falesie e Bagno
dell’Acqua

* 3 516 E 11 57 N 36 46

ITA010021 Saline di Marsala * 237 E 12 28 N 37 54

ITA010022 Complesso Monti di S. Ninfa – Gibellina e Grotta
di S. Ninfa

* 660 E 12 53 N 37 47

ITA010023 Montagna Grande di Salemi * 1 302 E 12 46 N 37 53

ITA010024 Fondali dell’isola di Favignana * 6 302 E 12 19 N 37 56

ITA010025 Fondali del Golfo di Custonaci * 1 128 E 12 38 N 38 5

ITA010026 Fondali dell’isola dello Stagnone di Marsala * 1 751 E 12 27 N 37 52

ITA020001 Rocca di Cefalù * 32 E 14 1 N 38 2

ITA020002 Boschi di Gibilmanna e Cefalù * 2 518 E 14 2 N 37 59

ITA020003 Boschi di San Mauro Castelverde * 3 492 E 14 12 N 37 55

ITA020004 Monte S. Salvatore, Monte Catarineci,
V.ne Mandarini, ambienti umidi

* 5 768 E 14 4 N 37 51

ITA020005 Isola delle Femmine * 15 E 13 14 N 38 12

ITA020006 Capo Gallo * 546 E 13 17 N 38 12

ITA020007 Boschi Ficuzza e Cappelliere, V.ne Cerasa,
Castagneti Mezzojuso

* 4 103 E 13 23 N 37 53

ITA020008 Rocca Busambra e Rocche di Rao * 6 236 E 13 21 N 37 50

ITA020009 Cala Rossa e Capo Rama * 180 E 13 3 N 38 7

ITA020010 Isola di Ustica * 334 E 13 10 N 38 42

ITA020011 Rocche di Castronuovo, Pizzo Lupo, Gurghi di
S. Andrea

* 1 761 E 13 34 N 37 39

ITA020012 Valle del Fiume Oreto * 155 E 13 19 N 38 4

ITA020013 Lago di Piana degli Albanesi 605 E 13 17 N 37 58

ITA020014 Monte Pellegrino * 833 E 13 21 N 38 10

ITA020015 Complesso Calanchivo di Castellana Sicula * 142 E 13 59 N 37 46

ITA020016 Monte Quacella, Monte dei Cervi, Pizzo
Carbonara, Monte Ferro, Pizzo Otiero

* 8 343 E 14 0 N 37 53

ITA020017 Complesso Pizzo Dipilo e Querceti su calcare * 4 279 E 13 57 N 37 56

ITA020018 Foce del Fiume Pollina e Monte Tardara * 2 083 E 14 11 N 37 59

ITA020019 Rupi di Catalfano e Capo Zafferano * 333 E 13 31 N 38 6

ITA020020 Querceti sempreverdi di Geraci Siculo
e Castelbuono

* 3 271 E 14 7 N 37 53
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ITA020021 Montagna Longa, Pizzo Montanello * 4 771 E 13 8 N 38 7

ITA020022 Calanchi, lembi boschivi e praterie di Riena * 752 E 13 32 N 37 44

ITA020023 Raffo Rosso, Monte Cuccio e Vallone Sagana * 6 098 E 13 14 N 38 7

ITA020024 Rocche di Ciminna * 656 E 13 33 N 37 52

ITA020025 Bosco di S. Adriano * 6 823 E 13 18 N 37 38

ITA020026 Monte Pizzuta, Costa del Carpineto, Moarda * 1 945 E 13 17 N 38 0

ITA020027 Monte Iato, Kumeta, Maganoce e Pizzo Parrino * 3 024 E 13 17 N 37 57

ITA020028 Serra del Leone e Monte Stagnataro * 3 738 E 13 30 N 37 39

ITA020029 Monte Rose e Monte Pernice * 2 522 E 13 24 N 37 38

ITA020030 Monte Matassaro, Monte Gradara e Monte Signora * 3 761 E 13 10 N 38 1

ITA020031 Monte d’Indisi, Montagna dei Cavalli, Pizzo
Potorno e Pian del Leone

* 2 380 E 13 27 N 37 40

ITA020032 Boschi di Granza * 1 845 E 13 47 N 37 50

ITA020033 Monte San Calogero (Termini Imerese) * 2 758 E 13 43 N 37 56

ITA020034 Monte Carcaci, Pizzo Colobria e ambienti umidi * 1 759 E 13 30 N 37 43

ITA020035 Monte Genuardo e Santa Maria del Bosco * 2 631 E 13 10 N 37 41

ITA020036 Monte Triona e Monte Colomba * 3 303 E 13 19 N 37 42

ITA020037 Monti Barracù, Cardelia, Pizzo Cangiatosi e Gole
del Torrente Corleone

* 5 340 E 13 20 N 37 46

ITA020038 Sugherete di Contrada Serradaino * 330 E 14 8 N 38 1

ITA020039 Monte Cane, Pizzo Selva a Mare, Monte Trigna * 4 900 E 13 34 N 37 58

ITA020040 Monte Zimmara (Gangi) * 1 768 E 14 15 N 37 44

ITA020041 Monte San Calogero (Gangi) * 165 E 14 13 N 37 47

ITA020042 Rocche di Entella * 178 E 13 7 N 37 46

ITA020043 Monte Rosamarina e Cozzo Famò * 236 E 13 39 N 37 58

ITA020044 Monte Grifone * 1 674 E 13 22 N 38 3

ITA020045 Rocca di Sciara * 351 E 13 54 N 37 49

ITA020046 Fondali dell’isola di Ustica * 854 E 13 10 N 38 43

ITA020047 Fondali di Isola delle Femmine – Capo Gallo * 965 E 13 16 N 38 12

ITA030001 Stretta di Longi * 955 E 14 44 N 38 3

ITA030002 Torrente Fiumetto e Pizzo d’Uncina * 1 529 E 14 48 N 38 1

ITA030003 Rupi di Taormina e Monte Veneretta * 558 E 15 16 N 37 51

ITA030004 Bacino del Torrente Letojanni * 1 264 E 15 16 N 37 54

ITA030005 Bosco di Malabotta * 1 590 E 15 2 N 37 58

ITA030006 Rocca di Novara * 1 405 E 15 9 N 37 58

ITA030007 Affluenti del Torrente Mela * 1 529 E 15 18 N 38 4

ITA030008 Capo Peloro – Laghi di Ganzirri * 56 E 15 37 N 38 15

ITA030009 Pizzo Mualio, Montagna di Vernà * 1 613 E 15 16 N 38 0

ITA030010 Fiume Fiumedinisi, Monte Scuderi * 6 777 E 15 22 N 38 4

ITA030011 Dorsale Curcuraci, Antennamare * 11 479 E 15 29 N 38 11
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ITA030012 Laguna di Oliveri – Tindari * 420 E 15 2 N 38 8

ITA030013 Rocche di Alcara Li Fusi * 2 131 E 14 43 N 38 2

ITA030014 Pizzo Fau, Monte Pomiere, Pizzo Bidi e Serra della
Testa

* 8 330 E 14 30 N 37 55

ITA030015 Valle del Fiume Caronia, Lago Zilio * 872 E 14 26 N 37 58

ITA030016 Pizzo della Battaglia * 866 E 14 33 N 37 56

ITA030017 Vallone Laccaretta e Urio Quattrocchi * 3 544 E 14 24 N 37 55

ITA030018 Pizzo Michele * 2 298 E 14 32 N 38 0

ITA030019 Tratto Montano del Bacino della Fiumara di Agrò * 4 288 E 15 14 N 37 57

ITA030020 Fiume San Paolo * 1 352 E 15 5 N 37 57

ITA030021 Torrente San Cataldo * 866 E 15 12 N 37 54

ITA030022 Lecceta di S. Fratello * 395 E 14 37 N 37 57

ITA030023 Isola di Alicudi * 387 E 14 21 N 38 32

ITA030024 Isola di Filicudi 733 E 14 33 N 38 34

ITA030025 Isola di Panarea e Scogli Viciniori * 259 E 15 3 N 38 38

ITA030026 Isole di Stromboli e Strombolicchio * 1 049 E 15 13 N 38 47

ITA030027 Isola di Vulcano * 1 559 E 14 58 N 38 23

ITA030028 Isola di Salina (Monte Fossa delle Felci e dei Porri) * 636 E 14 48 N 38 34

ITA030029 Isola di Salina (Stagno di Lingua) * 1 051 E 14 51 N 38 33

ITA030030 Isola di Lipari * 2 379 E 14 56 N 38 28

ITA030031 Isola Bella, Capo Taormina e Capo S. Andrea * 21 E 15 17 N 37 51

ITA030032 Capo Milazzo * 45 E 15 14 N 38 15

ITA030033 Capo Calavà * 152 E 14 55 N 38 11

ITA030034 Rocche di Roccella Valdemone * 865 E 15 0 N 37 57

ITA030035 Alta Valle del Fiume Alcantara * 3 603 E 14 54 N 37 56

ITA030036 Riserva naturale del Fiume Alcantara * 840 E 15 13 N 37 51

ITA030037 Fiumara di Floresta * 1 949 E 15 13 N 38 1

ITA030038 Serra del Re, Monte Soro e Biviere di Cesarò * 20 853 E 14 43 N 37 56

ITA030039 Monte Pelato * 3 782 E 14 36 N 37 53

ITA030040 Fondali di Taormina – Isola Bella * 140 E 15 18 N 37 51

ITA030041 Fondali dell’isola di Salina * 260 E 14 52 N 38 32

ITA040001 Isola di Linosa * 442 E 12 51 N 35 51

ITA040002 Isola di Lampedusa e Lampione * 1 415 E 12 34 N 35 30

ITA040003 Foce del Magazzolo, Foce del Platani, Capo Bianco,
Torre Salsa

* 1 215 E 13 16 N 37 23

ITA040004 Foce del Fiume Verdura 885 E 13 14 N 37 30

ITA040005 Monte Cammarata – Contrada Salaci * 2 103 E 13 36 N 37 37

ITA040006 Complesso Monte Telegrafo e Rocca Ficuzza * 5 288 E 13 8 N 37 36

ITA040007 Pizzo della Rondine, Bosco di S. Stefano
Quisquina

* 3 111 E 13 32 N 37 36

ITA040008 Maccalube di Aragona * 363 E 13 35 N 37 22

ITA040009 Monte San Calogero (Sciacca) * 113 E 13 6 N 37 31
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ITA040010 Litorale di Palma di Montechiaro * 982 E 13 46 N 37 9

ITA040011 La Montagnola e Acqua Fitusa 309 E 13 40 N 37 37

ITA040012 Fondali di Capo San Marco – Sciacca * 1 831 E 13 0 N 37 29

ITA050001 Biviere e Macconi di Gela * 3 666 E 14 20 N 37 1

ITA050002 Torrente Vaccarizzo (tratto terminale) * 189 E 14 6 N 37 36

ITA050 003 Lago Soprano 90 E 13 52 N 37 27

ITA050004 Monte Capodarso e Valle del Fiume Imera
Meridionale

* 1 725 E 14 8 N 37 28

ITA050005 Lago Sfondato * 32 E 13 56 N 37 34

ITA050006 Monte Conca * 338 E 13 42 N 37 29

ITA050 007 Sughereta di Niscemi * 3 187 E 14 26 N 37 7

ITA050008 Rupe di Falconara * 137 E 14 4 N 37 7

ITA050009 Rupe di Marianopoli * 842 E 13 55 N 37 35

ITA050010 Pizzo Muculufa * 798 E 14 0 N 37 12

ITA050011 Torre Manfria * 688 E 14 9 N 37 5

ITA060001 Lago Ogliastro * 1 126 E 14 33 N 37 26

ITA060002 Lago di Pergusa * 427 E 14 18 N 37 30

ITA060003 Lago di Pozzillo * 3 276 E 14 36 N 37 38

ITA060004 Monte Altesina 1 140 E 14 17 N 37 39

ITA060005 Lago di Ancipa 1 513 E 14 33 N 37 50

ITA060006 Monte Sambughetti, Monte Campanito * 3 192 E 14 23 N 37 49

ITA060007 Vallone di Piano della Corte * 459 E 14 30 N 37 38

ITA060008 Contrada Giammaiano * 577 E 14 30 N 37 50

ITA060009 Bosco di Sperlinga, Alto Salso 1 756 E 14 19 N 37 44

ITA060010 Vallone Rossomanno * 2 357 E 14 24 N 37 26

ITA060011 Contrada Caprara * 826 E 14 6 N 37 25

ITA060012 Boschi di Piazza Armerina * 4 431 E 14 22 N 37 25

ITA060013 Serre di Monte Cannarella * 911 E 14 14 N 37 32

ITA060014 Monte Chiapparo * 1 612 E 14 32 N 37 34

ITA060015 Contrada Valanghe * 2 295 E 14 47 N 37 35

ITA070001 Foce del Fiume Simeto e Lago Gornalunga * 1 735 E 15 4 N 37 24

ITA070002 Riserva naturale Fiume Freddo 107 E 15 14 N 37 47

ITA070003 La Gurna * 32 E 15 13 N 37 46

ITA070004 Timpa di Acireale * 221 E 15 10 N 37 36

ITA070005 Bosco di Santo Pietro * 6 632 E 14 30 N 37 6

ITA070006 Isole dei Ciclopi * 2,46 E 15 9 N 37 33

ITA070007 Bosco del Flascio * 2 948 E 14 52 N 37 55

ITA070008 Complesso Immacolatelle, Micio Conti, boschi
limitrofi

* 67 E 15 6 N 37 33

ITA070009 Fascia altomontana dell’Etna * 5 941 E 15 0 N 37 45

ITA070010 Dammusi * 2 046 E 14 59 N 37 48
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ITA070011 Poggio S. Maria * 562 E 14 48 N 37 39

ITA070012 Pineta di Adrano e Biancavilla * 2 185 E 14 56 N 37 43

ITA070013 Pineta di Linguaglossa * 599 E 15 4 N 37 48

ITA070014 Monte Baracca, Contrada Giarrita * 1 708 E 15 4 N 37 46

ITA070015 Canalone del Tripodo * 1 925 E 15 3 N 37 41

ITA070016 Valle del Bove * 3 095 E 15 3 N 37 43

ITA070017 Sciare di Roccazzo della Bandiera * 2 761 E 14 53 N 37 46

ITA070018 Piano dei Grilli * 1 229 E 14 52 N 37 44

ITA070019 Lago Gurrida e Sciare di S. Venera * 1 408 E 14 51 N 37 51

ITA070020 Bosco di Milo * 81 E 15 6 N 37 42

ITA070021 Bosco di S. Maria La Stella * 125 E 15 7 N 37 38

ITA070022 Bosco di Linera * 15 E 15 8 N 37 39

ITA070023 Monte Minardo 493 E 14 51 N 37 43

ITA070024 Monte Arso * 123 E 14 56 N 37 39

ITA070025 Tratto di Pietralunga del Fiume Simeto * 675 E 14 51 N 37 34

ITA070026 Forre laviche del Fiume Simeto * 1 217 E 14 46 N 37 44

ITA070027 Contrada Sorbera e Contrada Gibiotti * 1 254 E 15 9 N 37 52

ITA070028 Fondali di Acicastello (Isola Lachea – Ciclopi) * 407 E 15 9 N 37 33

ITA080001 Foce del Fiume Irmino * 140 E 14 35 N 36 46

ITA080002 Alto corso del Fiume Irmino * 1 219 E 14 45 N 36 56

ITA080003 Vallata del Fiume Ippari (Pineta di Vittoria) * 2 656 E 14 30 N 36 54

ITA080004 Punta Braccetto, Contrada Cammarana * 423 E 14 27 N 36 51

ITA080005 Isola dei Porri * 1,27 E 14 55 N 36 41

ITA080006 Cava Randello, Passo Marinaro 492 E 14 28 N 36 51

ITA080007 Spiaggia Maganuco * 167 E 14 48 N 36 43

ITA080008 Contrada Religione * 53 E 14 47 N 36 42

ITA080009 Cava d’Ispica * 891 E 14 51 N 36 49

ITA080010 Fondali Foce del Fiume Irminio * 387 E 14 35 N 36 46

ITA090001 Isola di Capo Passero * 36 E 15 8 N 36 41

ITA090002 Vendicari * 1 510 E 15 5 N 36 48

ITA090003 Pantani della Sicilia sud orientale * 1 603 E 15 0 N 36 42

ITA090004 Pantano Morghella * 181 E 15 6 N 36 42

ITA090005 Pantano di Marzamemi * 27 E 15 6 N 36 44

ITA090006 Saline di Siracusa e Fiume Ciane * 361 E 15 15 N 37 3

ITA090007 Cava Grande del Cassibile, Cava Cinque Porte,
Cava e Bosco di Bauli

* 5 210 E 15 0 N 36 59

ITA090008 Capo Murro di Porco, Penisola della Maddalena
e Grotta Pellegrino

* 171 E 15 19 N 37 1

ITA090009 Valle del Fiume Anapo, Cavagrande del Calcinara,
Cugni di Sortino

* 4 527 E 14 58 N 37 6

ITA090010 Isola Correnti, Pantani di Punta Pilieri, chiusa
dell’Alga e Parrino

* 147 E 15 5 N 36 39
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ITA090011 Grotta Monello 61 E 15 9 N 37 1

ITA090012 Grotta Palombara 61 E 15 11 N 37 6

ITA090013 Saline di Priolo 54 E 15 13 N 37 8

ITA090014 Saline di Augusta 52 E 15 12 N 37 14

ITA090015 Torrente Sapillone * 589 E 14 54 N 37 9

ITA090016 Alto corso del Fiume Asinaro, Cava Piraro e Cava
Carosello

* 2 274 E 15 0 N 36 56

ITA090017 Cava Palombieri * 546 E 14 53 N 36 52

ITA090018 Fiume Tellesimo * 1 273 E 14 52 N 36 56

ITA090019 Cava Cardinale * 1 987 E 15 0 N 37 3

ITA090020 Monti Climiti * 2 930 E 15 7 N 37 8

ITA090021 Cava Contessa – Cugno Lupo * 1 640 E 15 4 N 37 0

ITA090022 Bosco Pisano * 1 863 E 14 52 N 37 10

ITA090023 Monte Lauro * 1 601 E 14 50 N 37 6

ITA090024 Cozzo Ogliastri * 1 334 E 15 4 N 37 12

ITA090026 Fondali di Brucoli – Agnone * 1 328 E 15 9 N 37 17

ITA090027 Fondali di Vendicari * 2 003 E 15 6 N 36 47

ITA090028 Fondali dell’isola di Capo Passero * 1 216 E 15 8 N 36 40

ITB010001 Isola Asinara * 9 669 E 8 16 N 41 3

ITB010002 Stagno di Pilo e di Casaraccio * 1 879 E 8 14 N 40 52

ITB010003 Stagno e ginepreto di Platamona * 1 618 E 8 31 N 40 49

ITB010004 Foci del Coghinas * 2 267 E 8 51 N 40 57

ITB010006 Monte Russu * 1 971 E 9 7 N 41 8

ITB010007 Capo Testa * 1 217 E 9 8 N 41 14

ITB010008 Arcipelago La Maddalena * 20 955 E 9 27 N 41 11

ITB010009 Capo Figari e Isola Figarolo * 851 E 9 38 N 40 59

ITB010010 Isole Tavolara, Molara e Molarotto * 3 764 E 9 41 N 40 53

ITB010011 Stagno di San Teodoro * 816 E 9 40 N 40 48

ITB010042 Capo Caccia (con le Isole Foradada e Piana)
e Punta del Giglio

* 7 395 E 8 12 N 40 36

ITB010043 Coste e Isolette a Nord Ovest della Sardegna * 3 731 E 8 11 N 40 56

ITB010082 Isola Piana * 510 E 8 13 N 40 58

ITB011102 Catena del Marghine e del Goceano * 14 984 E 8 55 N 40 23

ITB011109 Monte Limbara * 16 588 E 9 8 N 40 50

ITB011113 Campo di Ozieri e Pianure Comprese tra Tula
e Oschiri

20 437 E 9 1 N 40 41

ITB011155 Lago di Baratz – Porto Ferro * 1 306 E 8 12 N 40 41

ITB012211 Isola Rossa – Costa Paradiso * 5 409 E 8 56 N 41 4

ITB020012 Berchida e Bidderosa * 2 639 E 9 48 N 40 30

ITB020013 Palude di Osalla * 981 E 9 42 N 40 21

ITB020014 Golfo di Orosei * 28 941 E 9 36 N 40 9
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ITB020015 Area del Monte Ferru di Tertenia * 2 633 E 9 38 N 39 43

ITB020040 Valle del Temo * 1 947 E 8 33 N 40 20

ITB020041 Entroterra e zona costiera tra Bosa, Capo Marargiu
e Porto Tangone

* 29 634 E 8 27 N 40 24

ITB021101 Altopiano di Campeda * 4 668 E 8 43 N 40 19

ITB021103 Monti del Gennargentu * 44 713 E 9 20 N 39 57

ITB021107 Monte Albo * 8 832 E 9 34 N 40 29

ITB021156 Monte Gonare * 796 E 9 11 N 40 14

ITB022212 Supramonte di Oliena, Orgosolo e Urzulei – Su
Sercone

* 23 487 E 9 28 N 40 11

ITB022214 Lido di Orrì * 485 E 9 40 N 39 54

ITB022215 Riu Sicaderba * 93 2 E 9 28 N 39 54

ITB022217 Su de Maccioni – Texile di Aritzo 450 E 9 10 N 39 57

ITB030016 Stagno di S’Ena Arrubia e territori limitrofi * 279 E 8 33 N 39 49

ITB030032 Stagno di Corru S’Ittiri * 5 699 E 8 29 N 39 44

ITB030033 Stagno di Pauli Maiori di Oristano * 385 E 8 37 N 39 52

ITB030034 Stagno di Mistras di Oristano * 1 614 E 8 28 N 39 54

ITB030035 Stagno di Sale ’e Porcus * 697 E 8 26 N 40 0

ITB030036 Stagno di Cabras * 4 806 E 8 29 N 39 57

ITB030037 Stagno di Santa Giusta * 1 144 E 8 35 N 39 51

ITB030038 Stagno di Putzu Idu (Salina Manna e Pauli
Marigosa)

* 594 E 8 23 N 40 2

ITB030039 Isola Mal di Ventre * 375 E 8 18 N 39 59

ITB030080 Catalano * 122 E 8 16 N 39 52

ITB031104 Media Valle del Tirso e Altopiano di Abbasanta –
Rio Siddu

* 8 999 E 8 49 N 40 4

ITB032201 Riu Sos Mulinos – Sos Lavros – M. Urtigu * 26 E 8 38 N 40 7

ITB032219 Sassu – Cirras * 248 E 8 33 N 39 50

ITB032228 Is Arenas * 1 283 E 8 28 N 40 3

ITB032229 Is Arenas S’Acqua e S’Ollastu * 317 E 8 28 N 39 40

ITB032239 San Giovanni di Sinis 2,74 E 8 26 N 39 52

ITB040017 Stagni di Murtas e S’Acqua Durci * 745 E 9 38 N 39 31

ITB040018 Foce del Flumendosa – Sa Praia * 520 E 9 37 N 39 25

ITB040019 Stagni di Colostrai e delle Saline * 1 151 E 9 35 N 39 20

ITB040020 Isola dei Cavoli, Serpentara e Punta Molentis * 3 427 E 9 33 N 39 7

ITB040021 Costa di Cagliari * 2 612 E 9 26 N 39 8

ITB040022 Stagno di Molentargius e territori limitrofi * 1 279 E 9 10 N 39 13

ITB040023 Stagno di Cagliari, Saline di Macchiareddu, Laguna
di Santa Gilla

* 5 982 E 9 2 N 39 12

ITB040024 Isola Rossa e Capo Teulada * 3 713 E 8 39 N 38 54

ITB040025 Promontorio, dune e zona umida di Porto Pino * 2 705 E 8 35 N 38 58

ITB040026 Isola del Toro * 63 E 8 24 N 38 51
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ITB040027 Isola di San Pietro * 9 275 E 8 15 N 39 8

ITB040028 Punta S’Aliga * 691 E 8 25 N 39 9

ITB040029 Costa di Nebida * 8 438 E 8 26 N 39 19

ITB040030 Capo Pecora * 3 847 E 8 26 N 39 28

ITB040031 Monte Arcuentu e Rio Piscinas * 11 487 E 8 32 N 39 34

ITB040051 Bruncu de Su Monte Moru – Geremeas (Mari
Pintau)

* 136 E 9 21 N 39 10

ITB040055 Campu Longu * 107 E 9 30 N 39 7

ITB040071 Da Piscinas a Riu Scivu * 2 854 E 8 27 N 39 31

ITB040081 Isola della Vacca * 60 E 8 26 N 38 56

ITB041105 Foresta di Monte Arcosu * 30 353 E 8 50 N 39 7

ITB041106 Monte dei Sette Fratelli e Sarrabus * 9 290 E 9 25 N 39 16

ITB041111 Monte Linas – Marganai * 23 626 E 8 38 N 39 23

ITB041112 Giara di Gesturi * 6 393 E 8 56 N 39 45

ITB042207 Canale su Longuvresu * 7,85 1 E 8 53 N 39 1

ITB042208 Tra Poggio la Salina e Punta Maggiore * 9,07 E 8 21 N 39 5

ITB042209 A Nord di Sa Salina (Calasetta) * 4,7 E 8 21 N 39 5

ITB042210 Punta Giunchera * 54 E 8 25 N 39 6

ITB042216 Sa Tanca e Sa Mura – Foxi Durci * 16 1 E 9 0 N 39 0

ITB042218 Stagno di Piscinnì * 443 E 8 46 N 38 54

ITB042220 Serra is Tres Portus (Sant’Antioco) * 258 E 8 26 N 38 59

ITB042223 Stagno di Santa Caterina * 614 E 8 29 N 39 4

ITB042225 Is Pruinis * 95 E 8 27 N 39 2

ITB042226 Stagno di Porto Botte * 1 227 E 8 34 N 39 2

ITB042230 Porto Campana * 197 E 8 52 N 38 53

ITB042231 Tra Forte Village e Perla Marina * 0,32 1 E 8 55 N 38 55

ITB042233 Punta di Santa Giusta (Costa Rei) * 4,64 E 9 34 N 39 14

ITB042234 Monte Mannu – Monte Ladu (colline di Monte
Mannu e Monte Ladu)

* 199 E 8 58 N 39 31

ITB042236 Costa Rei * 0,52 E 9 34 N 39 14

ITB042237 Monte San Mauro * 642 E 9 3 N 39 36

ITB042241 Riu S. Barzolu * 284 E 9 14 N 39 20

ITB042242 Torre del Poetto 9,34 E 9 9 N 39 11

ITB042243 Monte Sant’Elia, Cala Mosca e Cala Fighera * 26 E 9 9 N 39 11

ITB042247 Is Compinxius – Campo Dunale di Bugerru –
Portixeddu

* 626 E 8 25 N 39 25

ITB042250 Da Is Arenas a Tonnara (Marina di Gonnesa) * 528 E 8 25 N 39 16

MT0000001 Għajn Barrani Area 54,56 E 14 16 N 36 4

MT0000002 Pembroke Area * 96,8 E 14 28 N 35 56

MT0000003 Il-Ballut tal-Wardija (l/o San Pawl il-Baħar) 20,37 E 14 23 N 35 56

MT0000004 Il-Maqluba (l/o Qrendi) * 2,62 E 14 27 N 35 49
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MT0000005 Ir-Ramla Area 7,42 E 14 17 N 36 3

MT0000006 Is-Simar (l/o San Pawl il-Baħar) * 58,3 E 14 22 N 35 56

MT0000007 Is-Salini * 23,67 E 14 25 N 35 56

MT0000008 L-Għadira s-Safra * 1,54 E 14 26 N 35 57

MT0000009 Ramla tat-Torri/Rdum tal-Madonna Area 74,91 E 14 22 N 35 59

MT0000010 Ix-Xagħra tal-Kortin 12,61 E 14 23 N 35 57

MT0000011 Għar Dalam * 0,17 E 14 31 N 35 50

MT0000012 Wied il-Miżieb * 24,65 E 14 21 N 35 57

MT0000013 Iċ-Ċittadella 2,07 E 14 14 N 36 2

MT0000014 Il-Ballut (l/o Marsaxlokk) 23,34 E 14 33 N 35 50

MT0000015 L-Għadira Area * 97,74 E 14 20 N 35 58

MT0000016 Filfla 6,58 E 14 24 N 35 47

MT0000017 Kemmuna, Kemmunett, il-Ħaġriet ta’ Bejn
il-Kmiemen u l-Iskoll ta’ Taħt il-Mazz

* 294,66 E 14 20 N 36 0

MT0000018 Buskett – Girgenti Area * 225,38 E 14 24 N 35 51

MT0000019 Dwejra – Qawra Area, inkluz Ħaġret il-Ġeneral * 86,93 E 14 11 N 36 2

MT0000020 Xlendi – Wied tal-Kantra Area * 296,3 E 14 12 N 36 1

MT0000021 L-Imġiebaħ/Tal-Miġnuna Area * 176,47 E 14 23 N 35 57

MT0000022 Il-Gżejjer ta’ San Pawl/Selmunett 10,75 E 14 24 N 35 58

MT0000023 Il-Magħluq tal-Baħar (l/o Marsaskala) * 4,42 E 14 33 N 35 51

MT0000024 Rdumijiet ta’ Malta: Ir-Ramla taċ-Ċirkewwa sa
Il-Ponta ta’ Bengħisa

* 2 316,29 E 14 20 N 35 53

MT0000025 L-Għar ta’ l-Iburdan 0,12 E 14 23 N 35 52

MT0000026 Il-Qortin tal-Magun u l-Qortin il-Kbir * 53,49 E 14 18 N 36 3

MT0000101 Il-Baħar bejn Rdum Majjiesa u Ras ir-Raheb * 848,75 E 14 19 N 35 55

PTCON0001 Peneda/Gerês * 88 845 W 8 7 N 41 47

PTCON0002 Montesinho/Nogueira * 108 010,55 W 6 52 N 41 51

PTCON0003 Alvão/Marão * 58 788 W 7 50 N 41 21

PTCON0004 Malcata * 79 079 W 6 56 N 40 21

PTCON0005 Paul de Arzila * 666 W 8 33 N 40 10

PTCON0006 Arquipélago da Berlenga 95,77 W 9 32 N 39 28

PTCON0007 S. Mamede * 116 114 W 7 23 N 39 20

PTCON0008 Sintra/Cascais * 16 632 W 9 27 N 38 51

PTCON0009 Estuário do Tejo * 44 609 W 8 55 N 38 49

PTCON0010 Arrábida/Espichel * 20 663 W 9 2 N 38 27

PTCON0011 Estuário do Sado * 30 968 W 8 43 N 38 27

PTCON0012 Costa Sudoeste * 118 267 W 8 46 N 37 27

PTCON0013 Ria Formosa/Castro Marim * 17 520 W 7 53 N 37 0

PTCON0014 Serra da Estrela * 88 291,7 W 7 33 N 40 26

PTCON0015 Serras d’Aire e Candeeiros * 44 226,95 W 8 47 N 39 31

PTCON0016 Cambarinho * 23 W 8 11 N 40 40
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(ha)

Dolžina OPS
(km) Zemljepisne koordinate OPS

Zemljepisna
dolžina

Zemljepisna
širina

PTCON0018 Barrinha de Esmoriz * 396 W 8 38 N 40 58

PTCON0021 Rios Sabor e Maçãs * 33 476 W 6 40 N 41 28

PTCON0022 Douro Internacional * 36 187 W 6 50 N 41 20

PTCON0023 Morais * 12 878 W 6 49 N 41 30

PTCON0025 Montemuro * 38 763 W 8 0 N 41 0

PTCON0026 Rio Vouga * 2 769 W 8 23 N 40 41

PTCON0027 Carregal do Sal 9 554 W 7 52 N 40 24

PTCON0028 Gardunha * 5 935,39 W 7 29 N 40 7

PTCON0029 Cabeção * 48 607 W 8 0 N 39 7

PTCON0030 Caia * 31 115 W 7 5 N 38 57

PTCON0031 Monfurado * 23 946 W 8 7 N 38 35

PTCON0032 Rio Guadiana/Juromenha 2 501 W 7 16 N 38 39

PTCON0033 Cabrela * 56 555 W 8 22 N 38 28

PTCON0034 Comporta/Galé * 32 051 W 8 38 N 38 20

PTCON0035 Alvito/Cuba * 922 W 7 52 N 38 9

PTCON0036 Guadiana * 38 463,34 W 7 39 N 37 41

PTCON0037 Monchique * 76 008 W 8 34 N 37 22

PTCON0038 Ribeira de Quarteira * 582 W 8 11 N 37 8

PTCON0041 Samil * 91 W 6 44 N 41 46

PTCON0042 Minas de St. Adrião * 3 495 W 6 27 N 41 31

PTCON0043 Romeu * 4 768,58 W 7 4 N 41 30

PTCON0044 Nisa/Lage da Prata * 12 658 W 7 41 N 39 28

PTCON0045 Sicó/Alvaiázere * 31 678 W 8 24 N 39 49

PTCON0046 Azabuxo-Leiria * 136 W 8 45 N 39 44

PTCON0047 Serras da Freita e Arada * 28 659 W 8 17 N 40 52

PTCON0048 Serra de Montejunto * 3 830 W 9 0 N 39 10

PTCON0049 Barrocal * 20 864 W 8 7 N 37 13

PTCON0050 Cerro da Cabeça * 574,01 W 7 47 N 37 6

PTCON0051 Complexo do Açor * 1 362 W 7 55 N 40 12

PTCON0052 Arade/Odelouca 2 112 W 8 29 N 37 10

PTCON0053 Moura/Barrancos * 43 309 W 7 4 N 38 4

PTCON0054 Fernão Ferro/Lagoa de Albufeira * 4 318,22 W 9 8 N 38 33

PTCON0055 Dunas de Mira, Gândara e Gafanhas * 20 530,45 W 8 49 N 40 23

PTCON0056 Peniche/Sta Cruz * 8 285,54 W 9 20 N 39 17

PTCON0057 Caldeirão * 47 286,35 W 8 5 N 37 16

PTCON0058 Ria de Alvor * 1 454 W 8 37 N 37 8

PTCON0059 Rio Paiva * 14 562 W 7 57 N 40 54

PTCON0060 Serra da Lousã * 15 158,11 W 8 11 N 40 5

UKGIB0001 Rock of Gibraltar * 200,52 0 E 5 21 N 36 8

UKGIB0002 Southern Waters of Gibraltar * 5 486,5 0 E 5 22 N 36 7
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